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PERSONAGGI* 

Sior Gasparo fenfer . 

Siora ToniNA moglie de fior Gasparo • 

Riosa ferva. 

Sior Raimondo Bolognefe mercante de cane vi • 

Siora Cattina figlia de fior Raimondo. 

Sior Bortolo negoziante • 

Siora Cecilia , forella de fior Bortolo . 

Lucietta ferva. 

Sior Lissandro mercante de zoggie falfe^ 

Sior Zanetto zovene Venezian . 

Miffier Menego ode. 

Un Caffettier. 

Garzoni d* ofteria . 

Servitori • 



^ La Scena fi rapprefenta in cab de fior Gafpàro » 
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CHI LA FA 

L ASPETTA. 

O SIA LA BURLA VENDICATA 

NEL CONTRACCAMBIO FRA 1 CHIASSETTI 

DEL CARNEVAL • 

ATTO PRIMO. 

SCENA PRIMA. 

Camera in cafa di Bortolo • Un tavolino piccolo da lavorar* 
• in me\\o alla /cena. Varie fedie fparfe qua e là* 

Cecilia , e Lissandro • 

Cec. ( fiUardando degli orecchini , ed altre cofe da donna 
\^- di pietre falfe . ) 

Lif. (Tira fuori di quando in quando degli- aftucchi , e del» 
le fcatole con dentro fintili mercanzie • ) 
Le varda quel e buccole Ce le poi efler aleggio ligae • 

Cec. La me par troppo grande'* 

Lif. Se ufa . La varda quelle . 

Cec. De Dia 2 (a) Ghe voi uà fiacchili a portarle . No le 
porterìa gnanca fé i me le dona (Te . 

Li/I E pur adeflb i le voi cusl ; ghe o* a vero dì via (Jb) 
trenta para in manco d' una felliniana • 

Cec. Cargadure , ftrafari, mode che no dura do mefi. Se 9 jui 
altri che inventa fte mode ftrampalade per far fpeadef '$'^ 
bezzi a chi gb* ha el mattezzo de cegnirve drio • 

Gold. Comm. Tomo XXX L A } J* 



# 



[a] Efclamapone , come fé dlcejje per Bacco 
[bj P^r vu , vendere . 
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Lif Siela benedetta . Tutto quel che la voi * 

Cec. Lafsè veder Te gh' ave qualcosa de meggio • 

Lif Ghe ne vorla un par che anderà ben all'aria del fo vi io? 

Cec. No le togo miga per mi • 

Xi/I Qualche commilìion ? 

£w. S) y mio fradelo m* ha prega de ilo fervizio . 

Lif Se fior JBortolo voi far un regalo, el fé vorrà far onor, 
el vorrà qua! coffa de bon • 

Cec. No fo , vede , noi m* ha diro gnente . No fo che ziri 
eh' el gh* abbia • 

Lif La laflfa far a mi . So quel che ghe voi . La varda, e 
la ftupifla • le fa vedere delle altre buccole • 

Cec. Sì ben . Coffa varie / 

Lif Mo la le efamina avanti . 

Cec. Ho vifto . So coffa le xe .- quanto varie ! 

Lif Ghe fpuzza el fià (a) . • 

Cec. Oh za per carigolo , (b) fé' carigolo certo ! Ma pur r 
via , disè quanto * 

Lif Vorla che. fazza una parola fola I 

Cec. Una parola fola . 

Lif O fie zecchini , o la xe parona de bando (e) . 

Cec. Oh che caro fior Liffandro 1 Sie zecchini / 

Lif Via fé ghe par poco , la me ne darà fette • 

mettendo vìa le altre » 

Cec, L* ave sbarada , compare • 

Lif Sala che roba che xe quela? 

Cec. La vedo , e la cognoflb , e fo coffa che la xe . Ani- 
mo animo , quanto voleu I 

Lif Mi ho dito • 

Cec. Vu ave dito . Bifogna mo che diga anca mi • 

Lif La varda ben » • • 

Cec. Tasè là» Si bea, tre zecchini , e gnanca un bezzo de 
più • 



[a] Frafe de* cortigiani , per dire che una copi è cara y ghe 
fpuzza el fià , cioè ha cattivo odore , perchè cofta molto . 

[b] Carigolo, bellijfimo termine Veneziano per ifpiegare 
un uomo che vende cari • [cj Per niente » 
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Lif Sfora ti, farave un bel vadagno. Le me coda a mi quat- 
tro zecchini da quel bon fervitor che ghe fon* 

Cec. Via chiaccole, pacchiaratc* (di) Se volè tre zecchini, beni 
fé no tegoivete » e mi no compro altro . 

Lif. Via no la vaga in colera . La me daga de più tutto quel 
che la voi • 

Cec. Gnanca un bagattin . ( apre la caffeita e tira fuori tre 
lecchini 1 . Tolè quefti xe tre zecchini » Se volè ben , fé 
no volè bon viazzo • li mette fui tavolino • 

Lif No so coffa dir • Ghe perdo , ma con «la bi fogna per- 
derghe volentiera . prende i tre cecchini • 

Cec. Mi ho paura , che cole vodre chiaccole ra' abbiè fato so. 

Lif Se no la xe contenta , ghe dago i fo bezzi in drio • 

e in quejlo mentre li mette in tafea • 

Cec. Bada » 1' è fata • 

Lif Siora , fio marca , fé mai ghe avanzaffe una chiava de 
palco , (b) la fé recorda de mi . 

Cec. Oh caro vecchio ! in Ai ultimi aorni ! 

Lif Bada , digo , fé a caio • . . 

Cec. SI > sì , volentiera . Se mai podere • 

Lif Sin adeflb ho compra dele chiave , (e) ma adeflb le xe 
cufsì care 

Cec. SI si, caro, ve piafe a divertirve per quel che vedo . 

Lif Oh mi sì la veda / Laoro , e me diverto . Vadagno è 
fpendo . No gh' ho muggier , no gh' ho fidi . Tanti 
pia, (d) tanti mazza. No fazzo debiti, ma co ghe n' ho, 
me li godo , 

Cec. Bravo ,. pulito ! £ no ve volè mandar ? 

Lif Mi mandar me ! bi fognerà ve ben che ghe n' a vede vog- 
gia • Oh no digo gnente , perchè no vorria che la difef- 
fe che fon una mala lengua / 

Cec. Oh no , no , no v' indubitè che anca mi fon dela vo- 
lt r a opinion ! M' ho ma rida una volta » fon redada vedo a, 



fa] Paftocchie • 

[b] Le domanda un palchetto di Commedia • 
[e] Comprar una chiave , j' intende comprar un palchetto» 
Si fa ordinariamente quejlo commercio di fera in fera . 
[dj Quanti ne guadagno , tanti ne fpendo • 
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e no me torneria a maridar gnatica , fé me vegniffe un re 

de corona . 
Lif Oh benedetta la libertà ! 
Cec Oh anca mi, vede, anca mi dlgo cufsi , che la libertà 

xe una bela coffa! 

SCENA II. 

LUCIETTA , e DETTI • 

Lue. Olerà patrona • 

Cec. O Coffa gif è ? 

Lue. Una ma (cara . 

Cec Una mafeara ! Omo , o dona ? 

Lue. Omo me par • Sala chi credo eh' el (ia ? 

Cec. Chi ! 

Lue. Sior Zanetto • 

Cec. Oh magari ! Vardè , e fé el xe elo , fé eh* el vegna a- 

vanti . 
Lue. E fé noi xe elo ? 
Cec. Sappieme dir chi xe • 

Lue. Si ora sì . fané • 

Cec. El cognoffeu fior Zanetto Bigolini ì m Lì ff andrò m 

Lif. Mi no * 
Cec* Fermeve qua, fé no gh' ave da far , che fé el xe elo , 

conofferè un capo d' opera • 
Lif. In che genere t 
Cec. In genere de cargadura , de feempiagine , de tutto quel 

che volé • 
Lif. Cofperto / me lo goderò volentiera • A (le coffe mi ghe 

vago de vita (a) • 
'Cec. Oh fieftu malignazo ! (b) el xe elo , el xe elo • 

guardando verfo la feena • 



[a] Ghe vago de vita : me lo godo infinitamente • 

[b] Malignazo : quafi maledetto , per ifcher^ e mode/la- 
mente • 
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SCENA III. 

Zanetto , e DETTI . 

Zan.( Tk jrAfcherato in bautta con caricatura , entra feriofa- 
1VJL mente , credendo non ejfer conosciuto . ) 

Cec. Sior Zanetro , patron . 

Zan. (Fa cenno colla tejla che non è lui . ) 

Lif. ( Oh co belo ! ) 

Cec. Eh via y ma f cara , che ve cognoffo / 

Zan. ( Fa dei lafti volendo foftenere che non è lui • ) 

Cec: Noi xe elo , via noi xe elo . (toccando col gomito Lif- 
fandro ) Mo chi mai xe (la ma (bara i Vardè co pulito / 
Vardè con che bona grazia! Qualche foreftier certo , qual- 
che Milord , che me fa (lo onor . 

Zan. ( Si confola , e procura di far da fi gnor e . ) 

Lif. Co T è cute), vago via • Zelenza • faluta Zanetto . 

Cec. No , no, refi è , la (Teghe veder , che poi efler eh' el 
compra qualcosa • a Liffandro • 

Lif. Zelenza , fé la gli' ave (Te bifogoo de fornimenti da (car- 
pe , da zeutur ini , bottoni da carni fa , fiabe (0) da cap- 
pelo , fiube da collo , aneli , (lucchj , relogi . 

Zan. ( Fa cenno di no . ) 

Cec* De (le co fé el ghe n' averà, caro vecchio , laffegbe ve- 
der qualcosa da dona. ( Za fon fegura che noi ghe n' ha 
un • piano a Liffandro . 

Zan. ( Si trova imbrogliato , e non sa come dir di no . ) 

Lif La varda (le buccole , (li aneli , (lo fior da tefta . L' 
avantaggio che la gh* averà da mi , no la lo gn' averà da 
njffun . 

Cec. Via , animo , fior Milord , la compra • 

Zan. (Si mette a ridere forte.) 

Cec. Coffa gh' naia che la ride / 

Zan. ( Seguita a ridere . ) 

Cec, ( Coffa difeu ì con che bona grazia eh* el ride . ) 

a Liffandro m 

Lif, Se la voi , fceglierà (la (ignora qualcoffa per eia . 

a Zonato» 



m* 



[aj Fibbie . 
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Zan. Noi non vogliamo comprar diamanti dì Murano (a) . 

a Lijfandro caricando la voce» 

Lif. La me perdoni , quella no xe roba da ftrapazzar . 

Cec Vorla che ghe diga , che la me par uà bel matto . 

Zan. Ah ah no la m' ha cognofsù , no la ro' ha cognofsù. 

levando/i il volo • 

Cec. Oh no P aveva miga cognofsù , vede / ironica . 

Zan. Patrona , fiora Cecilia • Mette via quela roba . 

a Lijfandro . 

Lif. ( La ghe fa mal ai occhi . ) mene via . 

Cec. Coffa falò, fior Zanetto I Stalo ben ? 

Zan* Siora no , (lago mal . fi mette a federe con [garbo • 

Cec. Colla gh' baio ? 

Zatu Son innamora . ftendendofi fui la fé dia . 

Cec. Poverazzo ! quanto xe ? 

Zan. Da gieriera in qua . bal\a in piedi * 

Cec. E ve fé' innamora cufsl pretto ? 

Zan. Son cotto , sballo , defperà, fora de mi , fora de lio- 
go , fora de (elio , uo poffo più . così dicendo pajftggia 

a gran pajjì , e poi fi getta fulla ,edia • 

Lif ( No daria (la zornada per tutte le opere , e per tutte 
le commedie del mondo . ) 

Cec. Se poi faver chi xe quela che ve fa fpifemar ! 

Zan* Una cagna , una fannia > che me voi far moiir • 

Cec. Coffa v' hala fato ? • 

Zan. La m' ha ferio el cuor • 

Cec. Cufsl pretto ? 

Zan. In t' un batter d' occhio • 

Cec. Se la v' ha ferio , la ve poi guarir . 

Zan. Siora no . Quello xe el mio mal . No la gh' ha cari- 
tà » no la gh' ha compaffion . falta in piedi • 

Lif La perdona , come mai in t' una fera • . • 

Zan. Vu no gh* intiù, fior, andé via de qua a vender la vo- 
ftra roba . 

Lif» Ghe domando pertfon • M' intereiTo , perchè fé la po- 
defle ajutar . • . 



[a] Diamanti fai fi , enfiai li che fi fanno a Murano 
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Zan» Oh amigo, fé vedetti che cocco ! a Liffandro preti* 

dendolo per la mano • 

Lif ( Oh belo ! ) 

Cec. Ma fé poi fa ver chi la fia ? 

Zan. Ghe lo dirò, ma no i diga gnente a nifiun» 

Cec. No parlo • 

Lif No gh>è pericolo." 

Zan. Conoflfeli fior Raimondo* Berlingozzi ? 

Lif Un marcante Bolognefe I Se ci cognoflb ì La diga: an- 
ca sì che la xe la fiora Cartina io fia ? 

Zan. » Ecco la fonte del mio mal crudele , 

» Ecco la piaga . . • che ha piagato ii core « 

Cec. Oh bravo / rìdendo • 

Zan. La ride ! a Cecilia con mufo duro . 

Lif No , fiora Cecilia , no la rida , perchè le xe coffe che 
no xe da rider . con ferietà » 

Zan. Ah coffa difeu , vu che fé* omo , ah ! a Liffandro . 

Lif Digo cufsì che la ine fa compaffion , e mi che prati- 
co in quela cafa > fon capace de fervida da amigo > e da 
galantomo • 

Zan. Oh magari ! Oh fieflu benedeto ! lo bacia • 

Cec. Ma come xela dada » Se poi fa ver ì 

Zan. L* ho vifta gierfera a un feftin . Vederla , e amarla 
fu ifi un punto folo. L'ho vardada, la m' ha vardà. L' ho 
faludada , la m' ha faludà . L* ho invidada a baiar . . la 
m* ha refudà . fi getta dolente fulla fedia • 

Cec* ( Oh matto maledetto . ) da fé • 

Lif La T ha refuòà ? a Zanetto fedamente . 

Cec. Poflìbile fia coffa f a panetto ironicamente . 

Zan. Da putto, (a) V ha m' ha refudà > e fé noi credè, do- 
mandegheio a fior Bortolo , eh' el ghe giera prefente an- 
ca lu . a Cecilia . 

Cec. Gbe giera anca mio fradelo ? a panetto • 

Zan* Siora si , el ghe giera anca elo, e come eh* el xe mio 
amigo , el V ha diro a tutti . . No fo fé de mi o de eia» 
i s* ha meflò a rider , e a fganaflar . 

Cec. O uni* altro , i averà ridetto de eia . 



[a] Specie di giuramento j d» giovine onefto • 
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Zan. V è quel che digo anca mi . 

Lif ( La Uffa far a mi . ) [piano a CecVia ] Sior Zanet- 
to , quefta xe la prima volta che gh' ho 1' ooor de co- 
no (Ter la ; ma vedo che el xe un galantomo , vedo eh* el 
gh v ha dela pafiion , el me fa pecca . 

Zan. Amigo, no vardé che da fio de famegia , perchè in t* 
un bi fogno vedere chi fon . 

Lif No gh' è bi fogno de gaente . Vorla che mi ghe pro- 
cura 1' occafion de crovarfe in compagnia de dora Cettina? 

Zan. Oh magari ! bal^a dalla fedia . 

Cec. Via da bravo , fior, Lisandro . 

Lif Vorla che la fazza difnar con eia ì 

Zan. Oh magari ! 

Lif. M' impegno che ancuo la fazzo difnar co fiora Canina. 

Zan. Oh caro, che fieftu benedetto/ [lo abbraccia.] Tolc, ma 
de cuor • lo bacia. 

Cec. E vu ve podè tor fio impegno ? a Liff andrò • 

Lif. Siora sì » e eia ne farà grazia d' efler dela compagnia. 

Zan. Si cara eia • 

Cec. Siora Cattina la cognofib folamente de nome , né 1' ho 
mai vifta . In cafa foa non fon mai dada , e no me to- 
go fia confidenza • 

Lif No voi miga che andemo a difnar da fior Raimondo • 

Cec. E dove donca i 

Zan. Dove , dove ? Oifeme dove ? 

Lif Da un mio amigo > da un certo fior Gafparo fenfer • 

Cec. Oh fior Gafparo lo cognofib , el mario de fiora Toni* 
na ! So chi el x« • 

Lif Ben donca , giudo elo • • • 

Zan. Giufto elo • a Cecilia . 

Lif Et xe amigo amigon de fior Raimondo. M' impegno mi 
de far andar ancuo fior Raimondo , e fo fia a difnar da 
fior Gafparo» e che ghe andemo anca nu , e che fior Za-' 
netto daga arente de fiora Cactina • allegro • 

Cec. Ma come frfreu a combinar tutte (le coffe in fi e me ? 

a Li fj andrò • 

Lif La Uffa far a mi . a lecilia • 

Zan, L affé molo far elo . a ( e^Uia . 

Lif £ la vegnirà anca eia • « Cecilia . 



ATTO PRIMO. 13 

Cec. Ma mi Ila sente no la cognoflb. . 

Lif. N' importa , la meno in caia d' un galantomo; la fé de- 

vertirà • 
Cec. Devertimofe pur . 

Lif Ma per no dar fofpetto a fior Raimondo > gh' a vera ve- 
la difficoltà de far una Coffa ! a Cecilia • 
Cec Di fé me coffa . 

Lif* De paflar eia , e fior Zanetto per mario e muggier ! 
Cec. Mi paflar per fo muggier i 
Zan. Si , sì , cara eia , ia prego • 

Cec. E fé fiora Tonina , e fior Gafparo che me cognoflb , 1 
ne fcoverzirà ... a Li]] andrò • 

Zan. Saveu che la gh' ha rafon ? a Liffandro. 

Cec. Piuftofto poderia paflar per fo forela • a Liffandro. 
Zan. Oh sì , sì mia forela ! 

Lif Ma fé fior Raimondo vede che gbe xe dei putti da ma- 
ndar , el fé poi metter in tetta de voler andar via • 
Zan. Cofpetto de Diana ! 
Cec. Femo cu (si , veftimo Lucietta , e femola paflar per fo 

muggier . 
Lif Chi eia Lucietta/ 
Cec. La mia ferva • 
Zan. Oh si sì la ferva ! 

Lif. La xe dita . Vago da fior Raimondo > e pò fu biro da 
fior Gafparo » e magneremo , e rideremo e fé goderemo. 
Zan. E fé goderemo . Ma mi no ghe fo miga andar. 
Cec. Anderemo in fiera e . 
Zan. Ma in mafcara no ghe voi vegnir . 
Cec. No ì per cofla i 
Zan. La vede ben ; co fé xé in mafcara , fé xe fpennac- 

chiai (a) no fé poi miga parer bon • 
Cec. Oh sì gh' ave rafon 1 Andeve a far i rizzi , (J>) pò ve- 

gnì qua . 
Zan. Vago fubito • Oh caro Liflandro ! 
Lif. Oh ì fongio un omo mi ì 
Zan. Vardé pò , no me manche . 



[a] Spennacchiato , arruffato , mah accomodato 

[b] Far fi accomodare il capo • 
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Lif. Me marzeggio . Co dago una parola no manco ma! • 
Zàn. Siora Cecilia, la riveriffo . Siora forela , bondi fiora 
forela . Cara forela ! [fi mafehera . ] Adelfo nifliin me 
cognofle più • Sior Milord , fior Milord • [ Got morghen 
main libreher . ] [a] ah , ah , ab » [ ridendo • ] Patrona 
riverita . parte . 

SCENA IV. ^ 

Cecilia , e Lissandro . 

Cec A H ! coffa difeu ? 

Lif Jt\ El xe una delizia , un zuccaro , un manapan * 
Cec. E volè dafleno che femo ancuo da commedia ì 
Lifi Sì, anca da galantomo che voi che la femo » 
Cec. Coffa voleu che diga fior Gafparo , e flora Tooina ? 
Lif. La laffa V intrigo a mi , no fon capace 1 de torme un 
impegno , co no fon feguro de tirarla fora pulito • Semo 
de carneval , i xe spani che fé fé poi tor . 
Cec. SI ben ; co fior Gafparo lo fa , co fiora Tonina xe con- 
tenta . 
Lif. Gbe fala andar da fior Gafparo/ 
Cec. Oh si ghe (o andar ! 
Lif Dopo nona (b) la fé trova là col fior Milord , e fé no 

la ride ancuo , no la ride mai pia. A boa riverirla. 
Cec, A ri veder fé • 
Lif Oh che chiaffi che a verno da far ! parte . 

SCENA V. • 

Cecilia , poi Bortolo • 

Cec. O Emo de carneval xe vero } gh' ho dà parola , ma 
O per dir la verità , no fo miga fé ghe anderò . Ghe 

penferò fufo avanti de andar • 
Ber. Ho vitto fior LifTandro • Aveu compra le buccole ! 
Cec. Le ho comprae • Vele qua , vardè , xele bele ? 
Bar. Bele . No me n' intendo , ma le par bele . Quanto V 

aveu pagae ì 
Cec. Siimele • 
Bar. Vinti ducati ? 



[a] Vuol poffare per Milord , t parla male il Tedefce 

[b] Dopo me^o giorno • 
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Cec» Quanti lecchini fali ì 

Bor. Sie zecchini manco otto lire • 

Cec. Povero martuffo ! 

Bor. Mo fé v' ho dito che no me n' intendo • 

Ce*. A forza de parole el me V ha laflae per tre zecchini • 

Bor. Via , via , fon contento, le incarta , e le metti via, 

Tee. Se poi fa ver a chi volè far Ito prelente I 

JJor. Vt rò pò . 

Cec. Me pareria che a voftra forela . . . 

Bor. Mo fé vel dirò • vuol partire » 

Cec Vegnl qua y ve voi domandar un confegio . 

Bor. Che xe ? 

Cec. Xe (la qua quel feetnpio de fior Zanetro • • • 

Bor. Oh caro ì Se favelli gierfera che feene che s' ha fato 
fora de elo / 

Cec £1 me V ha dito. E culli ghe giera qua anca quel mat- 
tarana de fior Lisandro . Zanetto n' ha conca che Tè in- 
namora , e ale cune Liflandro s' ha impegna de farlo di- 
fnar ancuo in t' un terzo liogo in compagnia de ila (o 
moro (a., e i vorave che ghe andelfe a'nca mi • Coffa di- 
feu ? * 

Bor. Mi ve confegio de no ghe andar . 

Cec. N' é vero ? Son anca mi dela Uefla opinion . 

Bor. Chi xela (la morofa de Zanetto ? La' cognolTeu ì 

Cec. Saveu chi la xe ì Sora Cattina , la fia de fior Raimon- 
do . . • 

Bor* Coffa , coffa / fiora Cattina ! 

Cec. Siora Cattina . 

Bor. La fia de fior Raimondo / 

Cec. La fia de fior Raimondo • 
~Bor. La xe quela dtle buccole ! 

Cec. Eh via ! 

Bor. Come difelo che la xè la Co morofa ? 

Cec. El s' ha innamora gier fera « 

Bor. Oh che alocco ! El xe fia el ridicoto dela converfazion • 

Cec. GiT ave bon {a) donca vu con quela puta \ 



[a] Gh ' avi bon , cioè Jìete bene eoa lei • 
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Bor. Ve conterò . £1 fior Liflandro lo voi far difnar co fta 
puta ? 

Cec. Si ben , co Co pare , in cafa de fior Gafparo fenfer , 
e i voleva che ghe andafie anca mi » ma mi no ghe an- 
derò . 

Bor. Andemoghe . Ghe vegnirò anca mi . 

Cec. Mo no , caro vu , no me convien a mi • 

Bor. Co ghe fon mi , fiora s) • 

Cec. Ve cognoflelo fior Raimondo ! 

Bor. £1 me cognofie, ma noi fa gnente de quel che paffa tra 
mi e la putta • 

Cec, Che intenzion gh' aveuì 

Bor, Ve dirò . La xe fi a fola , e fo pare xe un omo ricco. • 

Cec. Perchè no ghe la feu domandar ? 

Bor. Perchè voggio prima fa ver fé la me voi ben • 

Cec. No fave fé la ve voi ben , e ghe volò dar le buccole? 

Bor* Gier fera la ghe n' ha rotto una al feftin • Voi pro- 
var de dargbele , e fé la le tol , farà fegno che la me 
voi ben. 

Cec. Come voleu che la toga le buccole I Coffe dirave fo 
pare ? 

Bor. Oh certo che no la faverà dir che qualche fantola (a) 
ghe le ha regalae ! 

Cec. Voleu che ve la diga ? In (li potacebj mi no ghe vo- 
gio intrar * 

Bor. Cara forela , andemò • 

Cec. Sior no , fior no» 

Bor. Vardè , fé el ca fo , fé P accidente me poi efler più fa- 
vorevole' . Cercava un 1 occafion de poderghe parlar , e la 
me capita % e volè che me la latta fcampar f 

Cec. Àndeghe vu . • 

Bor. Cara forela vegnl anca vu . 

Cec. Sior Liflandro ha dito , che fé fior Raimondo vede che 
ghe xe dei putti da mandar, el fé. metterà in fofpetto,e 
r anderà via . 

Bor. Zanetto , no xelo da maridar ! 

[a] Mattina , comare che ha tenuto a battefimo , # alla 
crefetna • 
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Cte. A ve v imo dico de veftir Lucietta , e finzerla fo muggier* 

ridendo • 

Bor. Si ben » e vu fare mia muggier de mi • 
Cec. Eh via , matto ! 

Bor. Cara vu , cara fia , cara ti. facendole delle carene fra- 
terne • 

Cec* Sentì , per far ve fer vizio vegnirò ; ma abbiè giudizio 9 
do me fé fcene , e no me fé fmattar • 

Bor. Coffa fongio , un pimelo ? 

Cec» E le buccole no ghe le ft« a dar • 

^or. Tolé > deghele vu • • • 

Cec. De qua .... 

^or. No | no , ghe le darò mi • * 

Cec, Abbiè prudenza . 
. Bor. Sangue de Diana / ancuo chi me poi? Me par che tut- 
to el mondo fia mio • porte • 

Cec. Eh putti fenza giudizio ! E pò ? E pò , dopo tre di 
no la xe più (a) quela -. parte • 

SCENA VI. 

Camera con due porte laterali % . ed una nel fondo , un tavo* 
Uno da una parte con tefta da feuffia , ed una ce/Iella , e 
con due fedie di paglia pulite . 

Tonina. , poi Riosa • 

Ton. T) Iofa . chiama , e fi mate a lavorare intorno ad 
JTV nna feuffia - 

Rio. Siora . vien lavorando , facendo le cal\e • 

Ton. L' aveu vitto mio mario (la mattina ? 

Rio. Mi no , fiora , che no V ho vitto . Xelo fora de Caf* 
fior Gafparo ? 

Ton. Sior Gafparo l Che bifogno ghe xe che disè fior Ga- 
fparo / Se di fé el patron . 

Mio. La gh,' ha rafon, fiora sì. Xelo fora de cafa el patron! 

Ton» Siguro eh 1 el xe fora de cafa . El s*' ha leva fu tta 
mattina , el xe andà via , che no 1? ho gnanca fentio • 

Rio. Cafpita / fiora patrona , bifogna ben che la dorinifle 
pulito • fiede , e lavora . 

Gold. Comm. Tom» XXX. B 



[a] Dopo tre giorni fi annojerà della moglie • 



18 CHI LA FA L' ASPETTA. 

Ton Bifogna ; e sì * Càvè^ gierfera, appena ho metto la te- 
da fui cavezzal , me fon tu biro indormenzada . 

Rio Ma co fé gh' ha el cuor contento , fé dorme ben • 

Ton Son contenta , xe vero ; ma anca mi gh* ho dele cat- 
tive zornae • 

Rio. Cara eia, coffa ghe manca ì 

Ton. No me manca gneute j ma ftago fempre col batticuor. 

Rio. De coffa ? 

Ton. No vede eh" el xe fempre a torzion • (a) 

Rio. £1 va per i fo in ter e (fi . 

Ton. Sia malignazzo quando el s' ba meffo a far el fenfer ! 

Rio. Cara fiora patrona , no xela flada eia che gh' ha fato 
aver fta carica de fenfer ! 

Ton. No faveva miga mi che per far fio miftier el s' avefle 
da levar all' alba , e che 1' avefle da vegnir a cafa a ma- 
gnar un boccon a (Irangolon , e pò piantarne qua fin a 
negra notte • 

Rio. Ma almanco la fera el vien a cafa a boa' ora , el ila 
qua con eia . • . 

Ton La farà ve bela che noi vegnifle gnanca la fera • _ 

Rio. Oh , cara fiora , ghe n' è . . . 

Ton. Quanti ghe n' è f quanti ghe n' e . . con forja, 7b« 

terrompendola • 

Rio. La me lafla dir , elo no gh 1 ha e a fin . 

Ton. No ; ghe mancarave altro • 

Rio. Noi zoga . • . 

Ton. SI , xe vero , noi cog notte guanca le carte • 

Rio. Noi gh 1 ha pratiche.. . fé la m'intende. 

Ton Oh in qucfto pò , no fo gnence ! 

Rio. Gh' hala qualche fufpetto \ 

Ton. Xe qualche tempo che gh' ho (lo balia . (&) 

Rio. Ma con che fondamento ? £1 xe tutto al zorno fora de 
cafa • 

Ton. Cofa foggio mi i I omeni coi s' ha meno el tabaro e 
el cappelo. , vatela a pefea dove che i va . 

Rio. Oh co no la gh 1 ha altro fondamento che quefto 



» . • 



[a] A gironi , qua e là girando 

[b] So/petto . 
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Ton. Che altro fondamento voleu che gh' abbia ì 

Rio. Che foggio mi ì Credeva che la (avelie qualcofla • 

Ton. Che favelle qualcoifa ? De dia! fé folle fegura de gnen- 

te , poveretto elo . Ch' ei varda ben* . • che l'ara dre- 

to . (a) Perchè fon Ha de mia fiora mare • 
Rio. Yedela, cara fiora patrona. La me compatita , la fé fcal- 

da per gnente . 
Ton. Oh in Me coffe fon delicata / 
Rio, La gh' ha rafon , per quefto la gh' ha rafon , ma la 

me compatito , xe el ben che me ù parlar • • . 
Ton. E mi xe el ben che qualche volta me fa andar incoi* 

lera con mio mario . 
Rio. Qualche volta la di fé ? 
Ton. Via , flora dottora , coffa vorreffi dir ? Chi ve fentt 

vu , parerla che fu (Te una flramba • 
Rio. No parlo altro . 
Ton. Tra mario e muggier fé cria v fé fé magna i occhj, e 

pò fé fa pafe , e la xe fenia . 
Rio, Se la fu (Te fenia ! 
Ton. Tasè là , che fon (luffa . 
Rio. ( El xe el pia boa omo del mondo, e la lo fa defpe- 

rar . ) • da fé* 

Ton. Siora , coffa difeu ? con fdegno* 

Rio. Oh digo de fi e calze / 

Ton, No vorria che ve toleffi troppe boneman • (b) 
Rio» Oh la tafa , che credo eh 1 el fi a elo 1 
Ton. Da che banda \ guardando alle due porte laterali • 
Rio. Da fta banda qua . Lo co a odo iti tei far la fcala • 
Toh. Via | via me ne contento . El xe vegnu a un' ora d£- 

fcreta , averzighe • (e) 
Rio.. No gh' halo la chiave ? 
Ton, N* importa • Averzighe ; gh* aveu paura d' incomo- 

darve ? 
Bio Siora si , no la vaga in collera . ( fi al\a , e v a ad 

aprire • ) ( La xe proprio impaftada de velen • ) da fé . 

B 2 



[a] Arar dreto , per metafora condurfi bene 
[bj Troppa libertà . [e] Apritegli . 
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Tùru La gli' ha rafon , culia , ma no poflb far de manco • 
( da fé • ) £ cufsi xelo elo i 

SCENA VIL 

Gasparo , e detti • 

Gafp. O Iora si , fon mi . con cera rìdente • 

Ton. O Bravo fior! dove feu flà fin adettb ! ridendo • 

£<i//?. Fin adeflb / non xe gnancora dififett' ore • 

Ton. Dtgo fin adeffo , perché fé* audà via che dormiva , e 
no v' ho più vitto . ridendo • 

Gafp. Cara fia , fo tta per i mi interefO . 

Ton. E perchè non ra' aveu difmiflià ? placidamente . 

Gafp. Perchè v' ho voiefto lattar dormir • con maniera • 

Ton, Ande là che fé' un gran baron . fcher\ando . 

Gafp. Poverazza / un 9 altra volta no lo farò più . 

/enervando . 

Ton. Ande via , andè a lavorar in cufina • a Riofa • 

Rio* Oh fiora sì ! La diga > fior patron • 

Gafp. Cotta gh,' è \ 

Rio No P ha gnancora manda la fpefa tta mattina . 

Gafp, Andè , andè , no ftè a cercar altro . 

a Riofa , che parte • 

Ton. Appunto , no volè che magnemo ancuo ? 

Gafp. Ve dirò, ho trova mio compare Bernardin. Ghe xe da 
elo dei Bolognefi , el gh 1 ha una partia de -canevo da efi- 
tar , e i ra' ha fcielto mi per fenfer > e ancuo bifogna 9 
che vaga a difnar da elo • 

Ton. Per cotta mo a difnar ? 

Gafp. Perchè i gh* ha deie altre cotte da far , e i ha detti- 
ne quell* ora per fio negozio . 

Ton. E vu gh 1 ave dito de si , che anderè ? 

Gafp. Cotta voleu che fazza ? Voleu che ghe diga de no 1 ^ 

Ton. E mi fola in cafa co fa una bettia . • • 

Gafp. No , ve dirò . • # 

Ton. Andè , andè , fé ave d' andar , deftrìgheve . 

fi mette a lavorare • 

Gafp. Cotta diavolo gh' aveu tta mattina ì 

Ton. Gnente • lavorando * 

Gafp. Seu in colera perché no v' ho defmiflià ! fcher^ando . 
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Ton* Mi / no me n' importa , né bezzo , né bagattin • 

Gafp. Coffa gh' aveu donca \ 

Ton. Andeve a devertir , e la (Te me qua • 

Gafp. Ve dirò, fé me latterò dir • Xe debotto un raefe che 

voftra mare me prega che ve la (fa andar uà zorno da eia; 

gh' ho prometto > gh 1 ho dà parola , ancuo la ve afpetta. 
Ton. Ancuo la me afpetta ? 
Gafp. Siora sì, ancuo . 
Ton. Quando 1' aveu vifta mia mare ì 
Gafp. Sta mattina • 

Ton. Se* (là da eia donca ? , 

Gafp. Son flà da eia feguro • 
Ton. Ho capio • 
Gafp. Cotta mo ! 
Ton Ho capio • 
Gafp. Ma cotta ì 
Ton. Accordi fati , perchè vaga mi da mia mare , e vu do* 

ve volè • 
Gafp. In verità , Tonina , qualche volta fé 1 bela . 
Ton. O bela , o brutta, fé gh* avevi intenzion de trattarme 

cu fsì , me dovevi lattar dove che giera , che flava, ben • 
Gafp. Con che fugo , con che proposto vegniu fora co (le 

freddure ? 
Ton. Ancuo mo giudo per quello da mia mare no ghe vo- 

gio andar . 
Gafp. £ sì bifognerà che gh' andè • 
Ton. Bifognerà che ghe vaga I 
Gafp. Mi crederave de sì . 
Ton. Perchè rafon ? 
Gafp. Ve dirò , fia mia , perchè la ve afpetta , perchè la 

v' ha da far veder dela tela, che vorave comprar , perché 

gh' ho prometto che anderè , e perchè fon un pocbetto , 

un pochetto patron de dirve che vogio che andè . 
Ton. Oh potenza de Diana de dia . . . al\andoji con furia • 
Gafp. Zitto • ( a Tonina . ) Riofa • chiamandola • 

Rio. Sior . 
Gafp. Porteghe la vetta e '1 zendà ala voftra patrona . 

a Riofa • 
Rio, Qualo vorla | a Tonina . 
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r*t. Ve diga cufsl ... con [degne • 

*»V >. Zitto . ( a Tonina . ] Quell' ordenario . a Rio/a . 

Aù* ( Se el fcomeuzaiTc a far un pochetro da omo , fior si, 
che le coffe andera ve beo . ) • parte « 

i o.i E cufsì , fior , la s' ha cazza in teda, che ancuo vaga 
a difnar da mia mare ? 

Gafp. Cara la mia cara Tonina , fave fé ve voggio ben, fc 
ve amo, fé ve refpetto , ma qualche volta arrecordeve 
che fon voftro mario . 
7W Qualche volta ah / me 1' arecordo anca troppo , e fé 
no ve voleffe ben ... le vieti da piangere . 

Gafp. ( Ghe feommetto che la pianze da rabia , ma n* im- 
porta , a poco a poco la modererò . ) 
Ton. [ Mai più noi m' ha parla come ancuo • ] 

fi a f ciuga gli occhi • 
** a fp* Via, Tonina, via vien qua, fia mia , ti fi che te vo~ 
gio ben . • 

Ton. Quanti ghe n' avemo del mefe 1 

Gafp. Cinque , fìa mia • 

Ton, De che mefe femio? 

Gafp, De febraro . 

Ton, Ben , ben; ito zorno me lo ricorderò • 

Gàfp. Perchè no v' ho defmiflià (la mattina ! 

Ton, Sior no , la veda, patron , perchè ancuo per la prima 
volta la m' ha dito , voggio • 

Gafp, Oh ade fio ho capio! £ vii che se' una bona rauggicr, 
per contentar el ma rio , anderè da voftra fiora mare len- 
za ni (luna difficoltà • 

Ton, Ghe anderò , perché fono una bona minchiona • 

Gafp, No, fia mia , disè che gh* anderè perchè me volèben. 

Ton. Ve vogio ben , ma . . . fior Gafparo • . • 

Gafp. Gh' andereu , o no gh' andereu ? 

Ton. No v* hogio dito che gh' anderò ? 

Gafp, Sia ringrazia il cielo . tira fuori un lunario , e una 

penna di lapis , e fa un fegno • 

Ton. Coffa xelo quel libro \ 

Gafp. £1 lunario , 

Ton. Coffa fcgneu ? 

Gafp. £1 primo zorno che ave fato a mio modo . 
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Rio. F Colla vefte , ed il fendale della padrona } La toga la 

velia , e el zendà . a Tonina • 

Ton. De qua • ( prende con di/petto •) Via, fiora, agiuteme • 

a Riofa ' • 
Rio De Diana ! Coffa gh* baia con mi ! P a futa . 

Gafp. Tonina . amorofamente . 

Ton. Cofa gh' è ! brufia • 

6o/p» Via , Gè bona , fia mia • amorofamente . 

2*<m. Se poderave faver per coffa , che (la mattina me volè 

ficcar da mia mare ? 
Gafp. No ve 1' hogio dite le rafon ? 

Ton» No fé podeva mo afpettar a do man ? veftendofi fi agi- 
ta , perchè il fendale non va bene • 
Gafp. Vedeu , fia mia , za che ancuo vado a difoar da mio 

compare , vu andè da voftra fiora mare. , e cufsì Te fpa- 

ragna ini, clifnar . Ah Riofa , coffa diftu ì 
Rio' Mi digo eh' el gh* ha rafon . 
Ton. Animo , animo , fiora , andeve a vefiir f che vegnirè eoa 

mi . a Riofa • 

Rio. Oh mi, fiora, fazzo predo ! ( No gh' ho roiga bifogno 

del compatto mi per veder fé il becco del zendà xe ala 

mezaria.) burlandofi di Tonina , e parte* 

Ton, Se' diventa ben economo, fior Gafp aro. Una volta no 

gieri miga cufsì • 
Gafp* Una volta, co giera da mandar, gl'era un' altra coffa • 

Adeffo peufo a cafa mia , penfo a mia muggier , e pen- 

£o a quelo che poi vegnir . Me podeu condannar per 

quello ? 
Ton. Per quefio.no ve condanno, ma no vorria che tegnifii 

per la fpina , e che fpandefii per il cocon . (a) 
Gafp. Come farà ve a dir ì 
Ton. Vardè che feuro! Non vorria che fparagnaffi in cafa , 

e che andeffi a fpenderli fora de cafa • 
Gafp. Mi a fpenderli fora de cafa? Oh, fia mia, me cognof- 

sè mal! Dopo che fon maridà, non ho paga un caffè a chi 



[a] Proverbio , che fignifica aver economia per le piccole 
cofe% e gettar via per le grandi* Coccon è il groffo turacciolo 
della botte • 
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fi fia . Son galantomo , no gh' ho da dar gnente a nif* 

(un , ma del mio niffoli gbe ne magna , e niffoli ghe ne 

magnerà . Voggio goder me quel pocheto che gh* ho cola 

mia pafe , e cola mia cara muggier • 
Ton. SI si la voftra cara muggier ! 
Gafp. No se furti vero f 
Ton. No ve arecordè coflfa che m' avi dito ! 
Gafp. Coffa v* hoggio dico ? 

Rio. Son qua co la comanda . a Tonina * 

Ton. Via andemo co volé . a Gafparo • 

Gafp. Ande pur , mi bi fogna che re (la a cafa . 
2W Gnanca a compagnarme no volé vegnir ? 
Gafp, Afpetto mio compare Bernardin , che m' ha dà vegnir 

a levar . 
Ton. Afpetteu fior compare Bernardin, o fiora comare Ber- 

nardina • 
Gafp. Coffa diavolo difeu ! 
Ton. Sior Gafparo , fé me n' accorto ! 
Gafp. Via , via , buttò a monte fti puttelezi . Son omo, fon 

maridà , e no tendo a fte frafcherie . 
Ton. Ne vegnireu a levar gnanca/ 
Gafp. Oh fiora sì , per vegnirve a levar , fiora si ! Subito 

che m' ho deftrigà , vegno a 'torve . 
Ton. Riofa , dov' è la chiave dei faggiaor ! 
Rio* La ice là fu quel taolin • 
Gafp. Coffa gh v aveu bifogno dela chiave del faggiaor ? No 

vegnirogio a levarve ! 
Ton. Se' capace de farme fiar là rìna a negra notte , e mi 

gh' ho da far a cafa mia , e voi vegnir co me par e 

pia fé • 
Gafp. Siora no , afpetteme . 

Ton. E fé no vegniflì ì prende la chiave dal tavolino • 

Gafp. Afpetteme , e lafsè là quela chiave • f con for\a . 
Ton. No gh' aveu la voftra ì 

Gafp. Siora si, ma voggio aver fio guflo di vegnirve a levar. 
Ton, Ben , v* afperterò • 
Gafp. Siora no , (o chi fé*, fé' capace de vegnir via, voi «f- 

fer fegtiro de tròvarve da v olir a mare , e lafsè là quela 

chiave . 



/ 
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Ton. De dia ! fé' deventà una beftia , un fatico, no ve co- 
gnoffo debotto più . getta la chiave in terra • 

Gafp. Me fé da rider in verità • 

Ton. Andemo , andemo , che debotto . « . s' incammina 

verfo la porta • 

Rio. ( Uh fé el gh' averte cuor ! ) 

Gafp, Aodeu via con quefta \ 

Ton* Se no me podè*foffrir , difemelo • 

Gafp. Via matta • dolcemente • 

Ton. No m' ave mo gnanca trova in t' un gattolo . 

Gafp. E tutte fte coffe , perchè fon andà via fenza difraif- 
fiarla .. 

Ton. Perchè • • . perchè ... no me volè ben • 

Gafp. De qua la zampa (a) . 

Ton. Coffa fongio una gatta ì gli dà la mano • 

Gafp. Cinque f e cinque diefe (5) . 

Ton. E V amor ? 

Gafp, No gh' è vanti • 

Ton. E 1' amor ve va zofo per i calcagni . 

Gafp. Ah mufo d' oro veh f 

Ton. Ah tocco de baron ! Stafferà faremo i conti . parte • 

Rio. (Oh che ftomeghezzi / no li poffo proprio foffrir .) 

s parte • 

SCENA Vili. 

Gasparo folo . 

C"* He roggio un ben che V adoro a culia , ma la cognof- 
J (o. So da che pie che la zoppega . La vorave el mon- 
do a fo modo , e mi lo veggio un pochette al mio. Ve- 
do che co le bone no fé fa gnente , bifogna provar un 



[a] Zampa è fcherjof amente per mano . 

[b] Cinque , « cinque diefe , e V amor paffa el vanto , 
maniera fcher\evole , ed ufi tata dai Veneziani quando pren- 
dono e danno la mano a per fona di confidenza ; perciò To- 
nino dice , e T amor . . . e Gafparo rifponde , no gh' è van- 
ti , perchè Tonino non avendo i guanti non può dire : e V 
amor paffa el vanto , cioè il guanto . 
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pochctto co le cattive . No la xe ufa, la gh v ha parfo un 
pochetto garba . (»t) La fé uferà , la fé uierà . La farà 
a modo mio * L' ho volelta venzer anca del a chiave. ( la 
riprende da terra ) Le xe coffe da gnente , ma xe meg- 
gio ufarle io fte coffe piccole , per no vegnir al cafo de 
coffe de conseguenza . (fi ferite battere ) Me par che i 
batta. La faravc bela che la fuffe eia che tornaffe in drio. 
mette le chiave fui tavolino > e va ad aprire» 

SCENA IX. 

LlSSANDRO , e DETTO • 

Gafp.f\ìl ! fé* vii, fior LifTandro ? 

Lif \J Son mi, compare Gafparo. Coffa. feu? Steu ben? 

Gafp. Che bon vento ve mena da (le noftre bande I 

Lif. Amicizia vecchia , amicizia vera , de cuor • 

Gafp. Ve fon obbliga del vollro bon amor • 

Lif Xe un pezzo che non fé vedemo . Coffa feu dela vo- 
ftra vita ? Una volta vegnivi qualche meaz' oretta al caf- 
fi , qualche fera al e a fin , adeiTo no fé ve vede più • 

Gafp. Ho tira in terra , (b) compare , ho fenio • 

Lif Per coffa ì Perchè fé' inaridà ? Se poi tender a cafa 
fu a, le poi e (Ter nnrii,e de là de marii (e) e veder quat- 
che-volta i fo boni amici. Vu fé un mefiier, compare, che 
gh' ha bifogno de amicizia, de conoscenze, de proteziont 

Gafp. Oh de quefla per grazia del cielo no me ne manca ! 
e de le facende ghe n' ho , per un principiante , che na 
me poffo defeontentar . 

Lif. Quanto xe che no vede fior Raimondo ! 

Gafp. L* ho viflo gieri a Rialto • 

Lif E noi v' ha dito gnente ì 

Gafp. Gnente . 

Lif Quelo , vedeu , quclo xe un omo da farghene capital. 

Gafp. Oh in qua aio a quefto, gh 1 ave raion! Quel poco che 



[a] Afpra , dura . 

fb] Fra fé prefa dà* gondolieri) che tirano in terra le loro> 
barche , quando vogliono riformarle . Ho fenio , fpiega /*'i«- 
tenjion della frafe • 

[e] Mariti e più che mariti^ cioè attaccatami alle mogli. 
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gh* ho , lo ricoDotfo di elo, e no finirò mai de pagar le 
mie obbligazion • 

Lif. SI > le vede che ci gh' ha dell' amor . Capito da quel 
che e! m' ha dito , eh* el gh' ha dell* amor . 

Gafp. De coffa ? Coffa v' halo dito ? 

Lif. Me defpiafe eh' el m' ha ordenà efpreffamente de no parlar* 

•Gafp. Se no podè parlar , caro vecchio, no io coffa dir • 

Lif Ma coi amici no poffo tafer . 

Gafp. Ben, donca fé me Te' amigo , parie • 

Lif Ma no disè che fla (là mi che ve 1' abbia dito • 

Gafp. Ve promerco che no parlerò . 

Lif. Ancuo fior Raimondo voi vegnirve a far un* improvi* 
fata • 

Gafp. Un' improvi fata ? de coffa ? 

Lif El voi vegnir a difnar con vu . 

Gafp. S' el m'ha villo gieri , e noi m' ha dito gnente / 

Lif. S' el ve 1' a v effe dito , no la faria più improvifata. £1 
voi vegnir ancuo a di 1 uà r da vu , elo , e fiora Cattina 
fo fia • 

Gafp. E el ve 1' ha dito a vu eh 1 el voi vegnir ? 

Lif. £1 me V ha confida , ma el m' ha dito che no ve diga 
gnente , perchè noi voi metterve in foggezion . Mi mo 
che ve fon amigo, v' ho volcfto vegnir a avifar . Ah/ hog- 
gio fato ben ? 

Gafp. M' imagino che fare anca vu dela compagnia / 

Lif. No voleu? A mezzo zorno el me afpetta da elo, mon- 
taremo in gondola , e vegniremo io fieni e • 
* Gafp. Me defpiafe una coffa • 

Lif Che xe mo ? 

Gafp. Che ancuo fon impegna a'andar a difnar fora de e a fa. 

Lif Oh vedeu ? Quefle xe de quele coffe da perder i ami- 
ci , da perder i prorettori, e de far fé trattar da fpilorza, 
e da omo che no gh' ha cuor . Compatirne , xe 1' amici- 
zia che me ù parlar • Coffa voleu che diga fior Raimon- 
do • • • 

Gafp. Co'l fa vera ... 

Lif Coffa \oleu che diga la Co putta, che gh' b ha tanta vo- 
gia de (far un zorno co fiora Tonina ? 

Gafp. L' anderà da eia quando che la vorrà . 
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•:* ¥? **% ■* » *P a ia confidenza, da vu, in cafa voftri. 
«^, ■*, O*.*^ i«'J?° ♦ ,oa impegna > e ve dirò anca con chi, 

<*t mìo capare Bernardin . 
; . f* c:u codi , fé ve preme , fé no ve podè cavar , aa- 
\*è « ^fsc ordene a voftra muggier che la li riceva . 
* v M;* mu^ier xe andada a difnar da fo mare . 
%^- ^ *«*• cabale » invenzion , vergogneve, un omo de- 

U i*1« torte! 
tfjpk Ve dìgo che la xe andada da galantomo , in parola d* 

. wr , Vardè per fegno dela verità , ho d* andarla a levar, 

« U nT ha lafsà la chiave del faggiaor . 
Ii£ Me defpiafe per vu , ma affa e , affae , vede , me de- 

tVufe . 
Ci % Me defpiafe anca a mi , ma per ancuo no ghe xe re- 

flttdio • 

lÀfi E gn' ave cuor de far fla malagrazia a fior Raimondo, 
al quii gb' ave tante obbligazion \ 

£*/>» Aodcrò a trovarlo , ghe farò le mie feufe . 

Lifi No , no no v' incomode , el m* ha dito che no ve di- 
R* gocnte ; no (le andar adeffb a far dele chiaccole, a far 
eh' el me toga in urta (a) . 

Gafp Voieu eh* el vegna , e che noi me trova \ 

lif % V awiferò mi, ghe dirò che ho fa v erto che andè a di- 
fnar fora de cafa. 

Cafv» Oh bravo ! ve laflb V impegno a vu • 

Lif Ma , feufeme , fior Gafparo , fé molto mal • 

Cafp. Oh } i batte . 

XiT. Mi no gh' ho fentio . ojjervando la porta per dov* è * 

venuto • 

Gafp.'Oh i ha battù dall'altra banda ! 

Lif. ph'-h-ala-so porte la. voftra cafa ? 

Gafp» Sior sì , fé va fora anca per de là ; feuz' altro (ara 
mio compare Bernardin che me vien a levar (b) . 



[a] Tor in urrà , concepir odio , fdegno , o thala opima» 
ne j>er qualcheduno . . 

[b] Che viene, a prendermi . 
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Lif. Vardè fé ve podefli ciefpegnar . 

Gafp. Farò el pulììbilc ,. ma gh* ho paura He no poder • 

a P re i * parte per .' altra porta • 

S C E N A X. 

LlSSANDRO folo . 

GHe (cornetto che noi xe impegna gnente a Sfatto , o che 
fé el xe impegna, el fé poderia defpegnar , ma che el 
lo fa per fpilorzeria • ti me giera fta dito » eh* el xe de- 
ventà una tegna {a) ma no lo credeva . Tolè l'ufo (b) , 
aveva immagina la più bela coffa del mondo; fon in te 1' 
impegno , e (la caia (e) me fa perder el piafer , e la bo- 
na occafion . Coffa dirà fior Raimondo che gh' ho dà dn 
Intender che Gafparo V invida va a difnar ? E coffa dirà 
fiora Cecilia che gh' ho dà parola ? Maledetta la fpilorze- 
ria de coftù! Gh' ho una rabia; che fé favelle come poder 
far a vendicarle . . . Ma zitto che me vien un pender • 
£1 nV ha dito che quefta xe la chiave del feggiaor. [pren- 
de la chiave dal tavolino ] Se la ghe faffe fparir ? • .Ma 
fé el torna , e che noi la trova • . . vedemo la mia [ti- 
ra fuori la fua ] Per Diana/ gh 1 e poca differenza. [ con- 
fronta le due chiavi ] Predo , pretto , fcarabiemola [ met- 
te la fua fui tavolino . ] Ma per andar a cafa da mi che 
no gh' è niffun ? Eb'co gh' ho quefta , vegnirò a tor quelP 
altra ! [ mette via la chiave di Gafparo ] Oh fé la me va 
ben , V ha da effer el più bel spaffo del mondo! Velo 
qua P amigo . 

SCENA XI. 

Gasparo , e detto. 

Gafp. VjO gh' è remedio , ve P ho dito , no gh r è reme- 

XN dio. Sior Bernardin, eh' el me manda a chiamar» 

Lif Perchè no gh' aveu fato dir che per ancuo el ve de- 

fpenza \ 
Gafp. Eh no , caro vu, che gh' ho promeffo d 1 andar, e pò 



[a] Tegna , cioè avaro . 
[bj Ecco . [e] Spilorcio • 
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tirdì % adeifo come voleu che fazza a ordenar uh di* 

f r r per tardi, no * c tardi, ghe xe un ofteria qua tacca- 

Gj/>. Se xe diwov ore fonac • 

i//; Difnov ' ore ! M* impegno che no le xe gnancora di- 

fdotto . 
Cafp. Me lo voleu dir a mi , che le ho fé mie a fonar . 
Lif. Me lo voleu dir a mi che gh' ho la bocca dela verità. 

cerca V orologio • 
Cafp. Coh' è ? Aveu per fo el relogio ? 
Ufi La iarave ben bela ] £1 me co(ta vinti zecchini • 

cerca • 
Cafp* Lo gh 1 avevi fta mattina ? 
Ufi Me par • • Afpettè , afpettò , adeflb che me arecordo .. 

sì ben I' h# lafsà tacca alla tefliera del letto • 
Cafp» Andelo a tor , andè là . 

tifi No porto, fé ho da andar da fior Raimondo. ( Sia ma- 
ledetto! fé podefle aver la mia chiave • ) 
Cafp- Via donca andò da fior Raimondo • 
tifi Mo adeflb par che me cazze via . 

fi accojla al tavolino • 
Cafp. Xe che mio compare me fpetta • 
tifi Andeu per de là , o per de qua"? 

tenta di levar la chiave • 
Gafp. Vu per de là , e mi per de qua . 
tifi ( Pazienzia • Vegnirò a torla col farà ai: dà via • ) Sior 
Gafparo , a ri veder fc . andando per partire* 

Cafp, Me defpiafe che ancuo no poflb goder lì a bela com- 
pagnia * 
Ufi Un' altra volta • 
Gafp. Sior sì , un' altra volta . 

Ufi ( Se me rie (Te ... a Rialto voi che ghe demo la ba- 
tarella . ) (&) parte • 



[a] Vicina . 

(b) Vuol dire , fé mi riefee di corbellarlo , lo vó* far fa» 
pere agli amici che frequentano Rialto, e lo voglio fare feor- 
bacchiare . 



M 
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SCENA XII. 

Gasparo fo!o . 

£ defpiafe per fior Raimondo . In verità , el me vole- 
va far fio onor , gbe fon obbliga . Ma col fa vera che 
gieca impegna per un interelTe , che me poi portar del 
profitto, fon feguro che anzi el gh' averà a caro, e el me 
loderà . Ch' el diga quel che el voi Lìlfjndro , le mie fcu- 
fe le vogio far • Oh andcmo ! Mio compare me manda a 
chiamar; bifogna i voggia fcomenzar a bon' ora a parlar. 
Gh" ho gufto , cufsì anderò più pretto a levar Tonina • 
Gh* hoggio la mia chiave in fcarfcla ? SI ben . Ma n* im- 
porta; xe megio che toga anra quefta za che la gb'é; de- 
le volte fé ghe ne poi perder una. {prende la chiave , e 
la mette via fen\a guardarla . ) Me defpiafe de fior Rai- 
mondo • Ma lo pregherò de vegnirme un di a favorir. Xe 
meggio che vaga per de qua, che h fcutto. Vorria fqua- 
fi ferrar cole chiave , eh no , za vegnirò avanti fera . 

yarte , e ferra • 

SCENA XIII. 

Lissandro folo , poi il fuo Garzone • 

Lif ( A^ re l* porta pian piano colla chiave , ed entra.') 
jfl Ghe n' ha volefto avanti eh 1 el vaga via . Me 
fon giazzà fu queia porta quel che flà ben . Vorave che 
vegnifle (lo mio garzon . Me preme de. mandar a cafa a 
tor el r elogio . Coffa diavolo falò ? L* ofleria xe tanto 
taccada • Ma dove xe la mia chiave 3 ( cercando fui tavo- 
lino , e per terra .) Dove diavolo halo ficca la mia chiave? 
Ah el T abbia portada via ! No crederave mai • 

Gar. Sior patron . full* porta con timore • 

Lif Vien avanti che no gh 1 è niflun . 

Gar. L' ode xe a vi fa , e el vien e Io in per fona • 

Lif Gh' haftu dito da fior Gafparo • 

Gar. Sior sì , da fior Gafparo ì 

Lif. Gh' haftu parla de mi I 

Gar. Mi no gnente. 

Lif Vorria che ti andarti ... afpetta, caro ti, che no trovo 
(la maledetta chiave. Bifogna feguro che fenza abbadar el 
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f jbbit portadj via. Pazienta • 8 ì fogo era ' (la fera che faz- 
u awaer da uà fa vro , e che domattina fazza muar la 
fondura . 

Gtir % Comandcla altro I 

lo/: Affila. 

C*r* Vedo T ode che vita fu de la fcala • 

. Ufi Va là , va in cu fina , fa del fogo , e inpizza el fogo 
in tinello . (a) 

Gar % No fo miga de fla cafa . 

Lif Va dentro de quela porta , ( accenna la porta di fon- 
do ) e ti troverà tutto . 

Gar. E fé no ghe xe fogo ? 

Lif. Battilo . 

Cor. E fé no trovo l' azzalin ? 

Lif Eh el diavolo che te porta cole to difficoltà / 

Garfone pane • 
SCENA XVI. 

L' Oste , e detto • 

Lif. T 7Egn) avanti, fior patron • 

Ofte V La me comandi • 

L{f Nu gh' averoo bi fogno de vu , predo , pulito , e' no 

vardè bezzi . 
Ofte Per quanti ? 
Lif Afpetté . Do , e do quattro } e do lie « . » per fette ; 

per Ile o fette • 
Ofte Vienle da mi , o vorle che le ferva qua ! 
Lif Qua , qua da fior Gafparo • Lo cognofleu fior Gafparo 

fenfer / x 

Ofte Lo cpgnofifo de, vi (la • So eh' el xe una perfoaa civil , 

ma noi m' ha mal fato V onor de fpender un foldo ala 

mia ofteria » * 

Lif Ben , caro vecchio , tutte le coffe gh* ha d' aver el fo 

principio ; el principierà ancuo • (b) 
Ofte Noi ghe xe in cafa fior Gafparo ! 
Lif. Noi ghe xe , el m' ha dà V incombenza a mi • 
Ofte La perdoni , e eia ? La fo riverita perfona . 



[a] Tinello : ftan\a dove fi mangia » [b] Oggi 
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Lif Mi fon (o fraudo • 

Ofte Me ne confolo infinitamente • ( cavandoft la berretta t 

il cappello • ) E . . . la perdoni , la pagherà eia ì 
Lif. Pagherà mi fradelo . Gh' aveu qualche difficoltà / 
Ofte Gnente affatto . Me maraveggio . 
Lif Gh* ho ben campo de vegnir fpetib ala voftra bottega* 
Ofte La vederà che gh' averò ambizion de fervirle • Quanti 

piatti comandele ? 
Lift Senti, amigo . Mio fradelo xe un omo che in te le oc- 

cafion no fé fa vardar drio , trattatelo bea , e no Te dit- 

bitè gnente • 
Ofte Per efempio , cento rifi colla quagietta ! (a) 
Lif Si ben . 

Ofte Un boti pezzo de triolfa de lai futtilo ì (b) 
Lif Anzi . 

Ofte Un cappone impatta col balfamo del Perù ? (e). 
Lif Anca con quel dela Mecca , fé volè . 
Ofte Un fraccafsè all' ultima moda ì 
Lif Bravo! e viva la moda ! 
Ofte Ma ghe raccomando el piatto . 
Lif Come el piatto ? 

Ofte Perchè m* impegno che le magnerave anca el piatta • 
Lif Ho capio i fon cortefan , e no ghe arrivava . 
Ofte Lattefini certo, (d) 
Lif S* intende . r 

Ofte Figa de vedelo f (e) 
Lif No ghe xe rifpofta . (/) 
Ofte Vorla che fazza un coutrabando? 
Lif Che xe mo ì 
Ofte Che ghe daga una lengua de manzo fa lame ft rada co le 

mie man i (g) 

Gold* Comm. Tomo XXXI. C 



[a] Un piatto di rifo colle quaglie « 

[b] Un buon pe\\o di carne * di manjo , taglio di co f eia » 
[e] Un capponi grojjò • [d] Animelle • 

[e] Fegato di vitello . [ f ] Ci j* intende . 
(g) Allude alla riputazione, che ha luganegher > fta pi{p~ 
, cugnolo di calle dei fuferi per le lingue falate di frefeo . 
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Lif Magari ! 

Ofte La fentirà che roba! altro che cale dei fuferi/ la Un~ 
tira • Cofa vorla de rofto ì 

Lif Coffa gh' aveu de bon ì 

Ofte Tutto quel che la voi , lonza , ftraculo , cingial , He- 
vro , agnello 9 cavretto , polaftri , dind'j , capponi , ane- 
re , quaglie » gallinacee , beccanotti , perni fé , francoli- 
ni , Tafani , beccafichi , rutto quel che la voi . 

Lif Tutta fta roba gh' ave / 

Ofte La comandi , e no la dubita gnente . Semo a Venezia 
faia ! No ghe nafte gnente , e ghe xe de tutto» e a tut- 
te le ore , e in t' un batter d' occhio fé trova tutto quel 
che Te voi • La comandi - 

Lif M' ave rainzonà (a) tanta roba , che m' ave confufo la 
fantafia . 

Olle Faremo cufsl ; una lonza > fìe gallinazze , e do polla- 
rteli . p 

Lif Si ben . 

Ofte Vorlo una torta ! 

Lif Perchè no . 

Ofte Una crema de cioccolata ? 

Lif Sior si . 

Ofte Oftreghe ghe ne vorla ? 

Lif Oh sì apponto / le oftreghe • 

Ofte Ghe voria anca la (o tartuffoletta maligna • (b) 

Lif No disè mal / £ che fior Gafparo fé fazza onor . 

Ofte No la fé indubita , le ghe xe in bone man • 

Lif- Me par anca a mi. 

Ofte Coffa comandela per el defer ? 

Lif. Vu fé* omo capace ; fé tutto quel che volè • 

Ofte La fé laffa fervir , e no la gh' abbia travagio (e) de 
gnente » 

Lif Ma di fé me', caro fior - . 



(b) Nominato . 

(a) Queft 1 epiteto di maligna è in qttefto fenfo wC efpref- 
fione cortigianefea adottata daW ufo, e difficile da fpiegarfi ; 
perchè non indica cofa cattiva , ma aW incontro cofa buona » 
ricercata e piacevole • (b) Timore • 
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Ojle Paron Menego per Ter v irla . 

Lif. Caro, fior, paron Menego > quedo che »* ave efibio noi 
xe miga un dìinajr da oftaria . 

Ojle Bravo ! La glT ha rafon , Ma no la fa che gh r ho do 
cu fine , do capi cuoghi , do caneve , e do botteghe ! Aft 
ghe darò da difnar, le la voi, fcomenzando da diefe (oi- 
di a teda , fina a die fé zecchini , fé la comanda « 

Lif Sior sì, ho capio tutto . Ma afpetté , caro vecchio • • 
( Vorrave fargliela portar a (la caia de fior Gasparo, api 
no voria rao gnatica rovinarlo.) Difeoie, fior paron $If- 
nego , approdo a poco quanto uè fareu. fpender. in (lo 99-» 
ftro difnar .' 

0/?e £1 vin fé lo porteli lori ? 

Lif* Vu ave da metter tutto . Pan , vin , frutti > bianche- 
ria , podàde , piatti » tutto quel che bifogna . 

Ojle Anca i piatti da tovaggiol l 

Lif. No (o , per quelt no credo, ve fa vero dir» ( Andaròa, 
veder fé ghe xe el bifogno io cu fin a . ) 

Ojle La fenta , co la voi un difnar da par foo , con tutto 
quel che s' ha dito , manco de do zecchini a teda , mi no 
la pò db fervir • 

Lif No atnigo , mio fradelo (la fpefa noi la voi far ; un 
zecchin a teda , e gnanca un bezzo de più. ( Per ile o 
fette zecchini la fé ghe poi far portar • ) 

Ojle Mi le fervirò a quel prezzo che le comanda; za le tar- 
tufale con (li (irò ce hi le xe patie • 

Lif N' importa > faremo de manco • 

Ojle Le oflreghe chi le ghe pia fé , e chi no le ghe pia fé • 

Lif Xè vero>. 

Ojle Mezza galioazza per omo , le gh* ha da magnar quan- 
to che le voi . 

Lif. No andò avanti altro, compare ; ferme ve là . 

Ojle Sarà difficile che a fi* ora trovemo dei lattefini . 

Lif Oh compare » compare f no me de in te la gola ! N# 
me tocche x lattefini . 

Ojle Morìe fpender un secchia a teda ? 

Lif Sior si , ma ben lo volemo fpender • 

Ojle La lafla far a mi > che ghe lo farò fpender ben . 

comincia a partire . 

C 2 
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_j* E pretto • *' incarnino, verfo V appartamento * 

OJh Io tuo batter cf occhio • caminando . 

tifi E pulito • \ caminando • 

Ojh La vederà • caminando • 

Jfifl Più I caminando • 

j/ft De Marocco • caminando • 

I# Via I 

#jfe Da Vicenza . 

Xi/I Da bravo , fior paron Menego • 

Oftt La farà contenta de mi • parte per la porta della fiala» 

£i/l E fior Gafparo pagherà • 



Fine delV Atto Primo . 
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ATTO SECONDO, 

SCENA PRIMA. 

* 

La stessa camera col tavolino medesimo . 
Lissandro folo , poi Giovani d' ofteria • 

Li/ ( /]Pre colla chiave la porta /olita della fiala, eden» 
JTx tra y e chiude . ) Oh bela ! oh bela da galan- 
tomo! Chi mai fé podeva immaginar una cofla fi mi le! Me 
vien in mente de far una eh ia (Fa da per rider de fior Za- 
inetto , e trovo che fior Bortolo xe innamora da (Te no do 
fiora Canina , che le buccole che ha compra fiora Ceci- 
lia le xe deftinade per eia », e che fior Bortolo voi vegnir 
anca elo a difnar • La coffa fé fa feria , e squali me de* 
fpiafe d'.avcrme impegna • Ma ghe fon , e no ghe più re- 
medio . £1 difnar xe ordenà , xe invida fior Raimondo*-. • 
No ghe più remedio . La (Temo correr . La farà co la' fa- 
rà . Semo de carueval • Se divertiremo ale fpalle de quel 
caia de fior Gafparo • Son contento almanco , che m'ho 
affi cura che el xe a difnar da fior Bernardin , e che fo 
muggier xe da fo mare . Gh' aveva i raii reverenti dub- 
h) ; ma addio poflo ftar col cuor quieto . Spero che i ne 
latterà difnar con tutte le nolhe commodità. Kl fé la me- 
rita (io tegna , el fé la merita • Se vede eh' el V ha fa- 
to per avarizia . Gierelo impegna ? bon viazo ; el dove- 
va > e el giera in obbligo de mandar a chiamar fo mug- 
gier . ( fi /ente battere • } I batte , chi è ì ^.Vedemo . 

apre » 
( Tre o quattro Garroni carichi di roba • ) 

Li/. Oh bravi! Andò là > andè in cu fin a , mette la roba ia 
calda . Ghe xè del fogo , ghe xe dei fornelli , ghe xe car- 
bon . Parecchie la tola in Tinelo * Oe! Meuego .. ( ver/o 
r appartamento . ) varda Ai putti , dighe quei che i ha 
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da far . E co verremo che mete fu i ri fi , (a) ve a vi fe- 
re ma • 
Gar. ( Dicono di sì di latto , td entrano nell' appartamento .) 
Lif. Anderò anca mi a dar un' occtiiada in cu fina, perché me 
preme che fior Gafparo fé fazza onor . Ma gh' ho (\à ro- 
ba in fcarfela. . . la me intriga, e no vorave perder qual- 
coiTa . ( tira fuori i Juoi fcrignetti . ) Se iàvefle dove met- 
terli . •• qua qua li legherò in fi a cartella, (li mette nel" 
la caffetta del tavolino . ) No vorave defmentegarmeli . . • 
Oh diavolo , punibile «he da cufsì ilorrio ! me li ricorde- 
rò . I batte . va ad aprire • 

-S- C E N A II. 

Raimondo (b) y Cattina , e detto . 

Lif. Y} A troni , ben venuti , che le re (la fervide • 

Rai. L Oh il mi car fgnor Liftandro, bon di a vofilgnorl. 

Lif. Bravo , fior Raimondo , brava fiora Cartina , cufsl me 
piafe No ghe pollo' dir quanta foddtsfazion , che gh 1 ave- 
*à fior Gafparo , e fiora Tonina . • 

Cai, Dove xela ? 

Lif Ghe diro . . » 

Rai. Dov' el ci fior Gafparo ! Dov' el e! mi car amigon ? 

Lif Gbe dirò • Sior Gafparo , e fiora Tonina i xe andai 
tutti do fora de cafa per un in ter e (Te de gran premura , 
ma a momenti i farà qua, e i m' ha lafsà mi a porta per 
riceverle, e domandarghe feufa , e farghe compagnia fin 
che i vien • Le fé comoda , le retta fervide . 

porta due fedie . 

Cat. Starali un pezzo a vegnir / pedono • 

Lif No i doverave tardar . 

Cat. Sarà deboto vini' ore • 

Lif No crederla gnancora • 

Rai. £ Citar da il fuo orologio . ) Difnoy' t mezza • 

Lif Eh via via no ghe mal 1 

Cat. Xe che mi altri femo avezzi a difnar tanto a bon' ora. 



(a) Metter fu i rìjì , cioè metter a cuocere il rifo , mine* 
Jlra ordinaria e cQmune de* Veneziani • 
(a) Raimondo parla Bologne/c . 
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Lif Ch* fiala apetito , fiora Cartina 7 

Cat. Ve. dirò > me fon levada un pocbetto tardi ; tra vcftir- 
me , conzarme , e tra la prefla de vcgnir via, no gh' ho 
giiancora marendà ftamartina • 

Lif Oe ! fé i darà un pezzo a vegnir , co farà all' ordene 
anderenio a tola fenza de Jori • 

Rai. Mo fgnor no , da bon , eh' n* s* ha d' andare a tavo- 
la s* in vien . 

Lif ( Oh si ghe anderemo fenza de lori . ) [ da Je • ] Per- 
chè no xela vegnua in mafeara , fiora Cattina ? 

Cat. Oh perchè in mafeara! Semo vegnui in barca. Son ve- 
gnua cuùi come che fi ago per cafa • Za co fiora Tonina 
no gh' ho fuggision • 

Lif Coffa difeia? Per Diana! la xe pulita, che no fé poi far 
de più • No gbe manca gnence . 

Rai. La me fa da rider mi fio la . ridendo • 

Lif. Per cofla ì 

Cat. Co fifa ghe faccio da rider ? 

Rai. L* ha chiappa anch' li (la beli* ufanza . L' ha fempre 
el marezz de dir, che 1' è velìida , come che la va per cà. 

Cat. Oh vardè * che gran coffe \ Cotta xelo (lo Arazzo de 
abito ? 

Rai. Ah ! coffa difeu ? la ghe dif un ftraza . a Lijfandro » 

Lif. No , no , fiora Catrina . L* aflkuro che la xe veflia 
pulitiflima » £1 xe un abitin de bon gufto • 

Cat. Ve piafelo ? guardando fi ed acconto dandofi • 

Lif. £1 me piafe infinitamente • 

Cat. Me 1' ho fcielto mi ilo rafo • come fopra • 

Lif. Brava ! pulito ! 

Rai, Quant credi mo eh' el gh durerà • a Lijfandro » 

Cat. Oh che fongio una (Irapazzona / 

Rai Aneti, per d'empi, a n* jera da neceffità da metterfe (T 
abitin per vegnir a difnar con cP i amgfr de confidenza . 

Cat. Mo za , el vorave fempre che andafle co fa una maf- 
fera . 

Lif. Kh anciio no V ha facto mal a veftirfe / perchè a di- 
fnar ghe farà quilchedun . a Raimondo • 

Rai. Comod ? Ai farà della zente a difnar ì Mo ne m' avi 
miga dit (la coffa . 
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Cai. ( £1 gh' ha paura che la zente i me magna . ) 

Lif No gh* ha miga da e (Ter un gran invido . La vederi t 

la vederà , no la Te toga fuggizion • 
Rai- Mo s' a fa ve va csì an i vegniva miga , vedi • An vui 

eh' i diga la mi fio la . • 
Lif. La me perdona, fior Raimondo > la 1* ha pur tnenad* 

gier fera al fé din . 
Rai. L' è veira , ma li è (la mi cugnà , che m* ha fan fla 

balletta . La tC ha invida a magnar una turta a la BuJ- 

gnes ; mi a credeva eh' an* è fufs niflun , e a poc a la 

volta , a du , a tri , a quatter s* ha impeni j la cà » e i 

ha fatt una feda da bai . 
Cau Oh la varda che gran coffe! No gh* ho mai uri fia [a] 

de divertimento . 
Rai. E chi è ni (la zente , che ha da vegnir a difnar ? 

a Liff andrò • 
Lif. No la fé indubita gaente • Tutta zente propria , ci vii; 

tutti mario , e muggier . La vederà do zoveni tutti do 

maridai , e i vegnirà tutti do cole fo muggier ! 
Rai» Oh quapd* 1' è cusì , a n' i è mal ! 
Cai. Mo una gran coffa de elo che ei voi Tempre penfar al 

mal . a Raimondo • 

Rai. Eh frafehetta veh ! At ccgnoff. 

Cat. [ £1 me fa una rabbia. ] da fé . 

RaL E chi eni mo l Se poi fa ver ? a Liffandro • 

Lif. Do mercanti de rango, de confiderazion . La ,vede ben, 

fior Gafparo fa el fenfer . 
Rei. Eh fior Gafpar , el fo mi , le un om de giudizi , el 

fa ben i fatt fo . Coffa ghe difni [b) a (li do mercanti ? 
Lif. Uno xe un certo fior Zanetto Bigolini • • 
RaL Quel matt . 
Lif £1 xe matto , ma el .gh' ha dei bezzi , e del credito , 

e dei magazzeni*. 
Cat. Quel feera pio xe maridà ì a Liffandro. 

Lif La vederà fo muggier • a Cattino . 



[a] Un poco • [b] Coffa difui , cioè come fi chiamano 
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Cau Oh che te puliti ! (<i) Chi mai xela quela matta che V 
ha tolto ? 

Lif Per i bezzi , fia mia , per i bezzi • 

Cau Vardè che. (porco ! e gierfera el me vegniva a far el 
grazio fo / Manco mal eh' el me fava fiomego , e che no 
gh' ho bada • da fi • 

RaL E quel altr chi el ? 

Lif Un certo fior Bortolo Parigini • 

Cau ( Sìor Bortoletto ! ) de fé con allegrerà . 

Rai. Sior Bortel Parifin ? Al cognófs , ma n' ho miga mai 
favu eh' al fippia raaridà • 

Lif- Sior s\ , el vegnirù anca elo co fo muggier • 

Cau ( Oh poveretta mi! Anca elo xe maridà ? Gran bu fia- 
ti che xe Ai omeni . ) da fi afflitta . 

RaL A io. piacer , eh* i fippia el fior Bortel • El cognofs 
cufsl de vifia ; fo eh* el fa d' i boa negozj , ho piafer de 
far amizia con Iu • 

Cau Sior padre . 

Rai. Cofs i è ? 

Cau Vedo che fior Gafparo , e fiora Tonina no vien mai . 
Ancuo i gh' averà da far , farave megio che torneffimo a 
cafa . Vegniremo più torto un altro zorno . 

Lif Oh coffa difela , fiora Cartina 2 

RaL Via , via avi pazinzia . 

Cau E pò con tutta (in zente la fa che mi non fon ufa • • 

Rai. Quand' a i è de P altr donne . • Quand n' i è che ma- 
ri e muggfer . 

Cau In verità me fento una certa coffa • Par che me vegna 
mal • Andemo via , caro elo • 

Lif Vorla una fenda de brodo ? 

Cau Sior no , fior no . Grazie » 

Rai. Se vull , che andemen , andert • 

Lif Caro fior Raimondo , coffa vorla mai che diga fior Ga- 
fparo , e fiora Tonina ? La ghe vorria far (lo affronto \ 

Rai» L' è veira vi , (b) la mia fiola ,' avi pazinzia . 

Lif La compatiffo, poveretta, xe tardi . Coffa diavolo fall, 

(a) Maniera baffa , che fignifica ammirazione , come fé fi 
dicefj'e . Oh che ti poflà romper il collo , e cofe limili . 

[b] Via animo m 
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che no i fé de ft riga ? Farò cufsl , fo dove cbe i xe , i 
xe poco lontani • Tanto che vien fti altri > anderò a chia- 
marli , i vegnirà fubitp - No la s' indubita . gnente . Se 
vien (ti (ignori , la prego de riverirli eia . ( a Raimon- 
do . ) Vago , e vegno in t' un falto . A bon riverirle . 
• ( Anderò a veder coffa che i fa in cu (Ina . ) da fé , 

e va per andar alV appartamento • 
Rai Dov' andeu per de là I a LiJJ'andro • 

Lif. Eh fé va fora auca per de qua / La fé fcurra • parte . 

SCENA III. 

Raimondo, e Cattina '. 

Rai A H Ci el me la ditt' fior Gafpar , che i xe do porr 
l\ int la fo ca . 

Cat. ( No credeva mai che fior Bortolo fuffe maridà ! ] 

da fé • 

Rai. A nini , anim , alligher . (a) 

Cat, Ghe digo che me ferito poco bea • 

Rai. Ti avere troppo ftriccà el buft . Vot che te dclasza ! 

Cat, El varda fé fon mola . 

Rai. Vot magnar qualcoffa ? 

Cat. Oh me xe paisà la fame ! 

Rai. L' è el parimene* L' è el ftomegh , che te va vi. Ma 
perchè n' at ut colazion ftaraattin ì 

Cat. Non ho avudo tempo • 

Rai. L' è quel fpecch (b) quel maledett fpecch. Ti gb (la 
tre or d* orogg a quel fpecch , e fa , e desfa , e tira i 
cavj (e) dza , e tira i cavj d' là ^ ci* i gru ai de manteca 
fui topè ; d' i baril de polver in tei cignon e fta buda 
ne va ben , e (la bandetta ne corrifponde a que(V alter » 
a gh voi tutta una mattina per fto bel conzìr • 

Cat. Perchè no me trovelo un parrucchier I 

Rai. Aveva trova una donna , noi 1 avi voi fu da . 

Cat. Sior no 9 le done no fa ut ben, fazao megio mi» 

Rai. Oh ragazza ! ragazza . . , 

Cat. Andemo via , caro eio • 



/ 
( a) Allegri » (b) Specchio , (e) Capelli 
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Rai. I fcatt •. An gh* è la ferva , an gh 1 è ni (Turi . Averzirò 
mi,. va ad aprire • 

Cat. ( Vardé fé gh' a ve (Te ufo (a) a quel baron ! Andarmi 
a dir eh' el giera da maridar ! manco mal che no gh' ho 
mai dito de volerghe ben . ) 

Rai. (Craod fé fa a avrir fta porta? Ah 1* ho trova .) apre. 

SCENA IV. 

ZANETTO dando mano a Lucietta in abito da /ignora 9 
Bortolo dando mano a Cecilia , e detti . 

Rai. T? H i vignin pur innanz ; eh' i fé comoda • 

Zan. r» Servitor umiliffimo al mio caro patron • 

a Raimondo • 

Rai. Eia la fé dgnoura quefta ! a Zanetto accennando Lu- 
cietta . 

Zan. ( Senja rifpondere la foia Lucietta , corre da Canina.) 
Ghe fazzo umiliffima reverenza. Hala dormio ben fta not- 
te ì S' hala deftraccà ! Stala ben I a Canina . 

Cai. Beniflìmo per fervirla . feria • 

Zan. ( V hala infunià (b) de mi (la notte ì ) a Canina . 

Cau ( Vardè che fempiezzi / ) da fé con rabbia • 

Lue. [ El ni' ha impianta qua . ] piano a Cecilia * 

Ctc. Coffa voìe virtù ì eh' el te tegnifle fempre per man ? 

piano a Lucietta . 

Zan. Si va aggiuftando /' abito , e i manighetti . 

Rai. A i ho ben piafer, fior Bortel, d' aver 1' onor de la fo 
compagni • 

Bor. La xe una fortuna per mi quella , d' aver V onor de 
dil'nar con eia , o co la degnifiima fo dora fia . 

addri\\andofi a Canina . 

€at. [ Poco de bon J malìgnazo quando che V ho cognof- 
sù ! ] da fé . 

Rai. Vi la mi fio la . A gradi , refpondì con un poc di bona 

grazia . * a ^ attina • 

€at. L' ho faludà , ho fato *\ mio debito ; la fa che mi n» 
fo far cerimonie • 



(*) Se gli ave/fi xxbb adato 
(bj Sognata + 
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Bor. ( Sia maledetto 2 ghe {commetto che la crede che fia 
maridà • ) da fé . 

Rai. Ella li (a) la confort de fior Bortei ì a Cecilia . 

Cec. Per fervirla . 

Rai. E (T altra fignoura ? vzrfo Lucietta. 

Cec. St' altra figuora . . ( sfor^andofi per non ridere • ) la xe 
la conforte de fior Zaoetto • 

Zan. ( Ci patifce . ) 

Rai. Me confo! infinitament d' aver 1' unor de connoflerla • 

a Luci e tt a • 

Lue. Grazie tanto , fior. fi vede eh* è impicciata* 

« ! Ridono 'piano fra di loro . 

Rai» Me ne ralligr eoa li , fgnor Zanett , de la bona fcelta» 
Zan. Eh fior sì • . Ma • . grazie • [a Raimondo] N-o la cre- 
da gnente • piano a Gattina » 
Cat. ( Coffa diavolo di fé lo ? mi noi capiffb . ) da fé » 
Rai. Ani davis (b) che la muggier e el mari fé femeggia . 
[ da fé ridendo ] L* am fasta grazia » El rao un pe2zo 
che l'è maridà . a Lucietta • 
Lue. Mi fior ? . imbaratfnta • 
Cec. Via , fiora Gafparina ... a Lucietta • 
£uc. ( Oh Gafparina / ) da fé ridendo » 
Cec. La ghe diga quanto che xe che la xe maridada . 

a Lucietta . 
Lue. No -fo ., fior , tre anni , quattr' anni . No io gnente • 
Rai. Hala d' i faptfin ! 

Lue. Oh giuflo/ ridendo • 

Cec. ( Oh no la tien duro cu fi i a / ) (e) da fé • 

Rai. ( Mo che bela copia / }- , da fé » 

Bor. ( No fon raiga maridà fa la 1 ) * Latrina • 

Zan Gnanca mi . piano a Cartina . 

Bor. ( Quela xe mia forela . ) come fopra . 

Zan. ( E quela xejja madera . ) 

Cat. ( Oh matti mtìedeui tutti do ! ) da fé ì e riprende 

la cera allegra . 



« «i 



(z) Ella . (b) Mi pare • 
(e) Or ora coflei fi fcuapre 
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Cec. Coffa xe de fior Gafparo , e de dora Tonina che no i 
fé vede I 

^Vtr. No i ghe xe , ma adeffo i vegnirà tutti t\o. ( con f pi* 
rito , e / accofia a Cecilia ) Afpettemoli . Xe cardi , ma 
n' importa . Semo in compagnia ; no xela eia ì 

accennando Bortolo . 

Cec. Sior si , la muggier de fior portolo . 

Cat. ( No xe miga veto , n* è vero ! ) piano a Cecilia . 

Cec. ( Siora no , (o (brela . ) />/d/io a Canina • 

Cu/» Me confalo tanto de vederla, e de cognofferla. (fi ba- 
ciano ) E quella xe la conforte de fior Zanetto ? 

a Lucietta ridendo • 

Zz/c. Siora sì • 7? accofia per baciarla* 

Cat* Grazie . [ fi ritira ] Mi no voi baciar la ma (Ter a . 

da fé • 

Lue. Me cognoffela ? a Cecilia piano . 

Cec. Oh giufto ! Spiano a Lucietta ] (Bifogna che quei mat- 
ti gh' abbia (coverto tutto .) da fi. 

Rai. Per coffa aio i avi fatt (le fgarb ? piano a Canina . 

Cat. Perchè la gh' ha mal a la bocca . 

piano a Raimondo • 

itoti* Cara .la ignora delicatina . piano a Canina . 

SCENA V. / 

LlSSANDRO , e DETTI • 

Lif tq Aironi reveriti . 

Cat. X £ cufsì / Vienli , o no vienli ! 

Lif I vegnirà . 

Cat. Dove diavolo xeli ficai fta mattina 9 

Lif. Ghe dirò , fior Gafparo xe da fior Bernardin Zoccolet- 
ti per un negozio de canevi, che fé fi ghe va ben, el va 
a ri (eh io de vadagnar almanco un mier de ducati , in tre 
o quattro zorni . 

Cec. E coffa gh' intra fiora Tonina ? 

Lif. Siora Tonina ì La xe una donetta che vai un million. 
Sri marcanti che gh* ha (lo canevo da dar via , i gh } ha 
bi fogno de bezzi , ghe voi do mille ducati a la man , e 
fiora Tonina s' ha cava le zoggie , e tanto che fo mar io 
contratta t la xe andada a trovar i bezzi . 
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RoL Per coffa no eia vegnu da mi , che a gh Ti avena da- 
di fenza un intere fs al mond. 

Bor. Ma in foftanza , vegnirali , o no vegoirali ? 

Lif I vegnirà . 

Zan. Seorcmofe a tota cbe i vegnirà . 

Rai. Gh fgnor Zannett, coffa disia/ Sensa i patron de cà ? 
L' a ai perdona , firaueta una bella creanza . 

Tran. La creanza xe bela , e bona 9 ma mi gh' ho una fante 
che no ghe vedo • 

Lif E el negozio va # longo , e Dìo fa quando che i ve- 
gnirà . 

Lue. ( Oh mi debotro chiappo fu , e vago via \ da fé . 

Rai. Ma cofs' ha ditt* el fior Gafpar ? 

Lif Sior Gafparo gh' ha e! raazor travaggio del mondo, ma 
el fa cbe V ha da far con de le* perfone che ghe voi ben, 
che no ghe vorrà far perder (la bona occafion , e el li 
prega , e el li fu p plica , el li feonzura de Tentar fé a to- 

'* la , e de principiar. ( tutti fuor che Raimondo e Liffan- 
dro) SI >. si , fior sì • 

Rai. Mo fgnor no , da bon , eh' i avem dà afpetar • 

Lif Sior, fon andà in cufina; fé la vedette; xe una coffa che 
fa co rapa (Ho a . Tuto va de mal. E sì fala, l' ha parecchi 
un boccon de difnac / no ghe digo gnente . L' ha tolto 
un cuogo • a Raimondo • 

Cec. Andemo r andemo , fior Raimondo , che i vegnirà . 

Rai., Se i voi andar loro , che i vaden pur , ma mi , e iti 
ho la piutroft anderem a cà , el veira , Cattine ? 

Cat. Mi fior ? In verità che gh* ho una fame , e che oo gh* 
ho gambe da far le fcale . 

Rai* Ti ro* ha pur ditt , che t* era pafsà la fam ? 

Cat. Oh la me xe tornada / 

Ccc. Anemo , fior Raimondo , andemo che i vegnirà » 

lo prende f otto U braccio » 

Bor, A tola , a tola . prende per la marno Canina . 

Zan. Sans fa^ons , fans fagons (a) • la prende per P 

altra mano • 
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(z) Sen$a cerimonie : frafr franctft ufata comunemente in 
Italia . 
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Cut. Sior pare , fé gbe xe, bi fogna (larghe . 

parte *on i due fuddetti • 
Rai. l/am voi far far una coffa ... a Cecilia . 

Cec. Andemo , andemo drio de (li piaci • 

vho/ condurlo via • 
Rat. Putti ! fermando/? . 

Cec. La mi , co i xe toveni , ghe digo putti ! Andemo . 

parte con Raimondo. 

S C E N A VI. 

• LlSSANDRO , e LUCIETTA . 

Lif. \jl 3 ì ^ ora novizia , la me favoriffa la man. 

V a Lucietta ridendo» 

Lue* Eh novizza , i totani (a) . 
Lif Quanto paga redi che ruffe la verità I 
Lue. Oh con quel fcqppio no f vede ! 
Lif Piutofto con mi , n' è vero ? 
Lue. Oh gnanca ! Gh' ave troppe cabale • 
Lif No cognofsè el bon, forela • Via la me daga la man • 

La permetta , che gh' abbia V onor de fervida • 
Lue. Dove me voleu menar ! 
Lif. A tola . 

Lue. A tola ? mi no , vare . 
Lif No \ per coffa ì 

Lue. Figureve, fé mi voi difnar fentada a tola coi mi paroni. 
Lif Co lori ve lo permette . 
Lue. Oh mi no , vede, me vergogno ! 
Lif Dove vorrefH andar ? In culìna \ 
Lue. Feme parecchiar piutofto qua fu d' un taolin . 
Lif Eh andemo ! Vegnl con mi • la prende a for\a per 

la mano • 
Lue. Sior no , ve digo . fa forja per reftare . 

Lif. Sangue de Diana/ che vegnirè • la prende in braccio , 

e la porta • 
Lue. Oe ! oe ! fiertu malignalo . ~ partono . 



(z) Lo fteffo ehi in tofeano i corbeilli 
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SCENA VII. 

Tinello con tavola apparecchiata , e le pietanze in tavola col* 
le fé di e che occorrono . In fondo una credenza grande da 
tinello , con portelle che fi aprono . 

Cecilia , Cattina, Raimondo, Bortolo, Zanetto, 

poi Lissandro , e LuciETTA , Servitori d* ofleria % ed 

il Garrone di Liffandro che fervono » 

Cec.POn qua , fon qua, farò mi i onori dela cafa . Qua 
O fior Raimondo in cao de tola (a) . 

Rai. An fo coda dir . Ai fon. fiede in principio dalla par- 
te della prima donna . 

tee. E mi arente de elo , e arcate de mi mio mario . 

ridendo • 

Bor. Prende il pofto • 

Cec. Là , fiora Cattina . tu 

Cat. Siede vicino a Bortolo • 

Zan. E mi qua » fiede vicino a Cattina • 

Cec. Sì ben , e vu là . a Zanetto . 

Zan, E mi qua • fa un poco il pano» 

Cec. Dove xeli (U altri ? 

Bor» Veli qua che i vien> comincia a difiribuir la minejlra. 

Rai* Me farà via una grazia ì a Cecilia piano • 

Cec. ( La comandi pur . ) piano • 

Rai, L* è tant matt quel fior Zanet. Se coment de lattar che 
mi fiala vigna qui , e lì andar dall' altra banda de fo ma- 
ri ì piano . 

Cec. Sior sì , volentieri • fi alfa , e va da Cattina , e k 

parla a\V orecchio. 

Cat» ( In verità gh* ho da caro • ) a Cecilia e fi al\a , e 

va tra Raimondo , e Bortolo . 

Zan. Dove vaiai fi alfa. 

Cec. E vu qua , e vu qua , ferme ve qua • [a Zanetto tenen- 
dolo , e caricandolo] Animo, ve deftrigheu ì alla feena. 

Lif. Semo qua , femo qua anca nu,. ( Cotta che gh* ha vo- 
levo a farla vegnir ! ) 



*mmm 



(z) In capo di tavola , al pofto £ onore • 
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Cec. Ànimo , fiora Dorotea , arcnte a v offro mano • 

a Lucietta • 
Lue. ( Oh adeflo mo Dorotea l ) 
Cec. E là lìor Liffdiiriro . 
Lif. Siora s\. [ Jiede in fondo dalla parte della feconda doti" 

na ] Via , fiora Dorotea , la fé ferita • 
Lue. Oh m' ave debotto (luffa! a Liffandrc* • 

Cec. Via , co Ma fa la ì a Lucietta • 

Lue. W hogio da fentar ? a Cecilia • 

Cec. Coffa vorla i magnar in pie ? 

Zac. Sia malignazzo / vuol federe ed è imbrogliata • 

Zan. [ Non vorrebbe vicino Lucietta , guarda Cattino , ci pd* 

ri/c* 9 e vorrebbe alfarfi . ] 
£ec. Fermeve qua , ve digo . 
#/xn. [ Oh poveretto mi ! ] 
Lue, Siede , e fla lontana dalla tavola in maniera che -tiene 

il piatto metà in mano , e metà fu Ila tavola • 
Ce$. Coffa diavolo^feu, Lucietta? Feve avanti * che fpando 

rè il piatto e W macchiare la roba . 
Lue* Si tira innanzi . 
Rai. Sgnora Cecilia • 
Cec. Sior . 

Rai. Quanti nomi baia quel* fgnora ? 
Cec. No fo gnanca mi . Semo amighe ; ghe digo quel che 

me vien in bocca . 
Zan. [ Sior LHfandro* ] piano avan\andofi davanti Luciet- 
ta , e Lucietta lo fpinge * 
Lif. [ Sior . ] 

Zan. [ M' ave tradio . ] come fopra e Lucietta lo fy'mge . 
Lif. [ Per coffa ? ] 

Zan. [ Songio arente de dora Cattina ? ] come fopra . 

Lue. La vorla fenir.una voltai fpingendolo * 

Zan. Eh 1 affé me dar ! contro Lucietta « 

Rai, Cofs' è ffe tananai ! 
Cec. Via , fior , portò refpetto a, voftra muggter . 

a Tonnetto . 
Zan. [ Pazenzia . £1 finirà fio difnar - ] 
Rai. [ L' è mate . A l* ho femper dite . Ho fatt ben mi a 

allontanar el de mi fio la . ] da fé mangiando • 

Gold. Comm. Tomo XXXI. D^ 
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Por. Da la carta con le buccole a Gattina. Ella vorrebbe v*» 
aere co** è , ma ha fogge\ionc di fuo padre. 

Sor. [ Oc ! ] piano a Cecilia . 

Cec. [ Coffa gh' è I ] 

3or. [ Gh' ho dà le buccole . ] 

Cec. [ L* baia tolte ? ] 

Por. ( No voleu ? ] 

Cec. ( Me ne confo Io . ) 

Itili. Almanc el Cor Bortel V è un zoveo favi , e prudent , 
as ved eh' al ghe voi ben a io rauir , Gel benedett . 

Cec. Cofs' è, fior Liffandro, no disc gnente ì Faremo morti. 

Lif. Fin adeffo %W ho abuo da far . Adeffadeffo me metterò 
in vena . Deme da bever . (gli postano da bere ) Siori , 
fé i me permette » el primo brindefe . . . ala falute de 
fior Gafparo . 

Tuffi. Evviva ! tutti prendono da bere, 

Rai. .Evviva el fior Gafper ! Ma la va longa fta età • (a) 
Noi vin mai . . 

Lif. Adefs' adeffo el vegnirà. . ♦ 

Cec, E mi ala falute de fiora Tonni a . 

Tutti Evviva / 

Lue. Col gotto in mano vorrebbe bevere , e non fa come fa- 
re , va menando il gotto , poi fi alfa , e dice . ) Oh ala 
fo bona confervazion ! beve* 

Tutti Evviva / ridendo • 

Lue , Quando ha bevuto fcola il gotto in terrm, 

Cec. Oe! V abito , in malora . forte a Lucietta • 

Cat. Curiofa guarda le buccole fotto la tavola • 

Rai. Cofs' è quel negozi l a Cattino. • 

Cat. Eh gnente ! 

Rai. A jovift a lufer . 

Cat. Le mie buccole che ho rotto gierfera . 

mette in faccoccia • 

Rai, Demle a mi , che av le farò accomodar « 

Cat, Oh giù (io ! 

Rai. Demle a mi, ve digh . 



-•». 



(a) Cta . Termine flretto Bolognefe, e fi g ni fica qwsfka ifio- 
ria , quejla faccenda . 
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Cat. Ghe le darò : 

Oc. ( Vcdeu ì ) urtando Bortolo* 

Bor Si vede agitato • 

Lif. Cotta gh' baia ? De le buccole da far comodar ? 

a Cattimi» 
Cai. Sior si , gh.* ho rotto el ganzo gier fera • 
Lif (Si alfa , e va da Canina .) La me le daga a mi che 

el xe el mio meftier . ^ 

Cat. Sior sì , .tolè . Eh , eh . tojfe • 

Lif. ( Ho capio . ) Eh gnentc, ho' vi fio . Domattina, ghe 

le porterò comodae • guarda , e mette via , e torna al 

pofto , 
Rai. A hi sì , e a mi no ? m Canina con un poco di 

fdegno . 
Cat. Sior sì , perchè fior Liffandro xe bravo 9 el comoda le 

coffe pulito , e lu el le averave tutte precipitae . 

a Raimondo. • 
Cec. Brava , brava , pulito ! ( a Canina ) E vu coffa feu 

qua incantao co fa un pandolo l a Zanetto •. 

%&an. Voggia andar vfo . 
Cec. Per coffa ) 

Zan. No gh* ho più fame . Voggio andar via . 
Cec. Se no gh* ave più fame vu, gh'ha fame vortra muggter*.' 
Zan, Coffa m r importa mi de el*. *. difpre\\andola .. 

Lue. E gnanca mi de vu , fior . colla bocca piena . 

Cec. Oe / la ve voi tanto ben , che la fé foffega • 
Rai. ('Oh 9 oh , che matrimoni , oh oh/) ridendo • 

Lif, Qua niffun magna altro . Oe / porte via ; anemo , ala 

fegonda portada . ì fervitori levano , e rimettono i piatti • 
Rai. Sgnor Liffander • 
Lif Signor . 

Rai. Mi no me poffo più tegnir . 
Lif De coffa ? 

Rai. Sto Cor Gafper , fta flora Tonina ? 
Lif Mi no fo coffa dir . La me par una ftravaganza anca 

a ni. 
Rai. Ch gh Ila intravegnù qual coffa ì 
Lif Mi no crederla . 
Rai, Mandem a veder da'qualchedun. 

D * 



^ 
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Lifi Adelfo manderò ci mio garzon . Dov' eftu ? Menego • 
Menego farà dentro per portar via i piatti , e LijJanJ.ro 

va dentro a portargli • 
Bor. Diflribuifce i piatti della feconda portata • 
Cat. ( Che bele buccole / ) piano a Bortolo • 

Sor* ( Ghe piafele i ) a Cattino piano • 

Cat. ( Sior si . ) piano . 

Rai. Coffa r # * 

Cat. De che ? 

Rai Coffa di fé! , s 1 av pias ì 
Bor. Ghe domando fé ghe piafe le gallinazze • 
Cat. Sior sì , che le me piafe affa e . con caricatura • 

Bor. Xefe belel • 
Cat. Beliflime . 
Bor. Mo coffa ? 
Cat. Le gallinazze . 

Bor La compattila . dandole una gallinola fui piatto . . 

Cat. La ringrazio tanto • 
Cec. Cafpita , la la fa longa ! % 

Zan. (Taglia un piatto ci? è dalla fua parte , ne mette fo-y 
pra un tondo , e /' offerì f ce a Canina . ) ( A eia . ) 

a Canina • 
Cat. Grazie . rifiuta . 

Zan. La favorirla . 
Cat. No dalle no . 

Zan. La fé degna . con più for\a . 

Cat. Mo no la vede*, che fon drio a (la gallinazza ì 
Zan. Co no la voi , la laffa ftar » butta il tondo in mtf- 

fo la tavola • 
Cec. Oe ! oe/ fior, dove credeu cP effer ? al magazzin ? 
Zan. La perdona. Ho fato mal , xc vero . Ho manca de ri- 
fpetto . (fi al\a) Signori, ghe domando a tutti perdoiu 

gli vien da piangere e fi gena a federe • 
Tutti ridono . 

Zan. fi al\a , paleggia e batte i piedi . 
Cec». V è matto fior Zanetto , 
J,' è m3tto poveretto , 
L' è matto iu verità • 

cantando , ma fen\a graiÀimpeeno di mufica • 
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Lif Signori , compatito t 

Che anca a mi el me fa pecca . 

col mede fimo canto . 

Tutti ridono , e applaudi/cono , dicono bravi , e battono le 

mani . 

Zan. Deme da bever . (torna a federe , e gli danno da be- 
re) Sangue de Diana! fé vaga a far fquartar la malinco- 
nia . Ala falute . . No de eia che me fcoffona . [a] ( a 
Cecilia con rabbia ) No de eia che no me voi per gnen- 
te . ( a Canina patetico ) Ala falute . » de mia muggier» 

Tutti Bravo , bravo , evviva ! 

Lif, Commdele altro ? Nq . Tire via , e porte el defer . 
fi alfa.) i fervitori cfcguifcono , LifJ andrò pària piano 

col garzone . 

Lif Sentele ! £l garzon xe torna , i conta bezzi , i xe in 
tei calor del negozio , i ghe domanda mille perdoni, ma 
per ancuo i dife cufsì , che no i poi vegnir, xe la veri- 
tà, Menego? 

Gar. Sior sì , tal e qual . 

RaL O la m' defpiafe pò ben. S T a faveva cfi (b) a n*i ve- 
gli iva miga , vdl . 

Lif Coffa vorla far ? I xe ca fi che nafte . 

Lue, -Sior a 9 vorla che impizza il fogo ? 

Lif Cofs' è / S' infoniela l a Lucietta . 

Lue. Sior sì , m' infuniava • 

SCENA VIIL 

Il giovine del caffè con bricco , e chicchere , e DETTI • 

Lif /~\H ! xe qua el caffè . Lo vorle bever a tola ì 

\J fi al\a . 

Cec. Per mi fon fìracca de dar fentada . Lo voggio bever 
in pie • fi al\a , e tutti fi aliano» 

RaL Tira avanti la fua fedia e lo beve a federe . 

Lif Putti, defparecchiè . Mette tuto in quela credenza, piat- 
ti , poffade , biancaria , mette tutto là, che pò* li ve- 
gnirè a tor . E ti fa quel che t' ho dito , (la attento ft 



fa] Scoffonare , cio$ burlar t . 
[b] Cfi coti . 
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mai da una banda , o dall' altra ti vedetti a vegair fior 
Gafparo , e fé ti lo vedi da lontan , avvifeme . 

piano al Garrone » 

Gar. Slot sì , no la fé in dubita gnente . parte . 

Lif I ha da far tre o quattro viazi , no vorria , che i in- 
contra (fé fior Gafparo fulle fcale . i fervitori [parecchia- 
no , mettono tutto nella loro credenza, levano le tavole*. 

poi partono • 

Cec. [ E cufsl 9 come vaia ì ] a Bortolo bevendo il caffè . 

Bor. [ D' incanto . La me voi ben . La xe mia • Un de (li 
dì gbe la fazzo domandar • Coffa difeu ? ] 

Cec* [ SI ben , me par che la lo merita • La me piafe an- 
ca a mi , fon contenta . ] 

Zan. Me permettela ì a Cattino volendo prender la ta\\a 

dopo che ella ha bevuto il caffè • 

Cat. No la fé incomoda . in dà al caffettiere * 

Zan. [Sangue de mi / fangue de mi / poveretto mi / pò ve- 
rno mi !] da fé [montando. 

Cec. Coffa fVu vii ? no beve al caffè ì a Lucietta • 

Lue. Ah mi el caffé ! 

Cec. Perchè uo ghe deu el caffè a fta {Ignora ? 

al Caffettiere • 

Caf No la ghe n' ha voleilo . a Cecilia ridendo . 

Cec* Via , degbelo che la lo beverà • al Caffettiere • 

Caf. Vorla^ fiora Lucietta ? le dà il caffè* ed ella lo beve* 

Cec. Ti la cognofu* • * .piano al Caffettiere . 

Caf [No vorla ? ] 

Cec» [ Taf! fa , no dir gnente . ] 

Caf £ Mi no parlo . ] " ridendo • 

Cec* [ No rider che te traggo Ha tazza in tei mufo ? ] 

ridendo • 

Lue» ToJè la tazza • al Caffettiere • 

Caf Pulito , fiora Lucietta • 

Lue. Oh fé favelli, fon propriamente in gioa ! [a] 

Caf II caffè Io pagheia eia ? a Lì ff andrò • 

Lif No , pagherà fior Gafparo • 

Caf Non occorr' altro . \ prende la fua roba e parte • 



C »J Impicciata 
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' Rai. O i mi ignori, con fo bona grazia mi a fazz cont che 
mi > e la mia fio la as fé n' andarem . 

Zan. Se la me permette , a vero 1' onor di fervida * 

fi efibifce di dar la mano a Canina » 

Cai. No io verità , grazie , la daga man a fo muggier che 
la farà meggio • 

Rai. ( Brava la mia fio la / ) 

Zan. Muggier ? mia muggier . . 

Cec. Ànimo , animo , fior , femo vegli ui infieme , a n He aio 
via iTTfieme , e no ghe xe altri difcorfi . a Zahctto . 

Zan. Balìa . Avcrò 1' onor de reverirla • a Gattina • 

Rai. No che la s' incomoda , miga vidla . a Za netto . 

Zan. Come? No la me voi ? UH omo dela mia forte? Cof- 
fa gh' hogio fato ? 

Rai. L' am perdona , fervitor de lor fgnori > andem • 

prende fotta il braccio Cattina • 

Bor. Addio • a Cattina così alla sfuggita • 

Cat. Grazie dele gallinazze . lo faluta con ve\\o « 

Zan. Sangue de Diana ! A mi ilo affronto I ; 

Cec. Seu matto ? a Zainetto « 

Rai. Saludè '1 fior Gafper , e ringraziel • a Liffandro • 

Lif. La farà fervida . va a follecitar i fervitori • 

Zan. No la me voi donca ? a Raimondo con for\a. 

Rai. Mo . . mo . . Che 1' am feufa. In cafa mi • . patron.» 
Mo ag dig pò de no , mi . 

Zan» No certo ì con for\a • 

Rai. No , fegura • 

Zan. Pa?ienzia . patetici • 

Rai, ( Oh el bel matt . ) Servidor de lor fgnori . 

parte con Cattina • 

Cec. Mo andè là, che gh* ave tanto giudizio, co fa un gau 
to • a Zanetto • 

Zan. Xe vtro. Mi no gh' hj> giudizio. Sala chi gh' ha giu- 
dizio ? Quel fior . accennando Bortolo'. 

Bor. Mi / Per coffa / 

Zan. Crcdeu che no abbia vifto che ave fato le carte (a) 
con quela puta \ 



t^m.mm f. 



(a) Far le carte » amoreggiare . 
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Bor. Mi ? V* inganné , compare . . 

Zan. E per far me fmattar , i me va a far pattar per mario 

de quela mar tuffa . accennando Lucietta . 

Lue. Come parlelo, fior ? Vare che fefti, ancora che me !af- 

fo veftir da Francefchina (a) per vegnir qua a batrerghc 

1* azzaiin . . [b] 
Zan. A mi batrerme 1* azzaiin ? 
Bor. Sior sì . Eia da una banda , e, mi dall' altra «E fé fio 

parla a quela pura , gh' ho parla per tu . 
Zan. Per mi i tutto allegro* 

Cec. Sior sì , per vu , el fo anca mi • 
Zan. Per mi / Conreme , conteme . m Bortolo . 

Bor. Andemo che ve conterò*. 
Gar. ( Sior patron . Ho villo fior Gafparo , .e fiora To- 

nina . ) 
Lif. ( I yicti ? ) 
Gar. ( I vien . ) . 
Lif ( Da che banda ? ) 
Gar. ( Dala fondamenta . ) 
Lif. ( Anderemo via per la corte . Xeli loutan ? ) 

al Garrone • 
Gar. ( I ho vidi a fpuntar full 1 altra fondamenta de là dal 

rio . ) 
Lif ( Predo , prefto , va via. ) (al Garrone che parte.) Pa- 
troni , fé le voi andar , anca mi bifogna che vaga, e che 

ferra la cafa . 
Cec, Andemo . vuol andar dalla parte dritta • 

Lif. No, andemo per de qua» Ghe xe un" altra fcala , e la 

fo barca P"ho fata vegnir ala riva dela corte che xe più 

comoda . La retta fervida con mi • 
Cec. Andemo. (prende per mano Bortolo ) Via , degne man 

a la vottra cara rauggier . a Zanttto ridendo , e parte • 
Zan. Son qua, dolciflituo mio Jeforo • a Lucietta • 

Lue. Che el fenta . Mi no vaio gnente , ma per Diana de 

dia! no me fchiarabiarave. partono . 



, . -^ n 



fa] Da bambocci a . 

fb] Per tener mano a* fuoi difegni 
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SCENA IX. 

GASPARO in tataro , Tonina in fendale , RlOSA col fen- 
dale fui braccio • Vengono fcn%a dir gnente , un poco in- 
grugnati . 

Rio. T 7 Orla defpoggiarfe ? a {Tonina . 

Ton. V Afpettè , me defpoggierò , co vorrò . Me par do 
fentir uà certo odor , come de roba da magnar * . • Sen- 
tili vu ? a Riofa • 

Rio. Siora sì , me par anca a mi • 

Gafp. Afcolta e ride . 

Ton. Ride ? Saveu qualcosa vu ? a Gafp aro • 

Gafp. No faveu che gh' avemo 1' ofteria taccada mu(o eoa 
muro ? Le fé fente fpeflb (le galanterìe . 

To/k Sior Gafparo , mi no ho volefto dir gnence per fi ra- 
da per non far feene ; ave volefto che vegna a cafa , fon 
vegnua, ho obbedio, perchè ai 6. de febbraro xe'la zor- 
nada del voggio. Ma a de fio ino in cafa fé poderave fa ver, 
perchè za che fon v erti a , no volè che andemo a far una 
vifita a fior Raimondo , e a fiora Cattina I 

Gafp. Perchè ho da fcriver, perchè gh' ho da far, e ancuo 
no ghe pollo andar . 

Ton. Ben fé gh* ave da far , vu gh* anderè un' altra volta, 
e ancuo anderò mi cola dona • 

Gafp. Caveve zo , e gh' anderè domattina . 

Ton, Mo perchè domattina ? Mo perchè no ghe podio an- 
dar aderto za che fon ve(Ua ? 

Gafp. Cara 6a, gh* ho le mie rafon, perchè no gh* abbiè d' 
andar ancuo , e perchè gh*' abbiè d' andar domattina . 

Ton. E a fo muggier , no i'e poderave dirghele (le rafon / 

Gafp. ( Oir poveretto mi ! ) Ve foddisferò , ve dirò la ra- 
fon . Riofa ,*tolè ito tabaro , portelo de là » 

Rio. Sior sì, la daga qua. (Porlo e (Ter più boti de quel che 
el xe ? La tira i tonfi (a) tre mia lontan . ) 

prende il tabarro , e parte • 

Ton. E cufsì ? Coffa xe (le rafon ? 



(z) Tonfi, lo ftejfo che pugni , e vuol dire che eccita fuo 
marito a batterla , 



5 * CHI LA FA 1/ ASPETTA. 

Gafo. Afpertè , deme tempo • Sappiè che (la mattina , dopo* 
che vu fé' pania , xe vegnù un' amigo a dinne y che fior 
Raimondo , e fiora Gattina i voleva veguir ftamattina a 
fanne una burla • 

Ton. Una burla ! con maraviglia e piacere • 

Cafp. S4 > che ali* impròvvifo i voleva vegnir a difnar da nu. 

Ton. E perchè. no xeli vegnui ? con premura, 

Gafp. Vede ben , mi giera impegna fora de cafa » • 

Ton. No ghe gierio mi ! t con for\a • 

Gafp. Vu gieri andada da voftra mare • • 

Ton* No me podevi mandar a chiamar \ come fopra . 

Gnfp. A queir ora coffa ghe volivi parecchiar da difnar ? 

Ton, t li ave rifudai ì 

Gafp. Gh' ho dito all' amigo la verità , e 1' amigo li xe an- 
dai a avvertir . 

Ton. Ande là che ave fato una bela coffa • 

Gafp. Coffa volevi che faffe ?^ 

Ton. Perfoue che gh' a verno tutta 1* obbligazion • 

Gafp. Ma giudo per quefto . . 

Ton. Che fé gh* avemo bifoguo de mile , o do mile ducati 
da negoziar , i xe capaci d 1 imprecameli fenza un inte- 
re fle a ito mondo • 

Gafp, Carneval no xe gnancora fenio . 

Ton. Mi no gh' ho più mufo de farine veder • Rio fa • 

chiama • 

Rio. Siora . ( Oh coffa che ho villo ! ) da fé maravigliane 

doft affai. 

Gafp. E per quefto voi che domattina andè a domandargli* 
fcufa da parte mia • 

Ton. ( Mi ? No ghe vago gnaaca fé i me ftrafcina co le 
caene. ) fi cava il fendale , e lo dà d Riofa • 

Rio. ( Oh che cufina che ghe xè de là ! Oh* che diavolez- 
zi ! ) 

Gafp* Mo per coffa , co vu no ghe gieri ? Co mi giera im- 
pegna via . • 

Ton. Eh laffetne'ftar, caro vu , coi voftri impegni, la (Teme 
fìar . cavandoti la vefta • 

Gafp. Tonina , in verità , daffeno , pare matta . 

Ton. Porte de là . getta la vejla a Riofa con difpetto • 
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Rio. Oh fé la va in cu fi a a y poveretti nu ! Coffa mai ha lo 

fato el paron (la mattina • parte . 

Ton. Refudar un omo de quela forte , per andar • . . ' per 

andar • • . 
Cafp. Da mio compare Bernardin • 
Ton. Da \oftro Compare Bernardin I 
Cafp. Siora sì , avemo fera el contratto d' una partia de quat» 

tro balle de canevi • 
Ton. Caro vu , no me fé parlar . 
Cafp. Cofla vorefli dir ì 
Ton. Voggio dir che ho manda da Cor Bernardin » e che no 

gite gieri * 
Cafp. A che ora aveu manda ? 
Ton. A ora , che tutti i galantomeni xe a difnar ; a vent' 

ore . 
Cafp. Se a vefli manda a vintiuna i n' averave trova . Semo 

andai a vifìtar i canevi in magazen • 
Ton» Podè dir quel che volè, mi no ve credo né bezzo , né 

bagatin • 
Cafp. Credè donca che fia un baron ì 
Ton. Mi no fo quel che Uè , vede . 
Cafp. Siora Tonina , no vorria che ai de de febbraro V a- 

vcfle da fucceder qualch* altra coffa • 
Ton. Cofs* ò f fior ? Me manaazarew* ancora ! 
Cafp. Son galantomo , ve (timo , ve voggio ben , ma no 

me tire per i cavei . i 

Ton. Cofla vorefli che ghe di fede a fior Raimondo , e a fio- 
ra Canina ? 
Cafp. Feghe le uoftre fcufe , e invideli a difnar quando che 

volè . 
Ton. Bifognerà veder fé i ghe vorrà vegnir . 
Cafp. Eh no V è culli puntigliofo , no fior Raimondo ! Lo 
cognoflb , e el xe un omo ragionevole , el ne voi ben » 
e fon feguro eh* el vegnirà . 
Rio. Sior patron , ghe xe uno che lo domanda • 
Ton. Chi xe!o ì 

Rio. No fo , fiora , no lo cognoflb . 
Cafp. Ande de là ; farà qualchedun per qualche in te re (Te . 

a Tonina « 
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E ceffi ? Me volè ficcar via ? No ghe poflb efftr . No 
p*i« fcnrìr anca mi I 
64p, ( Oh cbe pazenzia ! ) Difeghe eh 1 el vegna avanci . 

a Riofa • 
Jfr* ( Ho gurto che la re 11 a . Cufsì finirò un pochetco de 
Jtttrìgtr . Prego el cielo che no la fé n' accorza . ) (va 
«/fa Jcena • ) La re fi a fervida , patron . 

alla [cena , e parte • 

SCENA X. 
Paron Menego Oste , e detti • 

*V* lj'Arroni , con permiflion . 

Co'p. A La reverilfo , fior . 

TV* Chi elo ? « Gafparo • 

Cofp. Mi no so . a Tonino. . 

Ofle Xela eia , fior Gafparo ? 

Gafp. Son mi per fervirla . 

Ofte Servi tor umiliffirao . Me pareva , e no me pareva . Pa- 
trona reverita • a Tonina • 

Toa. Patron . 

Gafp* Coffa m* hala da comandar ? 

0/?#*Prima de tutto defidero de faver fé la xe contenta de 
mi ? 

Tori* De coffa ? a Gafpero » 

Gafp. Sior , mi no gh' ho V onor de cognotferla . 

Ofte Paron Menego per fervirla . L' ofte qua dela Tarta- 
ruga • 

Gafp. Ah quefto che ne xe tacca ! 

Ofte Per obbedirla . 

Ton. Ave fato un gran difhar ancuo f fé fente dei gran odori. 

Ofte Odori , e faori . Coffa dikìà ? ridendo • 

Ton, Mi ve digo che fio fumo per cafa no me piafe gnente. 

Ofte Bifogna eh' el lo caaiin fazza fumo . 

Ton. Se T ho fato feoar che no xe quattro zorni » 

Gafp. A monte fii pettegolezzi . ( a Tonina . ) Coffa me 
comanda, fior paron Menego? 

Ofte Prima de tutto ghe torno a dir , me preme de faver > 
fé i mi paroni > fé i mi avventori > xe contenti de mi • 
Gtì ha piafo > xela reftà contenta flamattina ì 
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Gafp. De coffa ? 

OJle De coffa ? De tutto , del difnar che gh' ho fato . 
7W Difnar ? 

£<$>. Sior paron, vu me tola in falò . 
Ofie No xela eia fior Gafparo fenfer / 
Gafp. Son mi feguro . 

Ton, ( Sentimo mo • ) da fé . 

OJle E pò coffa ferve , ho fervio in fla cafa , e s' ha ma- 
gna in (lo tinelo • • 
Ton, Quando ì con anfitta • 

Ofie Ancuo . ^ 

Ton» Ah / quello xe V odor che fenriva . 

a Gafparo con fdegno . 
Gafp. Mi ve digo, fior, che no fo gaente , e che me roara- 

veggio de vu . 
Ofie E mi ghe digo , patron, che me maravegio de eia» che 

ho parecchia qua in (la cafa per fette perfone • . . 
Ton. Sette perfone ? ali 9 OJle . 

OJle Siora si , fette perfone , a un zecchin per te fi a . 
Ton. Vnn bagatella ! Ghe gicra done l con furia aW Olle» 
%Gafp. Quieteve , perché quelo ze un pezzo de matto . 

a Toaina • 
Ton» Ghe giera done ? con più furia all' OJle • 

OJle Mi no fo chi ghe fuffe , ma i m' ha dito i mi ottieni 

che ghe giera quattro omeni , e tre done. 
Ton. Tre done ! ( contro Gafparo fieramente . ) L* ho di- 
to , T ho feoverto ; fior Bernardin ah / el fior diavolo 
che ve porta . 
Gafp. Tasè una volta in tanta malora . ( a Tonino • ) Sior 

Ode , mi fon un galantomo anca mi » 
OJle E mi fon un galantomo anca mi . 
Ton. Coffa ferve che ve fé nafar i Pagbelo • a Gafparo • 
Gafp» Tasè . a Tonina . 

Ton. Avcu magna ? Paghelo . a Gafparo . 

Gafp. Ma tafi , che te cafea la teda . ( a Tonina . ) Disi 
donca che ave parecchia qua fio difnar. ali* OJle . 

OJle Sior sì , lo digo , e lo foflegno • 
^Ton. No fé falò ? « 

Gafp. ( Guarda Tonina brucamente 9 poi fi volta aW QJle, ) 
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£ ave parecchia per fette per fon e , a un zecchili a teda ì 

Ton. Sior Bernardin , fior Bernardin . 

Ofte Cufsì femo reftai d' accordo . i 

Gafp. Con chi ? Chi v' ha ordenà da difnar ? 

Ofte So fior fradelo . 

Gafp. Compare, vu v* Inganè , perchè mi no gh* ho fradeli. 

Ton. Tutte finte , tutti riziri . Sior sì , per fconderfe V ha 
fato paffar qualchedun per fo fradelo. all' Ofte . 

Gafp. Se poi fentir de pezo ! Infamar fo mano ! a Toninai 

Ofte Sior Gafparo , no fo coffa dir , me defpiafe . • Se la 
m* a ve (Te dito che no la voleva f eh» fo muggì e r (a v effe 
gnente . • . 

Gafp. Mi no voleva , . 

Ton. Sior sì , fior sì noi voleva che mi lo fa v effe • Ma lo 
fo , V ho.fcoverto a fo marzo defpetro . 

Gafp. Orsù , fon (tuffo de foffrir (le infolenze . ( a Toni" 
na.) E vu , fior , ve digo che no (o gnente, che no v' ha 
da dar gnente , e che andè a bon viazo . all' Ofte • 

Ofte Me tnaravegio de eia» Se no la me voi pagar, ghe pen- 
ferò mi a farme pagar, ma intanto la me daga la mia ro- 
ba , patron . « 

Gafp. Che roba % 

Ofte Le mie p offa e , i mi piatti , la mia biancaria • 

Ton. Sior sì » degne quel che ghe vien • a Gafparo • 

Gafp. Ve digo che se' matto da lìgar • 

Ofte Come ? La me nega 1' arzentaria % 

Gafp. Mi no so quel che ve disè . 

Ofte M' ha dito i mi zoveni che i 9 ha fato logar tutto in 
t' una credenza > che la credenza xe in tinelo » e la fa» 
rà quela là • 

Gafp. Se' matto , ve digo • 

Ton. Vardemo , vardemo • corre alla credenza 9 apre e fi 

vede tutta la roba • 

Gafp» Cofs' è fta roba ? refta attonito « 

Ofte Putti , vegnì avanti . Portemo via la mia roba . 

entrano i Garjoni con delle cefte , mettono via tutto , e> 
r Ofte va ad ajutare , ed a rifeontrar le pofate . 

Ton. Coffa dixela ? • a Gafparo * 

Gafp. Son fora de mi • 
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Ton, Sior Bernardin ? 

Gafp. Chi ghe xe da ? El diavolo in cafj mia ? 

Tqtu- Oh sì el diavolo , gh* ave rafon ! Quelle xe co (Te chi 
altri eh' el diavolo no le fa far . 

Gafp. Vu fare dada . 

Ton. Mi ? via no , da bravo . 

Gafp. Altri che vu no gh* aveva la chiave , altri che vu no 
podeva vegnir • 

Ton. Vardè fé se* fora de vu . Se (a paffion ve orba , fé no 
fave quel che ve disè i No v' arecordè , patron , che ai* 
ave fato lattar a caia la chiave del faggtaor . con fdegno. 

Gafp. ( Xe vero ; fon fora de mi . Vele qua tutte do . ) 
( le tira fuori* ) Ma adeflb che vedo quella, no xe com- 
pagna de ft* altra . Queda no xe dela noilra porta . Se' 
vu che me 1* ha fcambiada • a Tonino » 

Ton. Mi , ah ! mi can ! mi traditor ! a mi da forte de im- 
putazion / a una dona dela mia forte? Son tradia. , fon 
faflinada ; e anca m' ho da la dar drapa2zar ? Ah poveret- 
ta mi ! Son morta , la xe fenia , no gh* è più remedio 
per mi , no gh 1 è più remedio per mi • di fp erata 

Gafp. Mo via, cara fia , ho dito mal* . 

Ton. Saflin dela to povera muggier , traditor del mio po- 
vero cuor . 

Gafp. Mo via , digo • • 

Ton-. La (Te me dar , lafteme dar • • che farò qualche hedia- 
lità . parte » 

Gafp. Da una banda la gh- ha mo anca rafon • Beftia che 
fon mi , andarghe a dir, che V averà eia (cambia le 
chiave • 

Ofte Servitor umiliflìmo • con mufo duro . 

Gafp. Patron reverito . con fdegno • 

Ofte La me favorita fette dei fo zecchini . 

Gafp. Ma fé ve digo cufsl • • 

Ofte La fenta , fon galantomo; fé no la li. gh* ha, n* impor- 
ta , appetterò . Bada che la prometta de darmeli ; appet- 
terò . 

Gafp. Ve torno a dir , che mi no v* ho da dar gnente . 

Ofte Co 1* è cufsl , co la me nega el debito , la farò chia- 
mar dove fé convien , andemo • ai giovani * 
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Gafp. Senti, fermeve . Uà omo dela^fta forte , far me chia- 
mar ? Con che fondamento me fareu chiamar ? 

Ofte Ghe dixela poco fondamento aver nova la mia roba in 
te la fo credenza , in tei fo tinelo i E ancora negarme la 
mia arzentaria ? 

Cafp. Zitto, amigo, no fé altro ftrepito . No fo gnente . . 
ma gb* ave raion . 

Ofte No la fa gnente ì 

Gafp. No fo gnente . . «Ma ve pagherò . 

Ofte Me bada cufsi ; quando me pagherala } 

Cafp. Domati fare fodisfà , ma fé me almanco un fervizio • 
Chi xe qucla perfona che xe paffada per mio fradelo ? 

Ofte Mi no lo cognoffo ; el m* ha fato vegnir qua , a ve- 
rno contratta in ft* cafa , ho manda et diinar in (la cafa» 
Mi no fo altro più de cufsì • 

Cafp. Ma come gierelo fio mio fradelo ? Grando , picolò , 
graffo , magro , come gierelo veftio ? 

Ofte No fo , no m' arecordo ben, Grando, no certo ; gnati- 
ca tanto piccolo • Me par magretto . . So eh 1 el gh' ave- 
va un tabaro de fcarlatto , mi no Co altro . 

Gafp* ( No crederave mai eh' el fuffe Liflandro . ) 

Ofte Me comandela altro 1 

Gafp. La voftra bona grazia . Patron . 
Ofte Son ai Co comandi de dì , e de notte , co la voi , e 
un'- altra volta , fé no la voi che Co con forre lo fappia , 
la me avvifa per tempo , e la la da far a mi . 

parte coi gar\oni • 

SCENA IX. 

Gasparo , il Caffettiere , poi Riosa . 

Gafp. T? H vatte a far squartar anca ti ! Più che ghe pen- 
ici fo , e più gh' ho fofpetto fora Lisandro . Ch* 
el m' abbia fato elo fta baronada ? No V è baronada , fé 
volemo , ma la xe un' infolenza ; tanto più che m' ha toc- 
ca quel firopo de mia muggier . 

Caf Patron fior Gafparo . 

Gafp. Coffa gh v è » fior ! 

Caf Son vegnù a incontrar fé la pagherà eia quei fette caf* 
fé che ho porta qua ancuo ? 
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Gafp. Mi no fo gnente . Chi ve F ha ordenai • 

£Vi/ So eh*, eia no fa gnente , e fon vegnù qua per quello. 

Me li ha ordenai fior Liflandro . 
Gafp, Gierelo qua Liflandro ? 
Cafi Sior sì , no halo difnà qua in compagnia ! 
Gafp. ( Oh bona / ho (coverto tutto . ) Saveu chi ghe gic- 
• ra qua a difnar ì 
Caf. Sior sì , li conoftb tuti a un per un . Ghe giera anca 

una matterà veflia da Juftrifliraa . 
Gafp. Conterae , conterne . Ma no vorria che vegnifle mia 

muggier • Andemo , ve pagherò , e me contare per (Ira- 

da • In atto di partire <, ed il Caffettiere V afpetta al- 
la porta - 
Rio. Sior patron . coi ftucchj , e le fiatale • 

Gafp. Coffa gh' è , torna un paffo indietro ... 

Rio. Predo eh 9 el metta via fta roba . gli dà tutto * 

Gafp» CoiV è là ? ( V apre e vede . ) [Quella xe marcan* 

aia de Lisandro . ] 
Rio* L' ho troyada in cartella del taolioetto de portego - 
Gafp. Chi ghe F ha metta » 
JSio. No fo , la patrona no certo . Che el, metta via, che 

fé la patrona fé n' accorze , la fé butta in canal % parte. 
Gafp. Ho capto . Quella xe roba de Liflandro . £1 fé l' ave» 

rà defmenregada . Gh' ho gufto da galattosio ; (lo fior cor.- 

tefan me la pagherà .. 



Fine dell 9 zitto Secondo-* 



Gold. Corniti. Tomo XXXI. 
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ATTO TERZO. 

S C E N A P R I M A. 

Notte illuminata . La prima camera , o fia fala in eafa di 
Gafparo col /olito tavolino P fui quale .una candela acce/a % 
ed una /penta • 

Tonina , C RlOSA . 

• 

Ton* #""*Ara vu , lafleme dar . a Rio/a t coti /degno ca- 
\j minando • 

Rio. Mo de Diana! cofla gh 1 halo fato el patron ? 

Ton. Coffa eh* ej m' ha fato ah / So mi coffa eh' el m' ha 
fato , ma no 1' anderà Tempre cufsì; no , no, no i'an- 
derà Tempre cufsì • 

Rio. ( In verità fta volta ho paura che la gh' abbia rafon.) 

dà fi • 

Ton. Noi gh* ha più né amor , né convenienza , né difere- 
2ion • 

Rio. Mo fé el ghe voi tanto ben • 

Ton. Che el fé lo petta el fo ben . Dopo quel eh' el m'ha- 
fato , dopo quel eh' el fa che ho feoverto , el me vede 
fora de mi , el fa che fon dove che poflb e (Ter y e in ve- 
ce de feufarfe , e de cercar de qinetarme , el chiappa fu 
fenza dir gneute , e el vìi via • Ah xelo ben quello ! Eh 
el xe la fo arma eh' el tacca / (a) 

Rio. El la vede cufsi . . Noi s' averà ofsà . (b) 

Ton. Siora si, leu fé Io . Ho paura che ghe tegnl terzo mi. 

Rio. Cara dora patrona, come parlela? No xe d' ancuo che 
la me cognoffe . Son una putta da bea , onorata , e no 
fon capace de tegnir terzo a nifrun . 



[a] Fra/e baffa , come /e dice/fe , è il fuo diavolo che fé 
lo porti • [b] O/ato . 
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Ton. No la fé (calda el figa » patrona .Chi v' ha dito che 

afide in pretta in pretta a far tante bele faccendine io cu- 

(ìna , che gieri infina fu a da . 
Rio. Voleva che 1 affa (Te la cufica intrigala l . 
Ton, E chi 1' ha intrigada quela cu fina ? 
Rio. Cotta vorla che fappia mi ! Me par d' efler ftada luto 

el aorno con eia . 
Ton. Cotta foggio mi dove che fuffi quando che giera al tao- 

lin 9 laorar eoa mia fiora mare ì 
Rio. Oh / che xelo un palazzo la fo cafa ? 
Ton. Senti che tocco de temeraria ,. come che la refponde • 
Rio. Oh vorla che ghe la diga . . • 
Tea. La diga mo • . 

Rio. La me daga la mia bona licenza^ che anderò %ia • 
Ton. Oh certo che per mi la farà una gran defgrazia ! 
Rio, A eia no ghe mancherà ferve , e a mi do me manche- 

rà patrone . Manco falario , manco piatanza , e magnar 

quel fà in fanta pafe . 
Ton, Sentì che battola (<i) che la gh' ha ! 
Rio. Fazzo quel che pollò , fervo con amor ,, e ancora i me 

magna i occhi • . piangendo . 

Ton, Via , via a monte, patrona • Ande a far quel che ave 

da far , e doman fé volè andar via , mi no ve tegno per 

forza . 
Rio. Batta . Parlerò col patron • *. - Jinghiotfando • 

Ton. Siora ! Parlerò col patron ! £ mi cotta fongio / Ave 

anca tanta temerità de dirme che parlerè col patron ? Var- 

dè coffa che voi dir uà ma rio , che tratta mal fo mug- 

gier ? Nittun la (lima , la fervila ghe perde el refpetto • 
Rio. Mi , fiora . . 
Ton, Ande via de qua • 
Rio. No me par mo gnanca • . 
Ton, Ande via de qua ve digo • 
Ria. No ghe (lago fé credette de andar porta per porta a 

domandar un tocco de pan . parte . 

E a 



(a) the linguaccia 
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SCENA IL 

Tonina , poi Lissandro in mafchera . 

Ton. O Ior sì che la xe cussi . Mio mario ghe dà de boa 
O in man . (a) Ma ! chi mai V averave dito ! Ba- 
ron / eh' el me fava tante carezze . Tolè Tufo . (&) Por- 
lo far de pezo ? L' «é in dolo, [e] el va via fenza dinne 
gnente • El fé vergogna, poveretto . ( ironica . ) El gh* 
ha ^rabbia che 1* abbia (coverto . ( fi /ente battere „ ) 
Chi diavolo xe che batte ? ( va ad aprire . ) O patron, 
fior Lisandro . fofienuta col fuo me de fimo tuono /degna- 
to , fen\a appena guardarlo * 
Lif. ( In mafchera in bautta , ma fen\a il volto fui vifo .) 

Patroda , fiora Tonina . Gli' elo fior Gafparo { 
fon. Sior no, no *i gb'è. V 

Lif. ( Lo>fo anca mi che noi gh 1 è , e fé no 1* avefle villo 
fora de cafa , per ancuo no ghe farave vegnù . ) 

, da fé ridendo » 

Ton. Noi ghe xe , fa la, fior Gafparo . con /prelatura • , 
Lif. Ho intefo . ( Se podefle recuperar la mia roba ! ) 
Ton. Se la voi tornar % . con difpetto ed impapera • 

Lif. Eh no gli* ho tanta premura ! ( Bi fogna che in cafa ghe 
da baruffe , e gb' ho paura d' e (Ter la caufa mi • Da una 
banda me defpiaferia • ) da fé ■. 

Ton. E credo che noi vegnira per adeflb, fatai (El me>fo- 
verave capir • ) da fé* 

Lif. Ghe levo 1' incomodo , ma . . la diga 
Ton. Mi no me n 1 impazzo , la stàà ì in ti intereffi de mio 

mario . 
Lif. La me parla in t' una certa maniera . * . ( Che la {*$• 
pia qualcosa de mi • ) da fé . 

Ton. Con grazia . . vuol andar via» 

Lif % Vago via , ma la fupplico d' una parola • 
Ton. Coffa comandela ì rujlica . 



i 



(a) L efempio , la facilita . 

(b) Tolè fufo , lo fteffo che ecco qui . 
(e) Si conofet da fé che è colpevole . 
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Lif. A cafo averavela vi (lo certi ftucchj , certe fcatole cob 
dele buccole , dele fiube , dti aneli / 

Ton. Dove/ 

Lif Qua in e a fa . 

Ton. Chi 1' ha portada Ha roba ? » 

Lif Son vegnù per un interefte da fior Gafparo • • 

Ton. E ave lafsà qua Ha roba ! 

Lif Me P ho defmentegada • 

Ton. Ho intefo « affannata • 

Xri/Z Cofs* è (la ? timorofo • 

Ton. Mio mario avrà regala quelle {porche che ancuo se da» 
qua a difnar • No ve digo gnente. Buccole, aneli , forni- 
menti 5 el voi andar in malora , el fé voi precipitai elo, 
e el me voi precipitar anca mi • 

Lif Le ha avudo zehte a difnar ancuo \ Le ha difnà in com- 
pagina } ridendo . 

Ton. Oh mi no, fior, mi no ghe ha intrigada! filo, ciò 
s' ha fato ft' onor . 

Lif Sior Gafparo xelo fta a cafa a difnar ? 

Ton» Sior si , in compagnia de fette perfone , quattro orne- 
rò , e tre done > e mi el m' ha ficca da mia mare • 

Lif ( E no i fa gnente de mi h Mo la xe la più bela cof- 
fa del mondo . ) da fé ridendo • 

Ton. Ride , ah ì 

Lif. Siora no , no rida • tenendo^ . 

Ton. Mo za , vu altri omeni gh' ave ci cuor de orfo , de 
tigre , fodrà de pelle de can • ' 

Lif Me defpiafe de vederla defguftada ; ma la mia roba ì v 
ho laflada qua per accidente ; fior Gafparo no me V ha 
domandada , e fon feguro che la fé troverà tal , e quai. 

Ton* Dove fé troverà la ? 

Lif Adelfo che ghe penfo , come che gerimo là che fevi- 
mo certi conti co fior Gafparo , me recordo , che V ho 
mefià in quel cartel Un . 

Ton. Se la ghe xe , tolevela . 

Lif Con fo bona grazia . ( apre • ) Poveretto mi , no ght 
niente / 

Ton. Ghe xefa ? 

lif Siora no . malinconico • 
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T**i. No ve V togato dito ì Tatto !" fai dona tu , tutto t 
e ghe ce fii£c :u • 

Lif, ( Com' do ào negozio ! Che gh' abbia «la perder cot- 
ti più de cento zecchini de roba i ) 

T^i. Mi ho paura che anca tu ùe d'accordo eoa mio nu- 
llo - 

Lif Oh fiora no! Gbe poflb ur tutr* i zaramenti del mon- 
do , che no Cerno d* accordo ; ma, cara fiora Tonina, bi- 
fogna che la me ajuta • 

Ton* In che propofiro I 

Lif. Sta roba che ho la&à qua • • 

Ton. Coffa gh' iotrio mi ! Domandeghela i do. 

Lif. ( Son intriga morto • ) La feota . . Sior Gafparo no 
ghe n' ha colpa . . (la roba che ho lafsà qua . . 

Ton. Sento sente fu per le (cale . Oh poveretta mi / fior 
Raimondo , e fiora Cartina / affannata . 

X//I ( Diavolo ! i feoverzirà tutto . Hi no gh* ho cuor de 
reftar - Se podefle andar via . ) Tornerò ; a boa revcrir- 
la . Me permeitela che Taga via per de qua? 

fi mette il vita. 

Totu SI , ti , dove che volè . • Come faoggio da far a rice- 
verli ? [ Liffandro parte per V altra porta ] Con che cuor 
hoggio da (bufar quel fenza giudizio de mio marie! 

va ad incontrarli m 

* S C E N A IIL 

Raimondo , Cattina , e Tonina » poi Riosa . 

Ton» OErva umiliffima. Che grazie? Che favori xe quelli? 

Rai. O Bondi, la mia (gnora Tonina. 

Cau Si , sì cara . San in collera con ela 4 ma quel che (la 
ben • 

Ton. No fo coffa dir , la gh' ha rafon . • 

Rai. Oh r an ve la perdona più mi fiola ! ridendo • 

Ton. No (o coffa dir ; fo che i gh' ha tanta bontà 1' uno , 
e 1' altro » che i me compatirà . Mio mario . . mio ma- 
rio . • giera impegna da fior Bernardin • con pena • 

Rai. £1 fo } i me 1* an ditt . 

Cat. Ma perché uo veguir eia almanco ! 

Ton. Mi , fla mia , in verità no fa v èva gnente I 
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Cat. Oh giudo ! no la fa ve va goente I 
Ton. No da dona d' onor, che no fa ve va gnente • 
Rai. Oh in i n' l'avrà volfuda avifar», per ne diflurbarla da 
i fo interefs . Me di firn un poc , la mi fiola , è '1 andà 
ben el nego** 
Ton. Qual negozio ? 

RaL Quel eh' a fatt vofter mari in cà del fgnor Bernardin/ 
Ton. Cara eia , no la me fa zza parlar . • 
Cau Oh via , che no i daga a de fio a parlar de negozj ì 
Ton. Vorla fentarfe qua , vorla che andemo de là ! • • 
Cat. Gnente , mi no me fon gnancora sfogada , e me vog- 
gio sfogar • La dife che la me voi tanto ben, e una zor- 
nada che avevimo da ftar in fi e me , la chiappa fu , e la n* 
impianta ì 
Ton. Ghe aflicuro , fiora Gattina , che mi no ghe n'ho col- 
pa , e co mio mario m* ha dito (la coda , el mio vifo xe 
de venta una brafa de fogo* Anzi, ghe dirò la verità, mio 
mario voleva che vegnifTe doman a domandarghe fcufa, e 
in verità no faveva gnanca come far a vegntr . 
RaL V) , fé el fgnor Gafpar n* a psù eflfcr con nu (la ma- 
li na , generofament al voi , eh* a cena me n in compagni 
ftaffira . 
Ton. Dove ! con maraviglia • 

RaL Oh bela! in cafa voftra. Al n' ve 1* ha dit fior Gafperf 
Ton. No , in verità , noi m' ha dito gnente . 
Cat. Gh' baia impegni ? Anderala via anca fta fiera ! 
Tea* No, cara fiora Cattina, no la me mortifica da vanta-» 
zo • Ghe digo , e ghe accerto che no podeva aver una 
confolazion più granda de quella . Dove l* hala villo mio 
mario ì 
RoL An lo ho minga vifl , e! ma fcrit un bigliett . Oh et 
m* ha fatt rider con ile bigliett! [ Lo tira fuori t legge.} 
Ci farà tutta la compagnia fuori del ridicolo fior Z anetto % 
e della fguattera fua conforte. S' ai iera quel mar, mi an 
- ghe vegniva . 

Ton. Oh/ per mi za, la poi dir quel che la voi, mi no fo 
gnente , mi no cognofifo niflun, el fa le fo co (Te lenza dir- 
me gnente. 
Cat. ( Per mi me bada che ghe fia Bortoletto . ) da fé * 
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Rai. Me defpias folament una coffa . a Tonina • 

Ton. Coffa , fior Raimondo ? 

Rai. Me defpias eh' el fior Gafper abbia da fufFrir una dop- 
pia fpeifa . Stamattina un difnar fontuos , ftaflira la cena. 

Ton. Tutta Venezia xe piena de (lo grau dflhar da un zec- 
chin a teda . 

Rai. Un zecchin a teda / Diavol / L' è bea pur afta • 

Ton. Coffa difela . Che poco giudizio / Farfe magnar el foo 
cufsì miferaraente . I giera in fette a magnarghe le code. 

Cat. Siora ? 

Rai. De chi parleu , fgnora Tonina 1 

'Ioti. Parlo de quei che ha magna qua ftamattina • 

Rai. £ i mittl tutt a mazz ì 

Toh. Mi digo , che chi va magnar in cafa d' un omo mari- 
dà , in feondon de fo muggier , fia chi fé fia , i xc tuti 
poco de bon • 

Cat. Andemo a cafa , fior pare . fojlenuta , e /degnata . 

Ton. Cbfs' è ftà ? a Canina maravigliando/i . 

Rai. La mi cara Ignora*, fé fera vegnu mi, e mi fio la in ca- 
fa voftra a magnar • • con caldo • 

Ton* Intendemofe . No parlo miga dela cena , parlo del di- 
fnar , con for\a • 

Rai. £ mi a ve refpond del difnar. con caldo.' 

Cat. £ fé eia fé fu (Te degnada de vegnlr co i 1* ha manda- 
da a chiamar, no avereffimo difnà in cafa del mario , in 
feondon de la muggier . 

Ton. Come ! Come ! Oh poveretta mi / Cofs' i fia coti 1 
Lori ha difnà qua ftamattina ? 

Rai. Aviu dà volta la mia fiola ? (a) 

Ton. Spieghemofe , la me perdona , mi fon in t* una con- 
fufion . Lori ha difnà qua ftamattina ? 

Cat. De cofla volevela domandarne feufa ? 

Ton. Che ancuo mio mario no li ha podefti recever , e noi 
gh' ha podefto dar da difnar • affannata . 

Cat. Se anzi el n* ha invida , e avemo difnà qua , e no ate- 
mo vi (lo né mario , né muggier • . 



fa] Siete impunita . 
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Ton, (Sfianca mio mario no ghe giera ì 

con anfieta a Raimondo • 

Rai. Sgnora no, al n' i è (la , al n' i è mai vegnù, e fé ai 
andadi vi fenza poderi ringraziar . 

Ton. Oh coda che Tento ! Oh coffa che la me di fé ! Mio 
mario no fa gnente ì Mio mario xe innocente ! La diga 
la diga , chi ghe giera 1 Come eia dada ? . . • Ma • • L' 
afperta che qua Te bira (a) da freddo • OeJ Riofa • 

affannata , e contenta • 

Rio» Siora . 

Ton. Ghe xe fogo in tinelo ? 

Rio. Siora si. 

Ton. A n demo , andemo , la favo riffa • ( li prende tutti due* 
per mano ] Che la me diga . . Che la me conta . . Oc! 
Riofa, ci paron xe innocente • (allegra ) Son fora de mi 
da la confolazion. corre tenendo li due per la mano, e fa 

traballare Raimondo , e tutti partono • 

SCENA IV. 

RlOSA 9 poi Gasparo con feguito di varie perfine • 

A'a.rvH che gh' ho tanto da caro , (b) gh' ho tanto da 
■ \J caro . In' verità per elo eh' el xe el più bon paron 
che fé pofla trovar . No'l parla mai , el fé contenta de 
luto , fìa fa là, ila deffavio, (e) quela bocca no parla mai* 
Mo come mai xela dada ì Chi mai ha difnà ancuo in fta 
cafa.' Che ghe da ej foiettó ? Ho paura de si mi. Oh po- 
vereta mi / Mi che dormo fola ! Ah i averee la porta ! 

fi vede aprire la porta , e trema « 

Gafp. ( Entra folo , e parla fitto voce e lontano . ) Riofa . 

Rio. Ah el xe elo / prende coraggio* 

Gafp. Dove xe la patrona / fempre fitto voce e ridente . 

Rio. La xe . . . forte • 

Gafp. Zitto , no ve fé fentir . 

Rio. La xe in tinelo , e ghe xe fior Raimondo , e fiora To- 
nina • anch' ella fottovoce e ridente • 



"a] Birar da freddo ; intirì j\ir e . 

b] Aver da caro , aver a caro , fentir piacere 

[e] Che le vivande fieno falate , o fieno infipidt 
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Gafp . Boti , bon . Xela fu le furie l 
Ri*. O U xe tatta contenta ! 

&j/p* S' 1 * coin ' c * a * 
itti. No h fa ? 

tfa/p. Coda ? 

Xì#. Ghe xe el foletto ia (la cafa . 

Gjfp. Oh sì i fo mi che foletto eh' el xe . Impizzè una lu- 
fe , e andò a verzer el cameron • 

Aio. Oh mi no , fior , che no ghe vago ! 

Gafp. Per co (fa ? , 

Rio» Perchè gh* ho paura del foletto • 

Gafp. Eh via matta / 

Aio. No ia verità, che no ghe vago, che no me voi ifpi- 
ritar . 

Gafp. Via, via, lafsè dar. Dele volte la paura poi far. dei' 
brutti fcherzi • Impizzè qiiela lufe , che anderò mi • 

Rio. Coda voxlo far a da ora in quel cameron ? 

accendendo il lume . 

Gafp, No dìsh gnente ala patrona che mi ghe da > né disé 
gnente del cameron* né de da eente che vedere, (va pian 
piano alla porta ) Amici , vegnt avanti pian pian • ( fot» 
tovoce olla porta y e fi vedono entrare varie perfone . Al" 
cuni con delle placche , e delle chioccile , (a) e delle can- 
dele di cera in una cefta , e fi vedono altri con degli fini- 
menti , violoni , violini , corni , e qualche mafeherà anco- 
ra ) Vegnì con mi . prende il lume. 

Rio. Cofs' è do negozio ? a Gafparo • 

Gafp. Zitto, no disè* gnente a nidun. Dove xe el mio ta ba- 
ro , e la mia bauta ì à Riofa • 

Rio. In cameron . Sul tavolin fotto el fpecchio . 

Gafp» Zitto . a Riofa , e ridendo parte col lume in mano e 

tutti gli vanno dietro * 

S C E N A V. 

Riosa > poi LissANDRO in mafeara • 

Rio. T Sonadori ! Bifogna eh 1 el voggia far un fedin . Ghe 
X feo metro mi eh 1 el voi far un' improvvifata a (o mug- 



(a) Lampadari * 
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gler • Sieftù benedetto! Va là che ti xe una pua . (a) Ti 
xe una parta de marzapan. Lo gradirala gnanca (la rufte- 
gona ? ( prende il lume in mano ) Oh 1* ha lafsà la por- 
ta averta! pretto pretto, che la vaga a ferrar . Ni fluii me» 
leverà dala tetta che in (la e a fa no fé ghe fenta . ( tiene 
in mano il candegliere 9 e va per chiudere la porta • Neil* 
atto eh' ella vuol chiudere , fi presenta Liffandro in ma- 
fcara col volto fui vifo . Rìofa fi [paventa , le cafea il can- 
degliere di mano, la candela fi fmorja, e grida, ) Agiuto. 
Lif. Non abbiè paura , fon mi • fi avanjtiM 

Rio. Agiuto , agiuto . torna a gridare , fi falva alV ojflfr 

ro , e corre via • 
Lif. Se trovatile la porta . vorrebbe afidar via* 

SCENA VI. 

Tonina , con lume in mano , e detto • 

Ton. f~s Ofs' è (la cotta , cotta xe (li zighi l Si ora ma fcara, 
V-* cotta voleu ? fra il timore , e lo f degno • 

Lif. Son mi , fiora Tonina » fi fmafchera confufo « 

Ton, Ah vu fé', fior Littandro? (Ho ben gufto eh' el fia elo.) 
( da fé ridendo ) Cotta gh' aveu fato a Riofa < 

Lif. Mi no gh* ho fato gnente . La porta giera averta, vo- 
leva chiamar , la m' ha vitto in ma fcara , e la s' ha raef- 
fo in (lo boccon de paura . 

Ton. Vardé che (Ira roba / L' a vera lafsà eia la porta aver- 
ta • ( da fé , e va a chiuder la porta ) ( Se pollo me voi 
devertir con (lo cortefan • ) 

Lif Xe mo , che per dirghe la verità, giera vegnu giudo per 
parlar con Rio fa * . 

Ton, Oatteoo ì Cotta voleu da eia ? 

Lif Ghe dirò . . Me (la fui cuor la mia roba , voleva do- 
mandarne fé a cafo la V a vette trovada , fé la 1* avette 
metta via in qualche logo . • 

Ton. Oh fior no / ve V attìcuro mi che no P )ra trova gnen- 
te. Se la T avette trovada, figureve la me V averave dito» 

Lif Bi fogna donca che fior Gafparo 1' abbia avuda elo . 



(a) Buono come un bambino • 
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Ton. Via i via , no v' inquiete , fé el la gh f averi elo , ci 
ve la darà . 

XfY. Noi xe gnancora vegnu fior Gafparo ! 

Ton. Gnancora . 

Lifi ( Vorave andar , vorave redar . ) da fie » 

2Va. Afpetrelo $ eh* el poi dar poco a vegnir . 

Ufi Me defpiafe.. No voria . . (No fo quala far .) da fé. 

Tatù (El gh* ha paura* d' cfler feoverto, bi fogna procurar de 
fidarlo . ) Sior Liflandro, fave de quel difnar , che s' ha 

^fato qua damattina ì 

cf é Che difnar ? ridendo • 

7*0». Oh via | coffa ferve I So che ghe fé' dà anca vu a (lo 
difoar ? 

tifi Anca mi ghe fon (la ? ridendo . 

Ton. Sì , lo fo de feguro . 

tif. Co la lo fa donca , . 

Totu Sentì} no xe da miga mio mario , fave , che 1' ha fato 
far (lo difnar . 

tifi No ? con affettatone * 

Ton. Oh giudo / gnanca per tmmaginazion . 

tifi Mo chi donca ? con maraviglia affettata • 

Ton. No ve podereffi mai imaginar . 

tifi. Mi no ia vera ve . con affettata curiofith » 

Ton. Oe ! Zitto che no i ne fenta . Xe da quela flemma 
malignaza de fior Raimondo. piano , e ridendo • 

Jt#/. Eh vial 

Ito» CofTa difeu ? Chi 1' averave dito ! 

tifi. Lo faU de feguro ? 

2Vn. Oh no gh* é trifliin dubbio/ El xe da eló che n 1 hi fa* 
ta da burla . El n' ha fato parecchiar do difnar , fper an- 
dò che ghe fuffimo anca nu , no Pavera fa vedo dove tro- 
varne, e adeflb el fé vergogna de dirlo. Sentì , fentì, el 
voleva buttarla fora de vu . . * ridendo . 

tifi. Sora de mi ? . • 

Ton. Figureve , mi che Con dretta , V ho fubito dito . Sior 
Lidandro , digo , che confidenza gb' halo in cafa mia de 
vegnirme a far da iofolenza ? Fina el fior Raimondo , el 
xe mio fantolo, el ai' ha vido putela, el xe un omo vec-" 
chio , el xe quel eh' el xe , el fé poi tor da forte de li- 
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berta . Ma fior Lisandro noi gh' ha ni (luna rafon de ve- 
gnir in e a fa nodra co no ghc Cerno. Le xe burle che a 
eio no ghe convien , el xe un omo civil , e no lo credo 
capace de far de (te male azion. Ah ! coffa difeu ! Hog- 
gio dito ben ? » 

Lif, Pulito , pulito . [ mortificato ] £ fior Raimondo coft* 
halo dito ? 

Ton. Oe .' no l' ha favefto coffa dir. £1 s 1 ha imutio. L* fai 
tafedo , e chi tafe conferma . 

Lif, Brava , brava , da galantomo ! [ ridendo ] ( Fin adeflb 
la va ben . Niffun fa gnente de mi . ) • da fé ridendo . 

Ton» ( Ghe l' ho piantada pulito a do cortefan . ) 

da fé ridendo . 

Lif £ fior Gafparo irto cofs' halo dito eio a propofito de 
(lo di fnar ì 

Ton. Oh eio el l'ha dito fubito che farà (ìà fior Raimondo. 

Lif. Se gh* ho da dir la verità» el me giera vegoù in tefta 
anca a mi • 

Ton, Oh sì ! la xe naturai . 

Lif E co (fa mo xeli vegnui a far qua , fior Raimondo * e 
fo fia ? 

Ton. I xe vegnui , perchè li a verno invidai • Tanto xe ve- 
ro , che mio mario ha feoperta de lori , che per render- 
ghe la burla , el li ha pregai de vegnfr qua ft a fiera a zo- 
gar ala Meneghela, (a) e air improvvifo el ghe fa parec- 
chiar una cena . Do vere (lì re dar anca vii, fior Lifiandro • 

Lif, Ghe dirò: fior Gafparo per fo grazia l' ha manda al caf- 
fè dove eh' el fa che fon folito a andar . £ fé gh 1 ho da 
dir la verità , el m' ha invi*dà a cenar da eio . 

Ton, Oh bravo , bravo ! Gh' ho gufto . Rideremo , fé de- 
vertiremo . 

Lif Ma me defpiafe de no poder re dar • 

Ton, Oh no ve la fio andar via , vede ! ridendo , 

Lif. Me defpiafe che gh' ho un impegno . • 

Ton. Oh no gbe xe impegni , che regna ! E pò , fé ve pre- 
me i voflri aneli , e le voftre fìube , bi fogna ben che V 
V afpettè . 

Lif. Veramente i me premerave . . ( Ma fé redo a cena xe 



[a] Giuoco^di carte così .chiamato, dai Veneziani • 
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impuffibilc che no fé feoverza , e dopo quele quattro fre- 
gole (a) che T ha m' ha dito • ) 

Ton* Via , animo, caveve zofo (b) ; ridendo , e con for\a. 

Lif. No , fiora Tonina » . La ringrazio , ma no poflb re- 
flar • vuol andar via . 

Ton» Ob no ghe andè', vede , fora de (la porta ! 

fi mette colla J ch'iena alla porta . 

Lif. Cara eia, la me permetta, guarda per fortire per V al- 
tra porta . 

Ton. Sì , sì vardè pur . Ho fera cole chiave . Per de là no 
fé va più via *. [ fi batte forte alla fieffa porta , e Toni- 
na fi /paventa un poco . ) De dia i i m' ha fato paura • 
Chi é che batte cufsi pulito ? apre . 

SCENA VII. 

Cecilia , Bortolo e detti . . 

Cee. A Mjci . 

Ton. J\ Chi domandeli ì 

Cat. No la me cognoffe , flora Tonina t 

Ton. Me par , e no me par . 

Lif ( Se podefle sbrigarmela • ) tenta di andarfene f ma gli 
altri refi ano verfo la porta , e Tonina [la attenta. , e 

chiude . 

Sor. Semo boni aitici de fior Gafparo » e femo pieni d' ob- 
bllgazion . 

Cec, Certo ; no gh' ha bada favorirne Ha mattina , el voi 
che goderao le fo grazie anca ftaffera . 

Ton. Oh coffa dixela I L' onor , femo nu che lo rice verno. 

Lif ( Sieu maledetti ! Se moderali de là una volta ì ) 

Ton. ( Te cognoflo, ma no ti va via . ) [ da fé accennan- 
do Lif} andrò 1 La favo riffa , no xela fior Bortolo eia i 

Bor. Per fervirla • 

Ton. E (la fiora me par de cognofeerh . . 

Bor. La xe mia muggier . . 

Ton. Ah fo contorte la xe ! E m^ dele altre volte , che ho 



[a] Dopo il difeorfa , che ella m 9 ha tenuto- 

/b) Smafcheratevi . 



* 
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avuda la fortuna de vederla, V ho Tempre crede fi a fo fa- 
tela . 

Cec. Dafleno ! fan jwo confufa . ^ ( Seri ti u in che impegni 
che me mette? Oh (latterà no vado via de qua, fé la cof- 
fa no xe dichiarada/ ) (plano a Bortolo ) Sior Lisandro, 
patron. ( J 'coprendolo nel cuor del fuddeito difcorfo, lo fa* 

luta gr off amente . 

Lif. Patrona reverita • 

Ton. Andemo de là » fé la fé contenta . 

a Cecilia , e a Bortolo • 

Cec. Quel che la comanda • rofferenaniofi per non 

darfi *a conoscere • 

Lif. Me permettela ? a Tonina per andar fé ne . 

Ton Sior no . a Lìfftindro » 

Bor. La perdoni, no gh f ha da efler, me par, anca fior Rai- 
mondo ? a Tonina • 

Tan, Sior sì , el xe de là in tinelo co la fo putta • 

Bor. DafTeno ! xeli foli ? 

Ton. 1 xe foli, ma ghe dirò. Sior Raimondo m' ha doman- 
da da fcrtver , e mi per no far chiaccole, per no distur- 
barlo , gh' ho dà un libro a fiora Canina, e gh' ho dito 
che co Cor Raimondo ha fenio , la me chiama • 

Bor. Andemo , andemo a tegnirghe un poco de compagnia* 

offre la mano a Tonina • 

Ton. Via , fior Lisandro , deghe man a Ha (ignora . 

Lif. Mi la (a quel che gh 1 ho dito • 

Ton. La varda che azion che me voi far fior LifTandro. Mio 
mario V ha invida , mi lo prego , e noi voi reftar . 

a Cecilia ridendo . 

Cec. 0h el refterà , el re fiera ! lo prende per mano . 

Lif. Ma fé ghe digo • • cercando di liberarji . 

Ton. L* è capace de (campar , fa la ? a Cecilia ridendo . 

Cec. Vorave veder anca quefta . contro Liffandro . 

Ber. Via , fior LifTandro . forte . 

Lif. Ma fé no poflb . 
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SCENA. Vili. 

Cattina, poi Raimondo» e detti. 

Cat. /^VH cari ! coffa fali qua co fta bela con ver fagioli ì 
Bor. \J Oh flora Cattina patrona ! con allegria la/eia 

Tonina e le corre incontro • 
Ton. Halo fieni o fior Raimondo 1 * anch' ella fi accofta a 

Cattina . 
Cec. Patrona , fiora Cattina • tafeia* Liffandro 9è <e corre dà 

Cattino m 
Cat. Debotto . a Tonina • 

Lif Se poffo , me la batto • va verfo la porta. 

Ton. El ne (campa , el ne fcampa . 

a Cecilia parlando di Liffandro P 
Cec. Fermelo , fermelo . corre e gli porta via il cappello . 
Lif. Diavolo maledetto! . 

Rai. (Colla penna da ferir ere in mano . ) ( Cofs* è fte ta- 
nanai ! ) 
Ton. Sior Liffandro che voi andar via . 
Cec. Ch' el vaga , fé ghe bada 1' anenro . 
a moftrando il capretto • 

plr. L' 4 eh' ei vien zofo un* acqua che la confola . 
Ton. Mcffcio. 
Cec. Oh che gufto ! 

S C E N A IX. 

RlGSA , e DETTI . 

Rio. Qlora patrona . affannata . 

Ton. O Coffa gh' è ? 

Rio. Predo la vegna in cameron , preda • affannata . 

Ton. Cofs 1 è (la ì intimorita • 

Rio. La vegna a veder coffa che ha fato et folétto . 

ridendo • 
Ton. Eh va via! matta,. 

Rio. Che i vegna , chv i vederà • ridendo e facendo fefta • 
Tutti Andemo , andemo • Cecilia , e Tonina prendono in 
me\\o Liffandro , Bortolo dà mano a Canina^ Raimon- 
do feguita, Riofa ride , e tutti partono. 
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SCENA X. 

CAMERONE ILLUMINATO t E COLLE SEDIE ACCOMODATE 

PER USA FESTA DI BALLO . 

Gasparo in maschera in bautta , e varie mafchere che paf* 
feggiano . Subito /' orchejira fuona de* minuetti , poi To- 
nina , Cecilia , e Lissandro fen\a cappello . Borto- 
lo , Cattina, e Raimondo. Entrano tutti maravigliane 
dojìy e Tonina principalmente fa grandi maraviglie batten- 
do le mani come fogliono fare le donne che fi meraviglia» 
no di qualche cofa , e facendo delle efcl a magioni di giub- 
bilo . Ah ! Ahi Cofs* è fta coffa? Gafparo in un .canto rod- 
fcherato tenendofi ben coperto col tabarro ride ì e fé la go- 
de . Tutta quefta pantomina dura una parte di minuetto 9 
poi gV inftrumehti fi fermano , e principiano a parlare • 

Totu f~\Ofo xe fio negozio ! Chi xe (te mafcare ? Cofs'é 
Vj fta zente ? a tutti . 

Ce e. Poveretta / No la fa gnente • ironica • 

Ton. No, da dona onorata, che no faveva gnente, e che no 
fo gnente • 

Lif, Mi redo incanta, e (limo che no fé vede fior Gafparo. 

Rai. (Paffeggia sbuffando,) Che 1' ara perdona, fgnora To- 
nina . paleggiando • 

Ton, Cofs' è , fior Raimondo ? la gh' halo con mi ì 

Rai. V è veira, che mi cugnà m' ha fatt jerlira V iftefla fa- 
verchiert, ma li (a) P am perdona, an la credeva capaz . 

Ton. M' intendelo che no fo gnente . Credelo che fìa una 
dona onorata ! a Raimondo • 

Rai. Catterina. 

Cau Slot . mortificata • 

Rai. Ande in • (b) 

Cec* Eh no, fior Raimondo , za che ghe temo . . 

Ton. L' afpetta un momento. La latta che fappiemo alman- 
co • a Raimondo » 
Gold. Corniti. Tomo XXXU F 



[a] Ella . [b] Andiamo • 
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Gafp. Da fé in un canto , e ride • 

Ton. Sior Liffandro . accoftandojl a lui * 

Uf. Siora ■ 

Ton. Cofs' «lo fio negozio / con calore • 

Lif A mi la me '1 do ai inda ? 

Ton. Ghe fcorametreria la teda . • a Liffandro • 

Lif O la la perderla . a Tonina • 

Ton Vorave ben faser chi ghe xe in cafa mia . Va dalle 
mafchere ad una ad una domandando piano. Le tnafche- 
re con civiltà la [aiutano, e fanno cenno che non fanno 
niente , htanto Liffandro \ e Cecilia parlano come fegue 9 
e Raimondo paffeggia . 

Lif. La diga , fiora Cecilia , x:la una bela figura che Ja me 
fa far , a rtar qua cufsi come un matto ! 

Cec. VurrefH el voftro cappelo ì 

Lif Se ghe par che cufsi Maga ben • 

Cec Deme el tabaro e la biuta , e mi ve darò el cappelo. ' 

Ton. Oh fé no me de el tabaro e la bauta, nò gh' avi ef 
cappelo / 

Lif Eh fan gue de Diana / Che la fia come effer fé voggia. 
Ghe Temo, flemoghe, anima, (fi cava tabarro , e bautta) 
La toga , la me daga el cappelo , e devertimofe, e bai le- 
ni o , che ballare anca mi . 

Cec Bravo ! Cufsi me piafe . gli dà il cappello , prende la 

bautta e il tabarro , e lo dà alla fccna • 

Ton. ( Dopo aver fatto il giro delle mafchere , arriva vici» 
na a Gafparo .) E cufsi , lìora mafcara , fé poi fa ver» • 

Gajp. Ride . 

Ton Oh fieftù malignazzo / AdefTo ho capto . [ lo conofce] 
Senza dirme gnenre ! piano a Gafparo • 

Gafp. Tasé ; no óisè gnente a Liffandro . piano a Tonina • 

Ton. Patroni, adeffo ho favello tutto, [ella compagnia] Mio 
mario fenza dirme gnenre, 1' ha im pretta el portego a que- 
lli che ne (la de (fora , e i xe qua tra de lori che i fé de- 
verte in rameggia • 

Cec. Se pettela {a) ! a Tonina • 



(e) Frofe baffa , il di cui fignificato è : V* immaginate 
che lo crediamo ì 
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Ton. La tafa che gbe conterò . piano a Cecilia urtandola » 
Ifif E noi gh' ha dito gnerìte , fior Gafparo ì a Tonina • 
Ton. Coffa difeu ? Noi m* ha dito gnente . Ma col vien ■, 

cala ci me Cernirà • affettando d* effer in collera • 

Lif. ( Vorave fquaQ che noi vegniffe • ) da fé » 

Rai. Anim Catterina , andem • rifoluto . 

Taf. Sia malignazo ! mortificata • 

Ton. La voi andar via? _/2 accofta pian piano a Raimondi» 
.Rai. An uvì eh 1 retta qua la mi fi ola con de la zent eh' *n 

Ce. co g no fs . 
Ton. La tafa , che la xe una burla de mio mario . 

piano a Raimondo • 
Rai. Mo éiov^ el fior GaXper . piano raffi renandofi • 

Ton. ( Queia raafcara lana fondi . piano a Raimondo. 

Rai. ( N' occor alter , a i ò capi . ) piano a Tonina, e va 
bel bello , a poco a poco per non dar neW occhio accon- 
ciando fi a Gafparo • 
Ton. Via, con licenza dei patroni della fetta, che la fazzs 

un minuetto fiora Cattina • 
Cau Guarda Raimondo pateticamente • 
Ton. Se contentelo , fior Raimondo \ 

Rai. An gh' è miga (la gran premura • a Tonino. 

Cec. Oh fior sì , fior sì ! Mettemofe in moto un pochetro « 
Con licenza de chi comanda . Sonadori, fonò . Li fona* 
tori fonano un minuetto . Cattina balla con Bortolo ln^ 
tanto Raimondo fi accoftq^ a Gafparo , fi e dono vicini, fi 
parlano piano , e ridono . Tonina , e Cecilia fndono da 
un' altra parte , parlano tra di loro ì e ridono . Finito 
il minuetto/ Cattina va a federe vicina a Bortolo. Tut- 
ti applaudirono al minuetto , e Gafparo batte (e mani , 
« ride . * » . 

SCENA XI. 

RlOSA , C DETTI . 

Mo. Olor patron ^. forte verfo Gafparo, ma da lontano» 
Ton. O Coffa voleu dal patron? Qua uol ghe j:e ci patron. 

a ilio fa . 
Rio. Ah sì , noi glie xe 2 No m' areconiava • ironica • 

Ton. Coffa voieviftu ? 

F i 



\ 

X 
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Rio. Ghe xe do mafcherc ala porca che vorrete intrar • 

Ton. Chi scie I 

Rio. Mi oo f , la veda, che dì no gh* ho averto. I m' hi 

dito che le ze óo mafeare omo e dona • 
Ton, Chi domandeli ! 
ito. £1 patron . 
Tm. Chi mai porli efler . 
Rai* Domanda piano a Gafparo , ed egli fa cenno che so* 

• /* n/e;ife . 
Lif Vorla che vaga a veder mi ! a Tonina . 

Tra. Sì beo , fappieme dir . 
Cec. Oe ! no ghe de miga ci tabaro , e la bauta , vede . 

o//tf /cen* • 
Lif. No la fé indubita , che a deal no vago via gnanca fé 

i me baflona . in afro di partire • 

Rio. O ti diga , faroggio anca mi una furlana ì 

a Liffandro • 
Lif Sì ben , la fare con mi • • a Jfo/à , e j>arfe t 

17fo. Oh che caro mano eh' el xe ! parte . 

7V«. f Si o/fd , * carré da Gafparo . ^ Che voggia che ve 

xe vegnù de far ria chiaflàna I , 

Gafp. Sentevc qua , che ve conterò • piano • 

Rai. Vorrebbe levar fi . 

Ton. No , no , che noi fé incomoda . a Raimondo • 

Cafp. Qua ^ qua, cb'el ferita anca elo . fono tutti tre afe» 

aere vicini , parlano yianò , e ridono • 
Cec. E cufsì , coffa penfeu de far ? a Bortolo che fetta. 

anco Canina , aia fitto voce • 
Bor. Coffa me confeggieu ? 
lec. Mi ve digo cufsì , che fé tiremo de longo , ghe va de- 

ki voftra , e dela mia reputazion . * 
Cai. Voravela che andaffe via ì a Cecilia con paffione • ' 

Cec. No digo quello , ma qualcoffa bi fogna far. Perchè no 

ghe parleii a fior Raimondo ? a Bortolo • 

Bor. No fo coffa far. Sia maledio co (a) ho finto da effe 

maridà . 
Cec. Voleu che ghe parla mi ? 



[a] Co , quando . 
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Ber. Magari/ 

Cat Oh %\ , cara eia / 

Cec. Mo za bi fognerà che m' efpoaa mi . 

Bor. Via, coffa voleu far? Per el voftro povero fradelo • 

Cec. Oh putti fenza giudizio ! ( fi al\a ) Ma mi fon dada 
una matta . ( da fé camminando ) Sior Raimondo . 

Rai. Sgnora (a) . 

Cec. Con licenza de fiora Tonina , e de quela ma (cara che 
no conofeo • ( ironica) e Gafparo la [aiuta ridendo .) Ve- 
gnirala in tinelo a afcoltar una parola ! 

Rai. Mi foi ? 

Cec. Lia folo • 

Rai Senza mi fiola ? 

Cat. La xe qua . . . Ghe xe fiora Tonina • 

Rai* Ah gh' la raccomand ! a Tonina , e s 1 alfa • 

Ton. Ch' el ftaga col fo cuor quieto • s y al\a , e s y in- 

camina verfo Canina . 

tee. La vegna con mi . a Raimondo , p affano dinanzi a 
-Canina , e Bortolo . Canina abbuffa gli occhj , e Borto- 
lo fi al\a , e Ja una riveren\a a Raimondo rifpettofa > e 
timida • 

Roi Ch' al n s' incomoda • [ a Bortolo . ] Cofs' al el fo 
fgnor confort , eh 1 al me par malinconich ì a Cecilia • 

Cec. Ghe conterò • Gh* ho da parlar de elo • piano a Rai- 
mondo • 

Rai. Oh ! Ajo da fentir di guai . Ara defpiafs . da fé , e 

parte con Cecilia . 

Ton Son qua con eia • [ fiede vicino a Canina . ] Coffa gh* 
naia che la me par sbattuetta ? (b) a Canina . 

Cat. Oh gnente ! no in verità gnente . [ Oh come che mt 

v batte el cuor ! ] piano a Bortolo* 

Bor. £ mi ! Me trema fina le gambe • piano a Canina . 

SCENA XII. 

LlSSANDRO , e, DETTI , poi RlOSA • 

Lif. oAla chi xé I a Tonina ridendo $ 

Ton O Chi ? 



MMMM>M«Ma««*«MM* 



[a] Sgnora , fi gnor a . 

£bj Di cera *-«llida e patetica • 
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Lif Sior Zanetto Bigolini . 

Ton. Mi no lo cognoffb • Gafparo freme , Bortolo , e Cat- 
tino, ancora • 
Zi/ì El xe el più caro matto de (lo mondo • 
Tji. E la dona ? a Lisandro . 

Lif [ Guarda intorno . j Sì ben, no gh' è né fiora Cecilia f 
né fior Raimondo , lo pò fio dir . £1 xe cola madera de 
fiora Cecilia . 
Ton. Chi e!o fio pezzo de afelio ! Xelo liogo quello de me- 
nar maffere ? fi al\a • 
Lif. La le ferma . Chi fa la fefta , no 1' ha da faver ? Co 
eia ha impreftà el portelo , no xé più cafa foa . Lunet- 
ta xe veftia coi abiti dela patrona , e la paffa per fo niug-* 
gier . Gafparo freme , e fi alfa • 
Ton. Cofs' è fie baronade ì Me maravegio de vu , fior • 
Lif. Mo la fé ferma ; el xe un chiaretto de carnevai . 
Rio* Chi gh 1 ha nome, fior Bortolo i 

Bor* Mi , fia . al\andofi con affanni • 

Rio. Che la vegna in tinelo t che i la domanda . parie • 
Bor. Vegno . [ Vago a fentir la mia le utenza . ] parti • 
Cat. [ Poveretta mi / ] Me par che me vegna mal . 

da fé t e beve qualche fpirito • 
Ton. Coffa gh* hala ì a Canina • 

Cat. Gnente , fazzo perché no me vegna fonno . 
Ton, E cufsi , fior , coffa me difeu de chiarétti ? Cofs* è 
fio finzerfe mario e muggier I a LiJJandro • 

Lif ( Guardandofi intorno . ) La xe una burla ; giudo co- 
me quela de fior Bortolo , e de fiora Cecilia . 
Tori. Come ! No i xe mario e muggier , fior Bortolo e 
fiora Cecilia ? con meraviglia • 

Lif. No la fa che i xe fradelo , e forela ? 
Ton. Mi / No v' arecordé coffa che i m' ha dito in porte- 
lo co i xe vegnui ? con caldo fremendo • 
Lif. No gh* ho cniga bada , la veda • 
& a fP' ( RMe * pojfeggia . ) 

t?an ( Oh poveretti nu in che intrigo che femo ! ) da fé • 
Ton. Siora mafeara , coffa difeu ? a Gafp. fremendo • 

Lif. Xelo el patron deh ùiìa l a Tonina • 

Ton. Sior sì , fior sì , el xe ei patron • a LiJJandro • 
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Lif. Sior , no la fé metta in fofpctto de gncntc , perché i 
ze tutti galantomeni , pedone onefte , la xe" una burli t 
e no gh* é gncnte de mal . a Gafparo ridendo. 

Gafp. [ Fa cenno che dimandi permiffìone a Tonina . 

Lif Siora Tonina, Te contentela che le vegna ite m afe a re? 

a Tonina • 

Ton. Dove xele ? a Liffandro . 

lif. In portego • 

Ton. Chi le ha fate intrar ! 

Lif. Gh* ho averto mi veramente • 

T0/1. Chi va dà (li ordcai , fior ? 

SCENA XIII. 

ZANETTO , e DETTI, poi RlOSA . 

Zan. ( oEnfcx volto , e eolla bautta fatto la gola correndo 
i3 innanji dice . ) Vedendo che le s' ha de ime rile- 
ga de uà (o umiliifimo fervitor , me fon tolto la libertà 
• de raifegnarghe el mio gran rifpctto, e de applicarle del* 
la fo devotiiHma tolleranza . 
Ton. ) Si guardano /' uno l'altro , e non poffono far a me* 
Gafp,» ) "0 ài non ridere > ) 

Lif La fie lo andar via , (e ve baila 1* animo • a Gafparo • 
Zan Se le me permette • . 

Rio. Siora Cattina • chiamandola • 

Cat. Me chiameli ? a Riofa aliandofi con ansietà • 

Rio. I la chiama in tinelo • parte, 

Cat. Vegn j » vegno ; co fo bona grazia . a Tonina correndo 
Zan, Dove vaia ? Dove vaia ? a Cattina andandole dietro • 
Cat. Cotta vorla fa ver ì Che el me latta itar. (Oh coirne 
chiama xe bon fegno . ) parte • 

Zan. Se la me permette, me cavo zo. [Ji cava il tabarro 9 
bautta , fi guarda /' abito , e fi pavoneggia • 

SCENA XIV. 1 

LuciETTA in mafehera , col volto fui cappello^ e colla baut* 
ta mal mtffa , Ri OSA , e DETTI • 

Rio. T A varda , ghe xe qua (la fiora in mafeara • • 

I à introducendola . 

Zan, [ Corre a prender Ludetta . ] La me permetta che ab- 
bia T onor de prel'tntarghe • 
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Lif. La fo fiora conforre . a Z (inetto ridendo • 

Zan. No • • • [ fi guarda intorno fé vede Cecilia o altri • ) 

La matterà de fiora Cecilia • ( fono voce . Gafparo e To- 

* nina non poffono lafciar di ridere • 

Lif, Cofsa gh* boio dito ? a Gafparo e Tonina . 

Rio. ( Sieftu maledia ! Vare che fporca? £ mi ancora gb* 

ho fato tante cerimonie / ) 
Lue. No la gbe xe la patrona ? a Zanetto • 

Zan. Via , fé el v olirò debito , e ringrazieli . a Lucietta . 
Lue. Patroni . [fa una riverenza fgarbata . ] Grazie tanto. 

No avemio difnà qua (la mattina / a Zanetto • 

Zan. Certo , no v' arecordé ! 

Lue. Cenaremio anca ? 

* 

Rio. [ La vegna, lurtriflìma, la vegna in cufina che ghe fa- 
remo una polentina • ] fi ritira un poco per ri fp ette dei 

padroni • 

Zan. Me permettala ? a Tonina • 

Ton. Via , per un minuetto la fc comoda . 

Zan, Sonadori , fonemeio bello e lungo • Favori fé la f 

a Tonina • 

Ton» No da (Te no , mi no ballo • Perchè no balle lo co la 
fo mafeara ? 

Zan. La gb' ha rafon . Son qua, anemo , un menuetto gag- 



giardo. 


a Lucm 


Lue. Oh mi no , fior . . 




Zan, Anemo , anemo digo • 




Lue. Se no ghe ne (o • 




Ton. Via da brava. 


a Lue. 


Lif. Feve coraggio . 


a Lue* 


Lue. Farò quel poco , che fo • 




Finito il minuetto , tutti applaudirono 


• Zanetto fi pam 


voneggia . 




Lif. Animo, una furlana, prende Lucietta . 


1 fonatori fona- 



no . Lif) andrò , e Lucietta ballano la furlana 



\ 
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SCENA ULTIMA. 

Tutti • 

Cecilia avanti , poi fi vedono Gattina , e Bortolo eh* 

fi tengono per mano % e Canina fi afciuga gii occhj col fa\~ 

goletto, in ultimo viene Raimondo • 
Cec. TjRavi ! bravi ! Evviva chi baila*. Cofsa faflu qua 
JD ti ? a Lucietta • 

Lue. El xe vegnù a torme , ci ro* ha dito che la lo fa ve va • 

a Cecilia mortificata . 
Cec. Chi v* ha dà (la libertà, fior, che aodè a cafa da mi e 

che mene eoo vu la mia ferva ? a tanetto • 

Zan. Se V ho fato , P bo fato cole mie rafoa • Dov' ciò , 

fior Raimondo ? 
Rai. A fon qua mi , per obbedirla • 
Zan. E la crede che mi Ha maridà? 
Rai. Un galantom ne do vera ve mentir • 
Zan. La gh' ha rafon , ma no xe vero gnente • 
Ton. Oh che zavaggi / (a) Oh che potacchi ! E eia , fiora 

Cecilia , perchè la (Tela che fo mario tegna per man co (la 

confidenza la fia de fior Raimondo ! 
Cec. Vorla faver el perchè I Perchè fior Bortolo ancuo xe 

fta mio mario , e doman el farà mario de fiora Cattina . 
Ton. Cora' elo (lo negozio ? con allegria • 

Zan. No xe vero gnente , no i fa coffa che i fé diga • E 

mi fon qua per domandargbela a fior Raimondo • 
Rai. E mi fon qua per dirgh , che mi fio la 1* è promeftà » 

e che dman la farà maridà • 
Zan. Con chi , patron ì 
Rai» Con un galantom , che merita la mi (lima , e che ab- 

brazi com zener , e come mio fiol . lo abbraccia • Bor- 
tolo abbraccia Raimondo teneramente fen\a parlare , Cat» 

fina piange forte dalla confolapone • 
Zan. Sangue de mi / co fp etto de mi / No la poflb tegnir • 
Ton. Ma come xela dada ? Conteme • a Raimondo • 

Rai. La fgnora Cecilia , ve la contirà li. Mi an ve pofs dir 

gnente , v' afficur che fon fora de mi da la confolazion • 



■» m 



(9) Imbrogli • 
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Lif. Orsù 9 za che la co(Ta xe andada bea , qua bifogna ca- 
varfe la mafcara , e dir le coffe come che le xe . Sta 
barca 1* ho ipenada mi , e la xe arrivada a boti porto • 
Xe vero che fior Gafparo ha paga el nolo » ma ci xe uà 
galantomo , el xe boa amigo . Col vegnirà ghe doman- 
da re 'no fcu fa , e con lette zecchini dela Co mone da el Ai* 
gherà fta lidia . (a) 

Gafp. [ Si leva la mifchera . ] Bravo/ compare Liffandro. 

Lif. [ Un poco confufo . ] Com* eia ? Ve ne aveu per mali 

Gafp. Niente , compire . Semo amici , e faremo amki . 

Lif E la mia roba i I mi fcrignerti li gh' aveu vu ì 

Gafp. I voftri fcrignetti i xe in bone man . Ande da 1' ode 
qua vilia . Deghe fette zecchini' del difhar de (la mattina, 
e el ve darà poutualmeute la voftra roba , e mi ve 'daga 
de fora via {b) la cena de fta fera , el feflin , e la vo- 
ftra chiave del faggiaor . [e] li dà la chiave . 

Tutti Bravo / bravo / a Gafparo e danno la baia a Lif» 

Lif Gh 1 ave rafon . Compatì un chiaretto de carneval . Pa- 
gherò volentiera i fette zecchini per U confolazioa che fio 
tal accidente abbia prodotto la confolazion de (li do zo- 
vegi innamorai . , 

Zan. E mi ì 

Lif» E eia 1' ha fato el fo ballo . e . deghe el (o tabaro t 
la (o bauta . alla feena . 

Zan. £ mi redo fen*a muggier / 

Lif £ cufsì . 

Zan. £ anca ... I me manderà via fenza cena ? 

Ton. Sior no , fior no, poveretto/ che el re (la . a Gafpar*. 

Gafp. Coffa difelo fior Raimondo / 

Rai. Per mi eh' el refta pur . 

Zan. Grazie , ceuemo , balierao , devertiniofe/, e «o ght 
voi [d] più penfar . 

Ton. Oe! putti , coffa feu 1 Vegni avanti. Aveu perfo le pa- 
role ? a Bar. e Cai* 

Bor. Son confufo tra 1* allegrezza , la contentezza , e el ri- 



a] Darà fine a qusfta faccenda . 

b] Di foprapiu , [cj Saggiaor , falifcendi « 
[dj Non ci voglio . 
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* raorfo de qualche buda , che ho dito , e la confusone 

che i m' abbia cufsì bea perdona • 
Toa, Bravo ! e vu fia ? a Canina. 

Cai, Mi , fiora . * ghe dìgo • . Che me Tento . • In verità 

no fo coffa dir . 
Ton. Siori , no la poi dir gnente , ma la di fé affae. No la 
gh' ha fià [a] de parlar, perchè el io (pi t'ito xe impiega 
a confolar el fo cuor . La (fé ino che la fé remetta in for- 
za , e dopo del fo incantefmo , fuccederà l' allegria . In- 
tanto devertimofe , ballemo , e pò* andaremo a cenar. Ma 
prima che fé torna a ballar , permetterne che diga quat- 
tro parole a chi fé convicn . 

Siori , i no (tri chiaretti xe fenii : 
Se ve fé' divertii 

Tanto maggio per nu . Ma per fa veri© 
Come mai fé poi far ? Si , benedetto 
1/ ufo Ma de Venezia . Se in teatro 
Qualcofetta ghe xe che dà diletto , 
Colle man , e coi pie fé fa chi affetto . 



[a] Fiato , re/piro » 



Fine della Commedia • 



IL CAMPIELLO 

COMMEDIA 

i 

DI CINQUE ATTI IN VERSI. 

Quella commedia Veneziana in verfi drammatici fu per la 
prima volta rapprefenrata in Venezia nel Carnovale 

dell* anno mdcclvi. 



PERSONAGGI. 

Gasparina giovine parlata, che parlando ufa la lettera Z 
in luogo della S. 

Donna Catte Panchiana vecchia • 

Lucietta fia di donna Catte • 

Donna Pasquina Polegana vecchia • 

Gnese fia di donna Pasqua . 

Orsola tritolerà . 

Zorzetto fio de Orsola . 

Anzoletto marzer . 

Il Cayaliere . 

Fabrizio zio di Gasparina • 

Sansuga camerier di Locanda • 

Orbi che fonino . 

Giovani che ballano • # , 

) non parlano 

Facchini • 

Siro une zerinan di Lucietta' 



La Scena fi rapprefenta in Campiello con varie cafe , cioè 
da una parte la cala di Gafparina con poggiuolo , e quel- 
la di Lucietta con altana ; dall' altra parte la cafa di Or- 
fola con terrazza , e quella di Agnefe con altanella . In 
mezzo, nel fondo, una locanda con terrazzo lungo copèrto 
da un pergolato • 



r. 
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IL CAMPIELLO 

ATTO PRIMO. 

S C E«N A PRIMA. 

ZORZETTO con mna cefi a in terra con dentro piatti , e fio» 
delle , col f acchitto in mano per il giuoco detto Li Ven- 
turina ; poi tutte le donne ad una per volta dal luogo che 
farà accennato . 

Zor. V^Vtt , chi mette a! lotto , 

1 Xe qua la Venturina • 

Son vegliti de mattina . 

Semo d' inverno fora de ftagion ; 

Ma za de carneval tutto par bon . 

\ia , no ve Je pregar • 

Pute , chi zoga al lotto ; 

Chi vien a comandar ì 
Lue. full* altana della fua cafa . 

Zorzetto , fon qua mi ; tolè il mio bezzo . 

getta il be\\o . 
Zor. Brava , flora Lunetta ! 

Za che\la prima fé', comandi vu • 
Lue Comando per el più . 

Se g!T averte fortuna ! 
Zor. Vadagnerè fenz' altro • Su per una • 

Sei bezzi amanca • 
Gne. Zorzi . dal fuo poggiuolo, 

Zor. Comande , fiora Gnefe . 
Gnè. Tolé el mio bezzo • 
Zor. Via , buttelo zo . 

Gne. Se vadagnafle almanco • getta il beffo . 

Zor. Su per do . 

Cinque bezzi a manca . 



/ 
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Orf. Oc ! mano ti ti xe ì 'dal fu* poggiuolo . 

Zor, Anca va , fiora mare • 

Orf. Quel che ti voi . Tiò el bezzo • ferra il btj\ù • 

Zor. Su per tre • 

Quattro bezzi amanca • 

Lue. Sior Orfola , anca vu ì 

Orf Si beo • Disè 9 coffa vadagna I 

Lue. Al più . 

Gafp. Oe ! Zorzetto t fentl . 

Zor. Soo qua da eia , fiora Gaiparina . 

Gafp. Chiappe . ♦ getta il *£??*• 

Zor. La xe bea franca . 

Su per quattro . Mo via tre beasi amaaca • 

Pafq. Oe ! vegol qua 9 Zorzetto ; 

dalla porta della fua cafa • 
Anca mi voi rifehiar el mio bezzetto . 

Zor. Soo da vu , dona Pafqua . 

Gru. Anca vu > fiora mare \ 

Pafq. Anca mi voi ziogar ; no fé poi gnaoca ? 

Lue. Fé pur quel che volè • 

Zor. Do bezzi amanca . 

Catte Oe ! dala Venturina • dalla porta della fua cafa • 

Zor. ( Dona Catte Panchiana • ) da fé • 

Lue. Siora mare , anca vu ì 

Catte Anca mi • Tote el bezzo . 
Coffa vadagoa \ 

Zor. £1 più • 

Gafp. Oe ! fé poi comandar I 
Zor. Xe comanda , patrona • 
Gafp. Daffeno no credeva . 

Se faveva cusl , mi no metteva . 
Lue. Vardè là , che defgrazia / 

Gafp. ( Sempre cuzl . Voi comandar cuftie » ) da fé • 

Lue. Animo . m Zorzetto • 

Zor. Su per de . 

Deftrigheve , mette • 
Gne. Metterò mi . 
Lue. Metterò mi. 
Gafp. Toiè • getta un altro be\\o • 



ATTO PRIMO. 9j 

Lue. Gran cazzada ! 
Gne. Dei Ijezzi 

Ghe n' avemo anca nu • 
Orf. Mo via cavemio ? . 
Zor. E tutti quefti a) più * 
Lue. Vegnl da mi , Zorzetto • 
Gafp. Tregbelo a mi el zacebetto . 
Lue. Vardè , che zentildona ! 

Mi prima ho comanda , mi Tuo parona . 
Gafp, Mi, fiora » gh' ho do bezzi. 
Fafq. Mia fia xe più putela . 

Treghe el Tacchetto , che ghe tocca a eia . 
Zor. Giufteve tra de vu • 
Orf. Via tragbeio a to mare . 

Zor. E tutti quefti al più . getta il facchetto ad Or fetta 
Gafp. Quefta xe un* infolenza • 
Orf. Chi fongio ? una ma (fera ? 
Gafp. Pezo . Una fritto 1 era . 
Orf Vardè ] fé fazzo frittole , 

La xe una profeflion . 
Gafp. Co la ferzora in ttrada fé par bon • 
Zor. Via, cave , deftrigheve . a Orfot*. 

Orf. Vu , vu , fiora , vardeve . 
Gafp. Mi fon chi fon , forele . 
Lue. Certo ; chi fente eia , 

La vivcrà d* intrada « 
Gne. Tutti za la cog notte in fta contrada • 
Gafp. Ve vorelfi , patrone , 

Metter con mi vu altre ? 
Lue. CoflTa femio ? 
Zor. Cavemio , o no cavemio ? 
Gafp. Mio fior pare 

Giera un foretto*, el giera galantoroe > 

£ credo che el fia nato zentilomo . 

Giera mia fiora mare 

Nazzua da un ttrazzariol , 

Gneze da un zavatter , 

£ vu da un fruttariol . 
Catte Et giera un fruttariol , ma de quei boni • 
Gafp. L' ho vitto in piazza a cu (ina r ruarcni • 
Gold. Comm. Tomo XXXI. G 
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Pafq Mio mario , poveretto , 
El giera un zavatter ; 

Ma Tempre in (to miftier * • 

EI s' ha foro ftimar . 
No ghe giera un par foo per tacconar • 
Zor. E cusì , co (Ti fé mio ? 

Cavemio , o nocavemiof 
Orf Sentì co le fé vanta ! 

7 io la palla . getta il facchetto coliti palla • 

Zor El fefianta . 
Orf Xelo un numero boti \ 
Zor. Non fo gnancora . 
Gafp. El xe bazzo , fia mia • 
Orf. Mo che dottora l 

Zor. A vu , fior Agnefina . getta il facchetto • 

Gafp. Lo fa ve va , 

Che T andava da eia ; 

La xe la fo morofa . da fé . 

Gne. Oe la ftela ! getta giù il facchetto , e la palla • 

Zor. Brava ! A vu , dona Pafqua . fa cavare a donna 

Pafqua . 
Gafp, ( Ghe diria de fo nona , 

Povero fporco , el va da fo ma dona . ) da fé . 

Pafq Vardè coffa hoi cava ? 

Cofs' eia ? la figura ? 
Zor. La morte . 
Pafq. Malignazo , gh' ho paura ! 
Catte Ave ben cava mal . 
Zor. Tolè , parona , 

Cave vu . a donna Catte* 

Catte Vcgni qua . ( cava ) Cofs' è fio piavolo l 

Nr gh' ho gli occhiali „ Coifa xelo ì 
Zor. El diavolo . 
Gne. Ave ben cava pezo . 

Catte N' importa , hoi guadagna ì a torcetto • 

Zor. No £o ghe xe de meggio . 
Lue Butè qua . a Torcetto . 

Zor. Tolè . getta il facchetto a Lucietta . 

Vafp. Mi farò V ultima . 
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Zor. La ftela al più . W 

Gnfp. La ftela la xe mia . 

Pafq. Certo , e la grazia 1' ha d' aver mia Ha » 

Lue. Oe ! ho cava la luna al più . 

Cat Brava , brava ! mia fi a gh' ha più fortuna • 

Zor. Pretto . La luna al più • 

Gafp. Toccherà a mi ila volta • 

Zor. Son da vu . 

Gne. Me darave de pugni in tela teda « 

Zor. E vardeve da quella • getta il faecketto a Gafp arino» 

Gafp. Vardé coffa hoi cava 2 

Zor, £1 trenta . 

Lue. La xe mia • 

Gafp* Ma un' altra baia , 

Siora , mi ho da cavar . 
Lue, Ma mi ho da vadagnar • 

Niflìin no me la tol . 
Gafp. Coffa hoi cava ? 
Zor. Brava daffeno ! £1 fol . 
Gafp. Oe ! la grazia xe mia . 
Lue. Malignaza culia ! 

Sempre la venze eia . 
Zor. Vorla un piartelo ? 
Gafp. No , voggio una fquela • 
Zor. Ghe la porto . 
Gafp. Afpettè . 

Sta mattina ve sbanco . 

Zoghemo ancora , e mi comando : al roane* . 
Lue. No voggio più zogar . ( Sento che peno . ) da fi • 
Oafp. No dalfeno , pat«ona / 

Lue, No dafleno . emrz in e afa • 

Gne. Xe meggio che anca mi tazza cusì • 
G°fp* La va via , fiora Gnefc ! 
One. Siora sì . entra in cafa • 

Vien fu , vien fu , fio mio • 

£1 fpaflTo xe fenio , 

£1 tempo fé fa ferirò • * 

Gafp. £1 fpaflb xe temo ! 

Orf. Certo feguro » entra in eafa . 

G 2 
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Gafp. Ste fporche me minchiona , ma per Diana ! 

Le glT ba da far con mi • 
E or. Vorla la fqtiela • 
Gafp, Tientila per ti • 

No ro' importa de fquele • 

Gbe n' ho dele più bele • 

Ste fiore , che 1* inghiotta, fé le voi , 

Che mi con eie farò fempre el fol . parte* 

Zor. Puto , dame una man 
' A portar via fta certi ; (la mattina 

No gh* é più Venturina . 

Tiò (io bezzo per ti . Sti de bezzetti 

Voggio andarli a invertir in tre zaletti . parte* 

SCENA IL 

Dona Pasqua polegana , e dona Catte panchiana • 

Pafq. f~> Ofla difeu , comare ? fta mattina 

Vj Gh* ha tocca la fortuna a Gafparina • 
Catte Za me l' ho immaginada • 

Quela fé ghe pò) dir la fortunada . 
Pafq. Me recordo Co mare , , 

La vegniva ogni dì 

A domandarne a mi, 

Ora el fai, ora 1* oggio ; poverazza , 

Eia xe morta , e da fo fia fé fguazzà • 
Catte Quel foreftier credemio , 

Che el (ia Co barba I 
Pafq. Oibò . 

Da più de diefe ho fentio a dir de no • 
Catte Cofla voleu che el fia ? coffa ve par ? 
Pafq. Ah ! no voi mormorar • 

Via , via el farà fo barba , no parlerao . 
Catte Oe ! che el fia quel eh 1 el voi , mi no gh' intremo . 

Me defpiafe che in cafa gh' bo una fia , 

Che la vede e la fente . 
Pafq. Per la .voftra no gh' è fto gran pericolo , 

Che la xe mauretta ; 

Ma la mia , poveretta , 

Che no la gh' ha gnancora fedes' anni • 
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Catte E la mia quanti anni 

Credeu che la gh' abbia l 
Pafq Mi no fo . 

Vinti un , vinti do • 
Catte Vedeu , fia mia , che v* inganè ! deboli* 

La toccherà i difdotto * 

Anca mi chi me vede 

I di fé che fon vecchia ; 

E si vecchia non fon , 

Ma fon vegnua cosi dale paffion . 
Pafq. E a mi col voftro intender 

Quanti anni me deu ! 
Catte Vu , fia mia , coffa feu I 

Tra i feffanta e i ferranti 3 
Pafq. Oh che fpropofiti ! 

Se conoflfe che poco ghe vede • 
Catte Quanti xeli , fia mia I { 

Pafq. Quaranta tre • 
Catte Eh no gh* è mal ! E i mii 

Quanti ve par che i fia J 
Pafq. Seflanta , e va . 
Catte I xe manco dei voftri in verità. 
Pafq. Se no gh' ave più denti • 
Catte Cara fia , 

Per le fluflion i me xe andadi via • 

Oh fé m' avelli villo in zoventù ! 
Pafq. Come / 
Catte Seu forda ì 
Pafq Un poco da forfecchia. 
Catte Cara fia , no voi è , ma fé' più vecchia • 
Pafq Se faveti! , anca mi quel che ho patio • 

Bada, el ciel ghe perdona a mio mario. 
Catte Certo che (li marii 

I xe gran defgraziai ; 

El pan de caia no ghe bada mai • 
Pafq La xe cusl , forela • 

Anca el mio , (lo baron , giera de quei , 

E si el mio pan noi xe de femolei . 
Catte Mi, no' fax 20 per dir , ma gicra un tocco , 
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Fava la mia fegura . 

Ma fé ti za denti fé fé dcsfegura . 

Senti ; qua ghe n' ho do ; qua ghe n' ho uno • 

prende il dito di donna Pafqua t e fé lo mette in bocc*. 

Senti fte do raife , 

Sentì fto dente groflb . 

E fi e zenzive dure co fa un olio . 
Pafq. Magneu ben ? 
Catte Co ghe n' ho . 
Pafq* Così anca mi . 

Catte Ma no fé poi magnar ben ogni dì • 
Pafq. Come ! 
Catte Me fé pecca 

Cusì (orda . 
Pafq. Afpettè , vegnì de qua • 
Catte No , voggio andar de (Tufo , 

Perchè gh' ho quela puta 

Che me dà da pcnfar • 
Pafq La voleu maridar ? 
Catte Oh fé podefTe ! 
Pafq, Deghela a quel marzer • 
Catte Se el' la volefTe . 

£ vu la voftra no la maridè ? 
Pafq. Eh , cara vu , tasè ! 

Se fto fio de fiora Orfola 

Fu (Te un poco più grando ! 
Catte El crefcerà • 
Pafq. E intanto la fla là , 

E mi , per con fidar ve el mio penGer » 

Vorave deflrigarmc ; 

Perchè dopo anca mi voi maridarme • 
Catte Oh anca mi certo ! co xe via (la putì , 

La fazzo , vel prore/io • 
Pafq. Deflrighemole predo » 

Maridemofe , Catte . 
Catte Si , fia mia . 
Pafq. Catte , bondl lioria • 
Catte Borici! , forela . 
No fon pia uua putela * 
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No gh' ho quél che gh' aveva 
Co giera zovenetta ; 

Ma ghe n' ho più de quattro , che me afpetta . parti - 
Pafq. Mi ghe feuto pochetto , 

Ma grazie al cielo ioti ancora io roo , 

£ fora de una recchia , 

Tutto el redo xe ben . parti. 

SCENA III. 

Gasparina fui pogginolo, poi il Cavaliere* 

Gafp, A Ncuo xe una zornada cusì bela > 
Xx Che proprio me vien voggia 

D' andarme a devertir ; 

Ma fior barba con mi noi voi vegnir • 

Sia malignazo i libri ! 

Sempre Tempre ftudiar ! 

Se almauco me legniffe 

Una bona occafion da maridar ! 

Quel fior , che V altro zorno 

Xe vegnudo a alozar a (la locanda , 

Ogni volta che ei pafla el me faluda ; 

Ma no fé fa chi el fia • Oh velo qua 

Dafleno in verità / 
Cav. Fieri paleggiando con qualche affettazione , e avvicinati* 

dofi alla cafa di Oafparina , la fallita . 
Gafp. gli fa una riverenza • 

Cav. cantina un poco , e poi ritorna a falutarla. 

Gafp» replica una riverenza • 

Caw gira un poco , poi le fa un baciamano ridente* 

Gafp, corrijponde con un baciamano gra\iofo . 

Cav. s y incamina verfo la locanda , poi torna indietro mo- 
Jìrando di volerle parlare ; poi fi pente , le fa una ri" 
veren\a , e torna verfo la locanda , fulla porta fi ferma 

e le fa un baciamano , ed entra • 
Gafp. Oh ghe dago in tei genio ! 

Se vede che el xe cotto • 

Se conerai el fa dafleno , 

Ste fporche , cha xe qua f 

O quanta invidia , che le gh' averà ! 
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SCENA IV. 

SANSUGA dalla locanda , e DETTA 

San. s~*0(Ta mai fé poi far co (li foretti? 
V.J No fé poi dir de no . 

Parlerò con la puta , el fé r virò • 

Camerier anca mi fon de locanda ; 

No fé poi dir de no , co i ne comanda ♦ 

Patrona riverita . 
Gafp. Ve faludo . 

San. Cognoflela quel fior che xe vegnudo ì 
Gafp. Mi no , chi xelo } 
San. Un cavalier • 
Gafp. Da fieno ? 
San. El xe un , eh' ha per eia dela (lima ; 

E co T ha vifta , el xe cafeà ala prima . 
Gafp. E mi me cognofleu ? 
San. So chi la xe . 
Gafp. Ben , co me cognofsè , 

Saverè che con mi 

No fé parla cuzl . 
San. No ghe xe mal . 

No voggio miga dir . • 

Ghe bada de poderla reverir • 
Gafp. No m' halo faludà ? 
San. Xe vero , ma noi fa 

Se la r abbia aggradido el fo faludo . 
Gafp. Via, difeghe a quei fior che noi refudo. 
San. Se el vien fulla terrazza 

Gbe dirala qualcofla ! 
Gafp. Via , fior zi • 
San. Ghe piafelo quel fior ? 
Gafp. Cuzì , e cuzi ! 
San. Lo vago a confolar . 
Gafp. Oe ! Io zalo che fon da maridar I 
San. El lo fa certo • 
Gafp. El zalo, 

Che zon puta da ben , ma poveretta I 
San. Za P ho informa de tutto • 
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La ftaga là un tantin . 
Gafp. Storia, bel putto. San fuga entra nella locanda* 
Oh la xe una gran coffa 
Per una da par mio 
Non aver dota da trovar aiario ! 
Mio barba xe vegnù 
Da cafa de colà , e el va dicendo : 
Vorave nezze , che vi maridefli ; 
Ma gnancora no Co Te el gh' abbia beizi • 
Sior , chiamelo ! £1 xe elo . 
Da (Te no , eh* el me chiama 9 tolè Tufo , 
Bifognerà che vaga ; 
Qua noi voi che ghe daga . 
Come vorlo r che fatta a ma ri dar me ì 
Daflenó , che fon (luffa*, 
£ fé ghe tendo a lu farò la muffa • parte • 

SCENA V. 

Lucietta full 9 altana , poi il Cavalieri fulla loggia • 

Lue. f*> Nancora non fé vede 
VjT A vegnir Anzoletro . 

Tre ore , (lo baron , xe che V afpetto » 

L' ora la xe paflada , 

Che el fé fente a pagar , 

Che el (e fente a cnar aghi e cordoni * 

Oh (ii puti , Mi putti | i è pur baroni / 

No fé fé poi fidar • 
Cav. fulla loggia guardando verfo la cafa di Gafparina • 
Lue. Vardelo qui ? me vorlo faludar • 
Cav. Mi pare , e non mi pare • 
Lue. Par che el me varda mi • 

'Cav, fi cava il cappello^ e lo tiene a meff aria ì parendoli , 

che fia y e non fia Gafparina . 
Lue. Paron c?ro . lo faluta • 

Cav. ter miia di (aiutarla , e poi con un occhiale V ojferva • 
Lue. M* halo vi fio cusl ì 
Cav. Vedo che non è quella ; 

Ma tanto , e unto non mi par raen bella • 

torna coW occhiale • 
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£«;. Se el fedita a variar co So bel telo, 

Aje(V adeflfo ai: g^e voiu e. Ci io • 
Cav. U fallita • 

Lue. La reveri To io fjria ; 

Minagli de ac!o.i , ::c.-zi <T anguria • 
Cav. Non intenda che dice • fa fatata • 

/•«e. Ur.' altra volta , 

Servi fui . 
Cav, Mi perdoni • 

S C E N A VI. 

Anzoletto colle fattoi: da marker , e DETTI . 

An%. \ Gai de Fiandu , fplghetta , e cordoni . 

l\ gridando ai ufo di tal mciliere • 

Lue. Anzoletca ì chiamandolo • 

^nf. V ho vi fio • fluiuiw-cianioia • 

tW. Signora , fé comanda , 

Compri , che pago io . 
Lue. Gi'iiu ~ patron . 

De !u no me n v importa • 

A (per teme , che veguo Culla porta • entra . 

Cav. Quel giovine • 
Anj. Patron . 
Cav. Qjel eh* ella vuole 

Datele , pago io • 
An\. ( Ah fta cagna faffina m* ha tradio / ) da fi % 

SCENA VII. 

GN£S£ fulV altana , e DETTI • 

Gne. f\& l marzer , vegnì qua • Annetto s' accojla • 

Cav. \J Ecco un* altra beltà . 

Gns. Gh' aveu cordoni bei i 

Cav. Datele quel che vuol , pago per lei • 

Gne. Dafleno ? 

Cav. Si , fervitela » 

Che •utto io pagherò • 
Gne V>"gni de su , marzer • 
An\. Ben , vegnitò . entra in cafa d' Agnefi . 



ATTO PRIMO, i©7 

Cav. Tante bellezze unite / parrai un fogno • 

Servitevi , ragazza • 
Gne. Me tòro el mio bifogno • intra • 

SCENA Vili. 
Lucietta [itila porta , il Cavaliere fui la loggia . 

Lue. f N vece de afpettarrae el va da Gnefe / 
Cav* JL Giovinetta corcefe , 

Afpettate , ora vien . 
Lue* Sior si , 1* afpetto . 

( Voi parlar col forefto J 

A fo marzo defpetto • ) da fi • 

IVxv* Come voi vi chiamate ? 
Lue. Lucietta per fervidi . 

( Farine (la azion a mi ? no voi foffrirla .) da fi. 

Cav. Lucietta . 
Lue. ColTa vorla ? 
Cav. Siete fpofa 3 
Lue, Sior no . 
Cav. Siete fanciulla ? 
Lue» Certo , che qualcosa farò • 
Cav» Voglio venir a baffo • 
Lue. Chi lo ticn ? il Cavaliere entra • 

Voi che el me fenta quel baroa col vien . 

ver fi An\oUtf . 

Coffa xe fio impiantarme ! 

SCENA IX. 

Donna Catte , e ditta . 

Catte /\ E / Lucietta • di dentro . 

Lue. Vy SI , sì , podè chiamarme ; 

Fina che no me sfogo , 

No vago , fé j me dà ; via da fto liogo . ,4., 

Catte Coffa faftu qua in ftrada ì efee di eafa " r 

Lue. Gnente. 
Catte Ti è inmufonada , 

Per coffa , cara tia ? 
Lue. Quel baron del marser 

Xe paisà • . . i' ho chiama . . • ( ru: 
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No m* ha giunca afpettà • piangendo* 

Catte E ti pianzi per quello ! 
Lue. Siora si . 
Catte El vegnirà debotro • 

SCENA X. 

Il Cavaliere , e dette . 

Cav. T~*Ccorai qui • 

Catte JZ* Chi elo (to fior ? a Lucietta • 

Lue. Tasà . a donna Catte • 

Cav. Quefta vecchia chi è ? 

Lue. La xe mia mare • 

Catte Che el fé mecca gli occhiai , Ce noi ghe vede ; 

No fon vecchia , patron , come che el crede • 
Cav. Compati ce mi , cara • 

Ab ! voftra figlia è una bellezza rara • 
Catte Lo Co anca mi ; la xe una bela puca , 

E pò vardè , la me fomeggia tucta . 
Cav. Ora verrà il merciajo ; 

Provvedetevi pure, ecco il daoajo. mojlra la borfa* 

.SCENA XI. 

GNESE Julia altana , e DETTI » 

Gne. TjAtron, fala ? m' ho tolto 
JL Roba per quattro lire • 
Cav. Anche per trenta . 

Io faccio ognor così • 
Gne. Ma me 1* ho tolta , e T ho pagada mi • 

Le pute Veneziane 

Le gh' ha pen fieri oncfti ; 

E no le tol la roba dai foretti . parte • 

SCENA XII. 

ANZOLETTO di cafa , e DETTI » 

Cav. *~\ Uefta non fa- per me troppo eroina . 

\^/ Via fatevi fervire . a Lucietta • 

tue. No voi gneote , 

No me vegu ir da (ente 

Tocco dcT J^razià'i baron , furbazza . « Anfolett* . 
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An\. A mi fto bel ftrapazzo? 

A mi , che gh' ho rafon de lamentarmc ì 
Lue. Ti gh' ha rafon , che qua no voi sfogar me • 

Ti me T ha da pagar • 
An\. Chi ha d' aver, ha da dar • 
Catte Zitto / vegoì con nu . a An\o\ettó . 

An\. In cafa voftra no ghe vegno più • parte • 

Cav. Via , T amante è partito , 

Prendete un anellino ; 

Tenetelo , eh* è bello . 
Lue* La reveriflb , e grazie dell* anello . parte , 

ferina prenderlo . 
Catte La diga , fior foretto . 
Cav. Che volete ? 
Catte La me lo daga a mi . 
Cav. Brava ! prendete • 

Datelo alla ragazza in nome mio ; 

Vecchia da ben , mi raccomando , addio • parte , 
Catte O no ghe dago gnente ! 

No voi , che la fé infiizza . 

El farà bon co me farò novizza • 



Fine del? Atto Primo • 
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ATTO SECONDO. 

SCENA PRIMA. 

Donna Pasqua di cafa colla f copa , poi ORSOLA • 

Pafq. T/Oi fcoar fto campiello; 
V El xe pien de (coatte • 

Sempre (le fra fco nafte 

Le £à pezo dei fi>i ; 

Le magna i garaguoi , 

Le magna i bifcoteli da Bologna , 

E tutto le tra zo , eh 1 é una vergogna. 

Gh' boi da fcoar mi fola ? 

Latto che tutti penfa a cafa foa ; 

£ no voi per ni (Tua fruar la feoa . 

va feopando dinanzi la fua porta , 
Orf Oe / disé , dona Pafqua , dona Pafqua . 

La xe fordetta , grama ! 

Oe ! fentì , dona Pafqua . 
Pafq» Chi me chiama l 
Orf Za che gh* ave la fcfti , fé me un fervizio, 

De me una nettadina '■•*, 

Qua davanti de nu . 
Pajq. Quelo che fazzo mi , felo anca vu > 

Orf. No * ve faretti mal , cara madona • 

Pafq. ( Varile che zentildona ! ) da fi . 

Orf El xe un pan , che fé imprefta • 

Pafq. ( La voi che fé ghe fa zza la matterà . 

Chi credela che fia fta frittolera ì ) da fé • 

Orf Slogar la feoa un tantin 

Xela una gran fadiga s 
Pafq Coffa \ ( No fento ben quel che la diga . ) da fi • 
Orf Digo cusì , forela , che a fto mondo 

Quel che fervizio fa , fervizio afpetta • 
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Pafq. Che fervizio ? 

Orf. Se' forda , poveretta . 

Pafq. Mi forda ? Sta mattina 

Ghe fen ri va pulito . 

Una fluflion Te m' ha cala za un poco , 

Ma credo che da caufa (io firoco . 
Orf Disè , Pafqua , Tenti . 

Pafq. Coffa voleu da mi ? s y accojln . 

Orf Me feu amiga I 
Pafq. S4 ben , *io fazzo miga 

Per no voler feoar la voflra porta ; 

Per vu no me n' importa ; 

Ma no voi che ile fraghe , che (la qua , 

Le me diga matterà dela comunità . 
Orf. Via , via , gh' ave rafon ; disè , fia mia , 

Dove xe voftra fia ì 
Pafq. La xe fentada , 

Che la laora \ oh no ghe xe pericolo , 

Che in ozio la fé veda in He zornae i 
Orf La xe una putta , che me piafe affae . 
Pafq» Daffeno > la xe bona • fi mette a fpafjnre dal' 

la cafa di Or fola . 
Orf No no v' incomode . 
Pafq. De quele no la xe , 

Se me capì ... 
Orf La xe una bona puta . 
Pafq. E per dir quel che xe , no la xe bruta • 
Orf Cafpita / la xe un fior • 

Pafq. N' e vero , fia . fp^U a P*" f cne » 

Orf. Baffo , balla cusi . 
Pafq. Credelo ; la laora tutto el dì . 
Orf. Quando la marideu / 
Pafq. Grama / magari ! 

Ma me capiu , fia mia ; fa la danari . 
Orf. Qualchedun la torave fen za gatnte • 
Pafq. Coffa ? 

Orf. No ro' intende , vegnì darente • 
Pafq. Coffa di feu , forela \ 
Orf. La puta la xe bela , 
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Orf La xe bona , chi fa • 
Pafq. Magari ! 
Orf Vcgn \ de qua ; 

Vegoi de fu da mi ; voi che' parlemo . 
Pafq. { Cbi fa , che co fo no no fé giuftemo ? ) 

Vegoo fubico , Gnefe • chiama . 

SCENA li. 

GNESE , e DETTE . 

Gne. Olora , m' aveu chiama full' altana 

Pafq O Sì , fia mia , vago qua 
Da fior Orfola , faitu ? 
Tornerò da qua un poco • 
Gne. Sior Orfola , patrona . 
Orf. Sioria , fa mia • 

P<*fq* ( Coffa difeu che toco ! ) a Orfola . 

( Ma una volta anca mi giera così . 

Ma chi fa che no torna quel che giera • 
Lafsè pur , che i me diga vecchia muta • 
Se me ma ri do vegno tanto fatta .) da ft, ci en- 
tra da Orfola , 
Orf. Gnefe , fteu ben ? 
Gne» Mi sì . 
Orf Coffa laoreu , disè ? 
Gne, M' ingegno a far dei fiori da topè . 
Orf De quei de veludin ? 
Gne. De quelli , e anca de queii de piumin. 
Orf Lafsè veder • $ 

Gne, Vardé . 
Orf Brava daffeno ! 

Per chi li feu , fia mia * 

Per quei de marzaria ! 
Gne. Oh , fiora no / 

I me vien ordeuai • 

Per marzaria mi no laoro mai • 

Una volta laorava . 

Mai no fé contentava . 

Lori i me dava vinti foldi al fior, 

Ma confadiga tanta , 

E i li vendeva pò più de quaranta • 
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Adeflb i fazzo mi con del fparagno , 

E gh' bo manco fa diga , e più vadagno . 
Orf. fcaveu far fcuffie ! 
Gne. Siora sì • 
Orf. Dj fieno . 

Podere (lì anca far la confatele • * 
Gne. Ma una putta 9 la vede • 
Orf. Marideve • 
Gne. O cotta • che la dife ! 
Orf. Senti , care raife , 

Ve voggio ben aftae , vorave certo 

Yederve ben logada * 

Ma le bone occafìon oh le xe rare ! 

Storia , vago a parlar co voftra mare • parte • 

SCENA III. 

Gnese , poi Lucietta in altana . 

Gne. Il /[la mare, poverazza , 
xVA La me marideria , 

E anca mi lo farla , fé trovafle 

Un partio de quei boni ; 

Ma fé ne catta tanti de baroni • 
Lue. Siora Gnefe garbata . con ironia • 

Gne. Coffa gh' aveu con mi ? 9 

Lue. Con un 1 amiga no fé fa cusl • 
Gne. Coffa v' hoi fato , 
Lue. Feve dala villa . 

Lo fave , che Anzoletto me voi ben , 

E in cafa vel tire quando che el vien ? 
Gne, Ho compra dela roba • 
Lue.- Per comprar 

De chiamarlo defsù no gh* è bifogno . 
Gne. Mi a vegnir fu!a porta me vergogno . 
Lue. Vardè che cafo ! No ghe fé* mai flada, 

Sìora fpu fletta , in ftrada 7 . 
Gne. Co gh* è mia fiora time , ma no fola. 
Lue. Orsù, in t' una parola , 

La (Te me fhr quel puto . 
Gne. Chi vel tocca * 

Gold. Comm. Tomo XXXI. H 
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Lue. O ve dirò quel che me vier» in bocca • 
Cne. Mo no , cara Lucierta , 

Voggio che fi tino amighe » 
Lue. Mi sì che gh' ho buon cuor • 
Cne E mi no ve voi ben ? 

Voggio donarve un fior • 
Lue. Magari ? 
Cne. Mandè a torlo • 
Lue. Ma da chi ? 

Se no ghe xe nifliin , vegnirò mi . 

Oe ! afpettè ; Zurzctto . chiama . 

S C E N A IV. 

Zorzetto di ftrada , e DETTE . 

Zor. y^Ofla voleu ? 

Lue. \^j Vorave un fervizietto. 

Zor. Co m a riderne • 

Lue. Ande là ; 

Gii e fé ve darà un fior * portelo qua • 
Zor. Volentiera ; fon qua, butelo zo . a Gne fé. 
7 Cne. Oh giudo ! 
Zor. Vegno fufo } 
Cne. Miiìier no . 

Calerò zo el ceftelo • cala il fiore mi ctftino* 

Porteglielo a Lucietta • 
Zor. Mo co belo ! 

El Corneggia da fieno a chi 1' ha fatto • 
Cne. Ande via , che se 1 matto . 
Lue. Ti lo fprezzi ? 

Zor. No me volè più ben \ a Gncfe • 

Gne. Che putelezzi 1 
Zor. Ve degnevi una volta de ziogar 

Co mi ale bagatele . 
Gne. Eh via , che le xe coffe da putele . 
Lue. Adeflb ti xe granda , 

Gncfe , oe ! varcieme in ciera , ' 

Zogheraviftu in t' un* altra maniera ? 
Cne. Via , ghe lo deu quel fior? a Z orpello irai*. 
Zor. Subito y fiora , 



ATTO SECONDO. 115 

Coffa gh* aveu co mi ? Mo che defgrazia / 
Coffa mai v' hoggio fato ì 
€ne. Uh mala grazia ! pane « 

SCENA IV. 

LuCIETTÀ , e ZORZE'TO . 

Lue, r~J Orzi , Zorzi , ghe vedo da lontan » 

ma Culia ia ce voi ben • 
Zor. Giulio / Una volta ; 

Ma adeflb no , vede . 
Lue. Anzi più adeffo . 
, Co la giera putela , 

No la penfava miga a certe coffe , 

Adelfo la ghe penfa y e eì {e cognoffe . 
Zor. Anca mi , fé ho da dir la verità > 

Ghe voi ben jn t' un modo , 

Che mai più 1* ho prova . Ma a (li defprezti , 

Cara Lucietta , no fon ufo . 
Lue Porteme el fior , Zorzetto ; vièn de Tufo . 
Zor* Quel che volè ; gh* ho voggia 

Che parlemo un zmxiiì . . 

Lue» No ti è più fantolin ; quanti anni &h' hailu ? 
Zor. Sedefe , o dififerte • 
Lue, Mio zerman 

S' ha maridà de quindefe • 
Zor. Mo adeffo , 

Me fé rabbia anca vu • 
Lue. Povero pampalugo , vien de su ! 
Zor. Vegno • va \)s r cr::/crc . 

SCENA VL 

•Anzoletto, e detti • . 
An\. TNdrio , fior fcartozzetto . da una ffint* 

Lue. Che ftrambazzo ! 
Zor. Coffa v' hoi fato l 
An\. Indrio , 

Che ve dago uno {clihfCzzzo - 
Zor. Mo per coffa \ 
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Lue. Vardè là che bel fedo ! - 
An\. Senti , faftu a da porta 

No ghe vegnir mai più. 
Zpr. Ghe portava do fior • Deghelo vu . getta il 

fiore in terra • 
An\. A Lucietta (lo fior ? 

Tocco de defgrazià ! 
£?or. Siora mare , i rae dà • 

SCENA VII. 

Orsola fui pergolo , e dett* . 

Orf. f*Od*a ti fai , fio mio ? 
Vj Oe / la (sé dar mio fio , 

Che per Diana de dia ! fé vegno zo , 

Qualcofla fu la teda ve darò . 
Lue. Via , via , manco fuflliro • 
Anj. Sto fpuzzetta 

No voggio che el ghe parla co Lucietta. 
Zor. Colla m' importa a mi ì 
Orf* Za per culia 

Sempre fé fa baruffa . . 
Lue. Voleu che ve la diga , che fon ftuffa ? 
Orf. No fé ghe poi più dar in do Carnpielo 

Co da forte de zente. 
Lue. Oe / oe / come parleu ? 
Orf Vardè là che ludriflima / Chi feu ? 
Lue. Frittolcra . 

An\. Tasè . a Lucietta» 

Orf Sporca • \ 

An\. Sangue de Diana ! 

Che debotto debotto • verfo Orfola . 

Zor. Coda vorefli far ? contro Anfoletto . 

An\. Via , fior pillotto • minacciandolo • 

Orf LafTelo dar quel puto , e vu , patrona , 

Mio fio no lo vardè . 
Lui. Oh no v' indubitè , che ilo vel tocco./ 

V^rdè che bel alocco ! 

Che no ghe fia de meggio in do paefe ? 

Vardè che ludo! Ghe'lo latto a Gnefe . 
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SCENA Vili. 

. Gnese in altana , e DETTI .. 

Gne. y^Ofla parleu da mi ? 
Lue. Vj Cofs' è , patrona ? 

Seu vegnua fora , perchè gh' è Anzoletto ? 
Gne. Vardè che fefti ! 
Orf Vien de iti , Zorzetto . 
Zor. Siora no , voi dar qua • 
Orf. Cusì ti parli ? 

Zor. Sta volta voggio far a modo mio . 
Orf Vieni de fu, te digo • 
Lue. Oh che gran fio ! 
Orf Vardeve vu , frafehetta • 

SCENA IX. 

Donna Catte in iftrada , e DETTI . 

CdmV^\%A no (tè a firapazzar la mia Lucietta • 
Orf\J Mi gh* ho qualche rafon , fé la (trapazzo • 
Catte In ito Campiello fé mettemio a mazzo l 

L' è una puta da ben , 

E no la xe de quele . . • 
Gne. E le altre , cara dora , coffa xele ? . 
Catti Tafi , che ti ha bon tafer • 
Gne. Oh no fon miga muta / 

SCENA X. 

Donna Pasqua di cafa d? Or fola , e detti, poi il Cava- 
liere . 

Pafq ^*Offa vorefli dir de la mia puta ? 

Catte \^j Tasè , che la ghe fente • 

Gne, Vegnì fu , dora mare • 

Pafq. Coffa gh' è ? a Gne fi . 

Cav. Sento gridar , fi può faper perchè ? 

An$. Coffa gh' intrelo , «fior ? 

Cav. Se non vi fpiace., 

Vi entro fol per la pice . 
An\. La diga , mio patron , 

Su quela putta gh' halo pretenfion ? accenna Lucietta . 
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Cav. Niente affatto . 

Lue. Sentiu , lior Anzolctto ? 

Cav. Io per tutte le donni ho del rispetto. 

Mi piace 1' allegria ; 

Godo la compagnia , 

£ quel tempo , eh* io (lo quivi di (lanca , 

Vorrei quieta mirar la vicinanza • 

Donne , fi può fa pere 

La caufa di un si grande mormorio ì 
Orf. La diga , Cor , che i latta dar mio fio • 
Cav. Chi T oltraggia di voi ì 
Zor. Quel che xe là , 

Mi no gh' ho fato gnente , e lu el me dà • 
Cav. Per qual ragion ì ad An\oletto • 

Anj. Nò voggio , 

Che el varda quela putta , 

Che el vaga in cafa , e che el ghe porta i fiori • 
Lue* Gnefe , quel fior me 1' haflù dona ti I 
Gne. Certo che mi ghe l'ho dona. Sior si • 
Cav. Orsù che fi finifea 

Di gridar , buona gente . 

Amici come prima , allegramente • 
Lue. Vienftu de fu , Anzoletto ! 
An\. Sempre la xe cusl . 
Cane Via , via , fior matto , vegnì via con mi . 

prende An\oletxo per la mano , e lo conduce in cafa • 
Cav. Brava la vecchia / lo tirò con e(Ta • 
Gne. So fia la xe impromefta > 

Quelo xe el fo novizzo . 

No gh 1 é mal , fior Foretto • 
Cav. Quello fi chiama un ragionare o netto • 
Lue. E ti , che ti lo fa , laflelo Aar • 
Gne. No , no te indubitar , 

Che no lo chiamo più • 
Lue. Vegno , vegno , fio mio ; caro colu ! entra . 
Cav. Siamo di carnevale ; 

Siamo in luogo a propofito , 

Per fare un po' di chiatto fra di noi • 

San foreilicr , mi raccomando a voi . 
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Orf Zorzi , vienftù de (Tufo ] 

Zor. Siora s\ 

Orf. Vien , che t* ho da parlar , ?icn fu , fio mìo .. 

Zor. Sior' Agnefe % patrona • en/ny • 

Orf. El «T ha obedio • entra . 

Gne. Via , veguiu , dora mare ? Siora man . 

Pafq. Chiamiftù? 

Gne. Vegniu fu ì 

Pafq. Vegno , t' ho da parlar . 

Gne. Vegnl , che mi me feoto a laorar • puoi ritirar? , 

Cav. Riverifco • « Gnefe • 

Gne, Patron . 

Cav. Ragazza , addio . 

Gne. Ghe fazzo un repeton . entra • 

Cav. Ditemi , un repetone 

Co fa vuol dir • a donna Pafqua , che s* incammini 

verfo cafa , e non lo fente • 
Pafq. Patron . 

Cav. Ditemi che vuol dire un repeton? 
Pafq. Vuol dir un bel fa ludo . 

Ghe lo fazzo anca mi . 
Cav. Quella è figliuola voftra ! 
Pafq. Patron sì . 
Cav. È una giovin di garbo • 
Pafq. No fé falò ì 

L' ho fata mi • • 

Cav. Gome le piace il baio ì 
Pafq. Coffa difelo / 
Cav. Dico , 

Se le piace ballar • 
Pafq. Cafpita ! £ come ! 

Co la fa le furlane 

La par una faeta ; 

1 ghe dife la bela furlaneta » 
Cav. Vo' che balliamo dunque ♦ 
Pafq. Oh si , sì , caro, fior ! 

h anca mi , co ftjtfflfcn , me fa«o onor 
Cav. fiailet tee cott, 
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Pafq L' è tauto belo ! 

No voi baiar con altri , che con elo • entra in cafa • 

SCENA XI. 

Il Cavaliere , poi Gasparina • 

Cav./^vH fon pure obbligato 

\J A chi un sì beli* alloggio mi ha trovato ! 

Noi carabterei con un palazzo augurio ; 

*Ci ho con gente fimil tutto il mio gufto . 
Gafp. Che el diga quel che el voi (io mio fior barbi ; 

Lu coi libri el «avaria , 

E mi voggio chiappar un po' de aria • 

Anderò da mia zantola , 

Che ze poco lontana • 
Cav. ( Ecco la giovine , 

Che ho veduto da prima . ) da fé * 

Gafp» ( Oh velo qua quel zior / ) da fé • 

Cav ( Mi par belliftima • ) da fé • 

Servitore di lei . 
Gafp. Zerva umilizzima . 

Cav. ( Che vezzofo parlar/ ) da fé m 

Gafp. ( Veggio in caza tornar • ) s y ateejla alla cafa • 
Cav. Rigorofifìima 

Meco (ìete cosi ì 
Gafp. Zerfa umilizzima • 
Cav. Io fono un cavaliere , 

Egli è ver , forestiere ; 

Ma per le donne ho fentimenti onerti . 
Gafp. ( Oh che i me piace tanto zti foretti / ) da fé „ 
Cav. Bramo , fé na pofiìbile , 

Di fervirvi V onore , e in me vedrete 

E (Ter per voi la fervila oneftiflima . 

Aggndirela alinea . 
Gafp. Zerva umilizzima .. 
Cav. Lifciam le cerimonie , favorite^ 

Siete zirella ? 
Gafp, No lo zo dazzeno . 
Cav. Noi fjpete ; tal co fa io non CoflHlllllo • 
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Gafp. Ito nome de zitella io non 1' intendo » 
Cav. Fanciulla voglio dir • 
Gafp. No zo capirla • 

Ze zon putta \ 
Cav. Così • 
Gafp. Per obedirU. 

Civ. Troppo gentile ! Avete genitori ì t 
Gafp. No T intende , n* è vero , 

Troppo el noztro parlar I 
Cav. Così , e così , 
Gafp. Me za vero z piegar . 
Cav. Avete genitori ? 
Gafp. Mio padre zono morto > 

E la mia genitrice ancora ezza . 

M* intendala i 
Cav. Bravi (Ti ma ! 

Voi parlate affai ben . 
Gafp. Zerva unii lizzi ma . 
Cav. Ma chi avete con voi ì 
Gafp. Tengo , zignore , 

Un altro genitore • 
Cav. Un altro padre ì 

Gafp. Oh zior no ; cozza dizelo ? GV ho un barba • 
Cav. Un barba I 
Gafp. Adezzo , che ghe penza : un zio , 

Che ze quel che comanda , e Ma con io • 
Cav Ora capifco ; brava ! 

Ma quefto zio non vi marita ancora i 
Gafp. Zono un poco a bon* ora . 
Cav. È ver , voi fiere 

Ancora giovanili] ma , 

Mi graziofa però . 
Gafp Zerva umilizzima • 
Cav. Voi avete una grazia , che innamora • 
Gafp. Zelo più zta a Venezia / 
Cav. Quefta é la prima volta • 
Gafp. fcl velerà , 

Ze ghe ze del buon guilo in zta città • 
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%V» l* ctpìfco da voi • 
iMf,^ N* fo per dire , 

M* potto comparire . 

Mt optitela ? 
Ifr* $t > che vi capifeo . 
£*?* Quando eh' io voggio , zo parlar Tofesua , 

Clic no par che fid gnanca Veneaiana . 
Ch\ Avete una pronuncia , che è dolciilima , 

Voi parlate affai bene . 
Co/f» Obbligatiz2Ìma • 
fa». E quell' aria / 
6o/p. La diga , m' halo visto 

A caminar \ 
Cctv. Un poco • 

Fatemi la finezza , 

Voi pa (reggiate , che a vedervi io redo • 
Gafp. Vedela y fior forezto i 

Una volta ze andava 

Cuzzì | cuzzì , cuzzl . 

Adezzo ze va via 

Cuzzì ., cuzzì , cuzzì . 
Cav. Brava in ogni maniera ! 
Gafp. Vago da ziora zantola . 
Cav. Vi fervo , fé degnate , 

Quella | eh' io vi offro , fervitù umilifftma • 
Gafp. Li zono obbligatizzima • 

Non voggio > che el zignor venga con io , 

Perchè ho paura dei zior barba zio . 
Cav. Egli qui non vi vede , e non fa nulli » 
Gafp. Una putta fanciulla 

Deve ancor non veduta 

Aricordarzi , che è fanciulla e puta • 
Cav. Non volete onorarmi ? 
Gafp. La prego difpenfarrot . 
Cav. Ritornerete prefto / 
Gafp. Ritornerò a diznare • 

M* intende ? 
Cav. Sì capifeo > 
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Ritornerete a pranzo • 
Gafp. Zi a pranzare . 
Cav. Non mi private della grazia voftra . 
Gafp» Ella è padrone della grazia noztra • * 
Cav. Andate pur , non vi trattengo più • 
Gafp. Zerva . s y inchina . 

Cav. Madamigella • s' inchina • 

Gafp. Addio , monzù . 



Fine dell' Atta Seconde * 



ii4 IL CAMPIELLO, 

A.TTO TERZO. 

SCENA PRIMA. 

Donna Catte , e AnzoLETTO e/cono di cafa . 

&i/f* T Ttgni con mi , fio mio . 

V Parleremo tra mi , e vu , 

Che Lucietta no Tenta . 
An^ Comande . 
Catte Sra putta ve voi ben > vu vegni qua ; 

Se' anca vu immura ; 

Tempo ave •tiolto per fpofarla un anno , 

E farlo ancuo no fé ve poi sforzar ; 

Ma mi la guardia no ghe voi più far . 
An\. Corta mo voleu dir ì 
Catte Voi dir , fio mio , 

Che za , che no volè fpofarla aderto , 

No vegnì cusì fpertb . 
An\» Cara dora , 

La fpoferia , ma no fé poi gnancora • 

Se afpetterè che metta 

Sufo una botteghetta , 

Come predo de far me proverò , 

Subito voftra ria la fpoferò . 
Catte Mi no digo , che el fé , co no podé ; 

Ma intanto slontaneve . 
An\. Co (lo parlar me fé vegnir la freve . 

No voria che ghe furte 

Sotto qu alcoli* . 
Catte No daflenò , fio ; 

Anca mi mio mario 

El me fava afpettar , noi la feniva y 

E mia madona mare » 

Me lo recordo ancora , 

La gli' ha dito : fior Boldo, o drento o fora . 
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Anj. Lafsè > che ve prometto 

De far più predo che fé poderà . 
Catte Ma intanto mi no voi , che vegnì qua • 
Anf. Mo perchè, cara fiora ì 
Catte Ve V ho dito , 

No ghe voi far la guardia . 
An\. Xela fta gran fadiga a flar con nu 

Tre o quatta ore al dì ? 
Catte Prima de tutto ve dirò de si , 

£ pò gh* è un* altra coffa , 

Che no la voggio dir . 
Anj. Si ben , sì ben , me fa vero chiarir . 
Catte Coffa fofpettereu ? 
An\* Che gh' abbiè voggia 

De darla a qualchedun • 
Catte No , la mia zoggia • 

Ve dirò per chiarirve , caro fio : 

Son vedoa , no fon vecchia , 

Anca a mi de le volte 

Me falta i fchiribizzi .' . • 

No pò fio far la guardia a do novi/zi . 
An\, S qua fi me fé da rider . 
Catte Mo per coffa rideu ? 

Perchè ho dito cus) , me rr.inchioneu ? 

Povero fporco , fé favelli tuto / 

Ma nove voggio dir, perchè fé' puto . 
An\. MarideVe anca vu • 
Catte Za ho ftabilio ; 

Co ho deflrigà (la putta • 
An\. V* ho capio . 

Predo predo voreflì deftrigarve 

Per voggia , che gh' ave de maridarve • 
Catte O per quefìa , o per quela 

Mi ve la digo ich ietta , 

Qua no vegnì , fé no fposé Lucietta . 
An\. No voria co le fcatole 

Zirar per la città , quando la fpofo • 
Catte Oe / fareOi zelofo ? 

Ca de Diana de dia ! 



W 
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Mi ve dago una fia ben arlevada , 

Che la podè menar in t' un' armadi . 
An\. Ma quel poco de dota , 

Che ave dito de darme ? 
Cotte Vedere de inzegnarme , 

Ghe darò i fo ma nini , el fo cordon , 

Un letto belo , e bon coi fo ninzioi , 

£ quattro pan e fé li per i fioi . 
An\. Quattro foli ? No ghe n' ave de pi ? 
Catte Ghe n* ho , ma i altri i voi falvar per mi • 
An\. Oh che cara donnetta , che vu se' / 
Catte Sior si , cusì la xe . 

Ghe darò do vedine , e tre carpette , 

Una vede , un zendà , che xe bonetto , 

Tutto el fo bifognetto ; 

E pò , come xe ftadi i noftri pati , 

Mi ve darò a la man die fé ducati • 
Anj. I gh' aveu mo (li bezzi * 
Catte Na li gh* ho , 

Ma predo i troverò . 

Se vago co la puta in do , o tre cafe , 

Ghe ne faremo più de vinti • 
Anf, Pi a fé . 

Volò menarla a torzio ì 

Quefto pò no , forela . 
Catte Cotta credeu , che i li darà per eia ! 

Per mi vede , per mi , che fé favelli , 

Gh 1 ho più de un protetor , 

£ co i me vede , i me darave el cuor • 
An\. ( Orsù , ghe voggio ben , e co (la vecchia 

No la me par fegura ; 

Torghela dale man voggio a drettura . ) da fé • 
Catte Così , (ìor Anzoletto , 

Difeu de sì o de no ? 
An\* Anca ancuo , fé volè , la fpoferò . 
Catte Mi ve la dago fubito . Lucietta • chiama , 



■a 
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S C E N A II. 

Lucietta di dentro , e detti . 

Xmc. Q Iora . di dentri • 

An\. ^ Afpettè un tantin ; 

Noi gh* el dtsè gnancora • 
Catte Mot perchè ) 
An\- Cara fiora , lafsè 

Che fatta i fatti rnii , V al faverà . 
- Voi comprarghe un anelo . 

Lue. Aveu chiama \ efee fuori. 

Catte Lucietta , me confalo . 
Luc\ De coffa ? 

Anj. Mo tasè * piano a dolina Catte • 

Catte De gnente . 

Lue. Dime , coffa gh' è , Anzoletto ? 
An\. Gnente , gnente , fi a mia • 
Catte Vardelo in ciera • 
Lue. Mo coffa gh' è /. 
Catte Ti el faverà fi a fiera . 

An\. ( No la poi tafer • ) da fé . 

Lue. Via , difeme tutto • 

Catte Che ghel diga ? a Anfoletto . 

An\. Tasè . a donna Catte . 

Catte Mo fé no pò fio ; 

Se no me lafsè dir , me vien el goffo . 
Lue. Son curiofa daffeno • 
An\. Via parie ; 

Disè quel che voJè . k 

Vago a tor quel le r vizio • 
Lue» Ti va via ? 
An\. Vago , ma tornerò . Cara culia ! parie . 

SCENA III. 

Lucietta , e donna Catte . 

Lue. Olora mare , conteme . 
Catte O Oe ! fia ailiegra , fi a mia ; 

Ancuo , col torna , el voi i pò far te . 
Lue* Eh via] 
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Cane Ma mi ho fato pulito . Gh* haftu gufto ? 
Lue* E la fartora no m' ba fato el bufto . 
Catte Eh quel che ti gh' ha , xe bon e belo ! 
Lue. Dov' elo aeda Anzolerto ì 
Catte A tior 1' a odo • 
Lue. Da (Te no ? 
Catte Si te digo • 

•£iu. Gnefe . chiama. ' 

Corre Tafi ; 

No ghe lo dir gnancora . 

SCENA IV. 

Qnese , e DETTI . 

Cne. f^Hiatneu ? di dentro* 

Lue. V^j Sì t vegQÌ fu ora • 

Catte Tafi , no ghe lo dir . 

Lue. Perchè ? 

Catte Chi fa ì e) fé poderia pentir . 

Lue. Me fé cafear el cuor . 

Catte Ma fé el gh' ha dell* amor , el lo farà . 

Cne- Coirà voleu / fon qua . full* altana . 

Catte Coirà mo ghe dira (tu ? a Lucietia . 

Lue. Gncnte , gnente , giuftemola • 

Voleu vegnir da baffo 

A ziogar ala fé mola ? 
Cne. Magari / 

Se mia mare voi e (Te . 
Lue, Vegnì zo . 

Cne. Se la vien anca eia , vegeirò • entra. 

Lue. Toleroio el taoiin ? a donna Catte • 

Catte Quel che ti voi . 
Lue. Se conlblemo un pochettin al fot • 
Catte Mi vardo che ti gh* abbi 

Sta voggi| de zogar . 
Lue. Ver coffa ? 

Catte Porche «ncuo ti ha da fpofar . 

Lu:. Giufto per quello (lago allegramente . va in cafa • 
Catte Oh le cognolfe , cta la xe innocente ! va in cafa * 
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SCENA V. 

Donna Pasqua , e Gnese , poi Zorzetto , poi Luciet- 

ta , e Donna Catte • 

Gne. TpvOvc xèle ? 

Pafq. JL/ Lucietta . chiama forte . 

Lue. Vegno , vegno • di dentro • 

Gne. Son qua , fé me volè • • 

Pafq. Dove xela la femola / forte • 

Lue. Afpettè . .di dentro • 

Zor. Se fé zioga ala femola , 

. Voi zogar anca mi • di cafa • 

Pafq. Sì , si y fio mio , ti zogherà anca ti . 

Faghe ciera a Zorzetto . a Gnefe « 

Ti fa quel che t' ho dito ; 

De qua a do anni el farà to mario • 

Mo vien qua , caro tìo , 

Vien arente de nu . 
Gne. Giudo mo adelTo no lo vardo più* 
Zor. Son qua , dove fé zioga* • 
Pafq. Ch' hala dito \o mare? 
Zor. L' ha m' ha dito . • 

E la m' ha confolà • 

Siora novizza . a Gnefe • 

Gne* Oh matto infpirità / forridendo • 

Lucietta , e donna Catte portano il tavolino colla femola . 
Lue. Senio qua , Temo qua • 

Catte Voi contentarla • ' 

Lue. Gh* è là to mare i a Tonetto 

Zor. S\ . 
Lue. Voggio chiamarla « 

Siora Orfola • chiama « 

S C E N A VI. 

Orsola di cafa , e detti . 

Orf f~> Hiameu ì 

Lue \j Vegnl anca vu , vegnl a ziogar , volcu ! 

Zor. Sì , cara fiora mare . 

Orf. Perchè no 3 

Gold. Comm. Tomo XXXI. I 
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Pafq Semo qua in compagnia . 

Orf Ben , ziogherò . 

Lue. Un foldetto per omo . 

Pafq* Via faludela . a Gnefe • 

Gne. Patrona .. 

Orf. fiondi, Gnefe . Coffa gh r hala • piano a donna Pafqua. 
Gh 1 aveu dito ! 

Pafq. ^h* ho dito . 

Orf La vien rofla . 

Pafq* La xe contenta ; ma no la fé offa . 

Lue. ( Oe / fiora mare , colla gb 1 è de niovo 

In tra Gnefe , e Zorzetto ? a donna X 'atte • 

Catte ( Credo che i fia novizzi . ) 
Lue. ( Vara che ftropoletto! ) 

Cne. Zoghemio ì 

Lue. Mette fufo , mette il foldo nella femola. 

Quello xe el mio . 
Gne. Anca mi . 

Orf Quefti qua xe do foldi . Anca per ti • a tornito • 
Pafq» Gnefe , imprenderne un foldo - 
Gne. Oh ! oh , vare 2 

No la gh' ba^mai un bezzo. Via tolè . 
Lue. Siora mare , metteu ? 

Catte Metterò , afpetta . tira fuori uno fi r accio • 

Zor. La gh' ha i bezzi zolai cola pezzetta . 
Catte Fazzo per no li perder . Tolè el foldo • 
Zor. Zoghemo , e no criemo . 
Orf. Per mi no parlo mai • 

Lue. Pretto miflìemo • mefcola la femola. 

Orf Voi miffiar anca mi . 
Lue Mo za fé h\ 

No la xe mai contenta . 
Zor. Voggio darghe anca mi una roiffiadina . 
Lue. E miffieremo fina domattina . 

Gne. Via bada , fetr.o i mucchi, mette le mani nella femola • 
Lue. I mucchi i voi far mi • fa alcuni monti coUd femola • 
Orf. Eh che no fave far ! Se fa cusì . 
Lue. Oh fiora no ! no voggio , 

Che m' infporchè la femola da oggio • 
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Orf Gh' ho le man nette più de vu , patrona . 
Pajq, Zitto . Li farò mi . 
Lue. Via , la più vecchia . 
Orf La più vecchia , sì ben . 
Pafq Povere matte J 

Mi ìa più vecchia ? tocca a dona Catte • 
Catte Vecchia cotecebia . 
Pafq. Coffa \ 
Cne. Gnente . 
Pafq. No v' ho capio • 

Orf. A monte , a monte $ fali ti, fio mìo. a Z orsetto • 
Zor. Ve contenteu ? poi va facendo i monti • 

Lue. Proveve • 

Quelo xe troppo piccolo ; 
Quelo xe troppo grotto . 
Zor. No ve contente mai • 
Lue, Feli più delVaccai . 
Zor. Tolè , i xe fatti . 
Lue. Quefto mi . 
Orf Lo voi mi * 
Colite Via , femo i patti . 
Lue. Afpettè , che cusl 
Niflun più crierà • 
Tolemo fufo per rafon d 1 età . 
Cne. Ben , ben , mi farò 1' ultima . 
Lue. No gh* è gran differenza tra de nu • 
Pafq. Dona Catte , a zerzir ve tocca a vu . 
Catte Oh ve cedo , l'or e la ! 
Pafq. Come ! 

Catte Ve cedo de dies' anni , e -più • 
Pafq. Povera vecchia fiappa ! 
Lue. Oh via femo cusl ; chi chiopa , chiapa • 

ognuna prende il fuo monte e vi cerca dentro il folio , 
Catte Oe ! mi no trovo gnente • 
Cne. Ghe n' é uno . 

Un altro . Oe ! altri do . 
Orf. Brava daffeno ! 
Lue. Quattro da^ voftra podi . 

Sì , sì , fior Zorzi , V ave fato a pò fi a . 

I 2 
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A monte , no gbe (lago • 
Gne. Se vote i quattro folcii mi ve dago . 

*L Wm > Siora si, fiora si. ! 

Catte ) 

P*fo ) 

Orf ) Siora no , fiora no . 

Zor. ) 

SCENA VII. 

i 

Fabrizio con un libro in mano fui pogginolo , e detti. 

Fab. #^He cos' è quello (irepito ? 

X^j Zirro per carità • 
Lue. Oh , oh ! in Campiello no fé poi zogar ! 
Fab. Giocate , fé volete , 

Senza metter foflbpra la contrada • 
Lue. Nu altre femo in ftrada, 

Volemo far quel che volemo nu . 
Orf E volemo zogar anca de più . 
Fab. Vi farò mandar via % 
Lue. Certo ! feguro ! 

Zoghemo da recao . 
Orf Tolé , (lo parpagnaco • 
Lue, Tolè , (lo canelao , 
Gne. Torno a miffiar i bezzi . 

Orf ) 

Pafq. ) Siora no , fiora no . 

Zou ) 

Fab. Ma cofpertò di Bacco ! 

Quella è troppa infolenza • 

Perderò la pazienza come va . 
Lue» Volemo zogar , volemo dar qua . 

cantando , e ballando • 

Volemo zogar , volemo dar qua . 

cantando , e ballando • 
Fab. O fiate zitte , o mi farò (limar • 
Orf Volemo (lar qua , volemo zogar . 

Volemo dar qua , volemo zogar . 
Fab. Voi non mi conofeete . 

So io quel che farò . 
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Tutti Oh oh oh oh / ridendo forte • 

Fab. Ad un uomo ti* onor cosi fi fa ? 
Tutti Ah ah ah 2 ridendo forte • 

Fab. Tacer oon fanno chi le taglia in fette . 
Tutti Ah ah ab ah ah ! ridendo forte*. 

Fab, Che fiate maledette . getta il libro fui ta- 
volino* , e fa faltare la femola , e parte . 
Tutti gridano , s % infuriano a cercar i foldi ; va parte della 
femola in terra, cercando fé vi è foldi in terra gridan- 
do , e prendendofela dalle mani • 

SCENA Vllt 

Il Cavaliere da una parte, Anzoletto dalV altra* 

Il Cavaliere , e Anzoletto vanno dicendo fitto e le 

acchetano • 

Lue. (~\% • tre S ne o' ho "ovà . 

0r/. \J E mi do . 

Zor. E mi uno . 

Lue. Mi fon dada valente . 

Gne. E mi , gramazza / no tu' ha tocca gaente . 

Cav. Ma cos' è (lato ? 

Ch* è accaduto di male i * 

Lue. Gnente affatto . 

Se zogava ala femola . 
Cav* Che diavolo di gioco / 

Credea che andafte la contrada a foco • 
Lue* Anzoletto v tre foldi . 
An\. Brava ! brava ! 

Sempre in (Irada zogar ? 
Lue. Oh via per quello me voreu criar f 
An\. Batta la xe fenia • 
Lue. L' haftù porta I 
An\. Coffa i 
Lue. L' anelo • 
An\. Oh donca lo fave ! 
Lue. Lo fo feguro , che lo fo • 
An\. Vardè . 

Lue. Oh belo / fiora mare . 
Gne. Co (fa gh' halo porta % a donna Pafqùa . 
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Pafq. No ghe vedo • 
Gne, Sior' Orfola , 

Coffa gh' halo porta ì 
Orf L' anelo • 
Gne. Sì ?' 

Orf Tati , fia mia , ti el gh* avere anca ti • 
Gne. Quando ? 
Orf. Co farà tempo . 
Gne. Ma quando • . 
Orf. Co mio fio 

Sarà voftro marjo • 
Gne. fi volta per vergogna • 

Pafq. Coffa gh' baia mia Bai a Orfola . 

Or/1 La te vergogna . 

Pafq. Via no te far nafar, che no bi fogna, a Gne fé* 
Lue. Gnefe • le moflra V anello • 

Gne* Me ne confolo • 
Cav. Mi lafciate cosi negletto e folo ? 
An\. Coffa gh* inrrelo elo* 
Cav. Galantuomo , 

Io fono un cne(l',.uomo ; 

Non intendo (turbar la voftra pace ; 

Son buon amico , e V allegria mi piace • 
Lue. ( Oe / disè , fiora mare , 

Se Anzoletto el voi e (Te per compare . ) 
Catte Magari ! afpetta mi • 

Zenero . a Anfoletto. 

An\. Me chiameu ? 
Catte £1 compare el gh' aveu ì 
An\. Mi no , no V ho trova . 
Catte Dovereffirao tor quel che xe là . 
Anj. Mo , fé non fo chi el fia . 
Catte N' importa , za el va via , 

Fenio fio carneval , 

No lo vedeino più . 
Anj. No disè mal . 

Cusì quando le nozze xe Tenie , 
No gh* averò el compare per i pie . 
Catte Che ghe! diga ? • 
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An{. Oifeghelo . 

Catte V è fata . piano a Lucietta . 

La fenra, fior paron , al Cavalieri • 

Ghe voi dir do parole in t'un cantori . 
Cav. Son da voi , buona donna . 

s* accofta in difparte a donna Catte • 
An\. ( Una gran tribia , che xe mia madonna 2 ) 
Orf. Oisè , fior Anzqletto , 

Quando magne mio Ai confetti ? 
Lue. Prefto • 

Orf. Oh v' ho vi (lo ala ciera ! 
Lue. N' è vero , fio ì a An{olctto • 

Orf. Quando fpofeu ? 
Lue, Sta Aera . 
Pafq. ( Tolè su , dona Catte ; 

Un de (li dì la fé poi mandar ; 

£ mi ancora do ani ho d' afpettar ! ) da fé . 
Catte Puti , (lo zentilomo 

Sarà voftro compare • 
Cav. Sì (ignori . 

È un onor eh' io ricevo . 
Ani* Grazie . ( Za me confolo che el va via » da fé. 
Catte £1 1' ha fato > n' è vero , in grazia mia • 
Gne. Ti xe contenta , che ti gh' ha V anelo • 
Lue. Puti , voleu che femo un garanghelo ! 
An\. Sì ben , un bianco , e un brun > 

Tutti fé tanferà tanto per un . 
Cav. Afpettate , a bel bello . 

Ditemi , che voi dire un garanghello ? 
An\. Ghe lo fpiegherò mi • Se fa un difnar ; 

Uno fé tol V infulto de pagar . 

£ el fé rimborfa dopo dele fpefe 

A vinti foldi , o trenta foldi al me fé . 
Zor. £ ho fentio a dir da tanti , che i xe avvezzi > 

Aver oltre el difnar anca dei bezù . 
Orf. Ma. in (la occafiou , fior Anzoletto belo , 

Me par che noi ghe calza el garanghelo • 
Cav. Eh che andate penfando ! 

Che Hate fra di voi garanghellando % 
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It compare fon io , 
/ E a tutti il definar Io vo f far io . v 

Lue. Bravo / 
Orf Bravo da fieno ! 
Catte Vu no gh* intrè , forela . 
Orf Che noi me Invida ? La faria ben bela! 
Cav. Tutti , tutti v* invito . 
Orf. Grazie , e nu vegnirerao . 
Cne. Mi no ghe voi vegnir • 
Pafq. Si , che aneleremo . 
Cav. Camerier • chiama • 

3 C E N A IX. 

' SANSUGA , C DETTI . 

San. T A comandi • 
Cav. JL* Preparate 

Un definar per tutti, e dite al cuòco , 

Che onor fi faccia . 
. San. L' anderò a avvifar » 
Lue. No , no , afpettc , che mi voi ordenar • 
Cav. Comandare , fpofina . 
Lue. Volemo i riti colà caftradina , 

E de' boni capponi , e dela carne > 

E un rodò de vedelo e del falà , 

E del vin dolce bon ; e che la vaga ; 

E fé pulito , che el compare paga • 
Orf. E mi farò le frittole . 
Lue. Se £a . 

Orf. Ma fior compare me le pagherà • 
San. Xela contenta de ilo bel difnar ì al Cavaliere » 
Cav. Io lafcio far a loro • 
San. No la xe 

Roba da par foi • 
Cav. Se non importa a me f che importa a voi I 
Catte Che ghe fi a del pan tondo . 
San. El ghe farà . 

Pafq. Feme dela manefha in quantità . 
Orf. Del figa de vedelo . 
Ani. Una lengua falada • 
2or. Quattro fette rolli e de fopreflada . 
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Catte Dele cerve le tenere . 

Orf. Bifogna fodisfarne . 

&w. Debotto è più la zonta de la carne • parte. 

S C E N A X. 

« 

Gasparina , e detti • 

Gafp. r^Ozza zc zto zuzzuro* 
/av. vj Oh madamina ! 
lue. No fave » Gafparina ? 

Son novizza , difnemo in compagnia . 
Cav. Favorite voi pur per corte da . 
Gafp. Oh no pozzo dazzeno / 
Ella za , zignor mio , 
Che ziamo dipendente da mio zio . 
Lue. Coffa difela ì 
Gafp. Zente ; 

Grame / no le capizze gnente , gnente . 
Cav. Verrò , fé mi è permeflb > 

Seco a parlare > e ad invitar lui fteflò • 
Gafp. La voi vegnir de zu ? 
Cav* Si può , madamigella / 
Gafp. Ul , monzù . 
Lue. Oh cara ! 
Orf. Oh che te putiti ? 
Cav. Gradi feo a (Fai 1' efebizion corte fé . 
Gafp. Done dixé , no V intende el Franz e fé ? 
Orf. Cafpita / Siora sì . caricata . 

Lue. Oh lo Co dir ul ! 
Gafp. La zenta , zior monzù . 
( La prego, defpenzarme ; 
Perché mi con cuztie ne voi sbazzarme • ) 
Cav. Mi fpiacerebbe affai . 
Lue» Oe ! procuremo , 

Che la vegna con nu , che rideremo . a Or fola .. 
Orf. ( Siben , fiben . ) Via , fiora Gafparina , 
No Cerno degne de difnar con vu ; 
Feme (la grazia , vegnl via con nu • 
Lue. Via , che ve metteremo in cao de tola . 
Gafp. Ve ringrazio dazzeno . 
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Zerto , che fé vegnizze , 

L' Ultimo liogo no zarave el mio ; 

Ma no pozzo veguir zenza el zior zio • 

Voi dir barba , zavé ? 
Lue. Veh ! mi credeva , 

Che parlefii de un fior in verità • 
Gafp. ( Povera zenie zerto , no ie fa / ) da fé • 
Orf. ( Anca ti , Gnefe , dighe che la vegua . ) 
Catte Via , veguì , andemo tutte . 
Gafp. Zta bene in caza le fanciulle putte . 
Cav. Non il conclude nulla . 
Gafp. Dizè , zaveu cozza voi dir fanciulla ! 
Gne. Mi no Io fo , forela • 
Gafp. Oe Ì zior roonzù , la ghe lo zpiega eia » 

SCENA XI. 

Fabrizio , e detti . 

Gafp. r* Ce* zior barba zio . 
Cav. . J2j Servitore divoto • 
Fab. Padron mio . 

Cofa fi fa qui in ftrada i 
Gafp. Via , che el taza • 

Me faralo nazar l 
Fab* Subito in cafa . a Gafparina • 

Cav. Fate torto , fignore , 

Alla nipote voftra , eh' è oneftiffima . 
Fab. Non vel fate più dir . a Gafparina • 

Gafp. Zerva umilissima . al Cavaliere • 

Fab. Via . caricandola • 

Gafp. Le zeuzi • al Cavaliere • 

Cav. Mi fpiace . 

Gafp. Ghe con zerva . s' inchina • 

Fab. Un poco più . caricandola • 

Cav. Servo , madamigella . 

Gafp. Addio , monzù . entra in cafa» 

Fab. Il fuo genio bizzarro ora mi è noto . 
Cav. Favorite , fignor . . . 
Fnb. Schiavo divotò ; 

E voi , donne infoienti . . • 
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Lue. Cofs* è fto ftrapazzarrie I , 

Orf. Sto dirne villania ? 

Tutti Vardè , disc , Tenti • 

Fab. No:j vado via « 

Tutti ridoni • 

Cav. S' ella noti può venir , non fo che fare . 

Andiamo a definare ; 

Io cercherò di rivederla poi ; 

AndiamcAttanto , e mangieretno noi • 

^^ enrr<i in locanda* 

Orf. Vien via , Zorzetto ; daghe man a Gnefe . 
Gne. Anderò da mia porta , entra in locanda » 

Zor. Sempre cusi la fa • entra in locanda • 

Orf. Tafi , che un di la man la te darà . - 

entra in locanda con Zorzetto • 
Pafq* Vegno anca mi a difnar ; 

Che magnada de ri fi , che voi dar ! 

intra in locanda • 
Catte Andemo , putti , andemo * 

Quanto più volentiera 

Anderave anca mi 

Con un novizzo da vefin cusl . entra in locanda. 
An\. Andemo pur ancuo , femo a la granda , 

Ma no voi più compari , né locanda . 

intra in locanda • 
Lue. A fp ette me , Anzoleto • 

Ah Tento proprio che et mio cuor s' impizza ! 

Aliegra magnerò , che fon novizza • 
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ATTO QUARTO. 

SCENA PRIMA. 

1! Cavaliere e/ce di locanda fenfa cappello , e fen%a 

fpada . j| 

O noti ne poflb più , confetto il vero , 

Non bo goduto mai una giornata 
Allegra , come quella ; 
Ma non relitto più , mi duol la teda . 
Che gridi ! che rumore / 
Che brinditi fguajati ; 
Credo fiso più di mezzi ubriacati • 
Vo' prender un pò" d' aria , e vo' frattanto , 
Che i! zio di Gafparina 
Mi venga a render conto 

Del trattamento Tuo , eh' è un mezzo affronto • 
Oggi la teda calda ho anch' io non poco , 
Se mi (luzzica niente > io prendo foco • 
O di cafa . 

SCENA II. 

GASPAR1NA fri poggiuolo , e DETTO . 

Gafp. O vieti* fui poggiuolo 

Cav. o> Ignora • fa lutandola 

Gafp. Mo cozza torlo ? el vaga via in buon' ora . 

Cav. Domando il fi gnor zio . 

Gafp. Oh ze el zavezze ! 

Cav. Ditemi > co fa è fiato ? 

Gafp. No ghe pozzo pular . Zon sfortunata » 

Cav. Dite allo zio , che favori Ica in ftrada . 

Gafp. El m* ha dito cuzzl . . • 

Cav. No» vi efponete 

A un ni fu Irò novel per caufa mia • 

Ritiratevi pur . 
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Gafp. Oh vago vìa ! in atto di ritirar fi poi torna . 

La tenta voggio dir zta cozza fola : 

Zior , ci m' ha dico una brutta parola* 
Cav. E che co fa vi ha detto I 
Gafp. No vorave , 

Che el me zentizze . Vago via . come /opra • 

Cav. Sì , brava ! 
Gafp. Oe ! la zenta , el ra* ha dito : \iete fiocca . 

Cozza voi dir ? 
Cav. Stolta vuol dire , alocca . 

Ma andate via , che non vi trovi qui . 
Gafp. Oh che caro zior barba / Alocca a mi ! 

1 dirà che el x*. matto , 

Ze a dir zte coffe el ze farà zentir • 

Za de mi tutti no ghe n' ha che dir ! 
> Che el ghe ne trova un* altra 

Zovene in zto paeze , 

Che capizza el Toscano , e anca el Franzefe • 

Che el ghe ne trova un' altra , co fa mi , 

Che ztaga notte , e dì coi libri in man , 

E che zappia i Romanzi a mena deo . 

Co zento una canzon , V imparo zubito ; 

Co vago a una commedia , 

Zubito che 1' ho vizta , 

Zo giudicar , ze la ze bona, o trizta ; 

£ quando la me par cattiva a mi, 

Bizogna certo , che la zia cuzì • 
Cav. Signora , voftro zio . . . 
Gafp* No zon de quele , 9 

Che troppo gh' abbia piazzo a laorar ; 

Ma me piaze ftudiar « e ze vien fora 

Zotto el reloggio qualche bela iztoria , 

Zubito in verità la zo a memoria . 

SCENA IH. 

Fabrizio di cefa ì e detti. 

Fai. ^ e/ce, e f aluta il Cavaliere fcn\a parlare • 

fov.OErvitor fuo . f aiutando Fabriiib . 

G ofp. Zerva > fior cavalier ," 
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Me lazzelo cuzl ! credendo effer ella /aiutata • 

Fab. La riverifco • a Gafparina , facendo/! vedere • 

Cri/}?. Oh povereta mi / . parte. 

Fab. Signor , parmi V ardire un po' foverchio . 
Cav. Son venuto per voi • 
Fab. Cbe vuol da r fatti miei ? 
la?» Non fi tratta così coi pari miei , 
Fab, Non vi conofco 9 ma qualunque Hate , 

Saprete bene che 1' onor configlia 

Di cuftodir con gelofia una figlia . 
Cav. Io non V infulto , e poi 

Non è una gran (ignora 
Fab, Chi ella ila voi non fapete ancora «*< - 
Cav. Chi e , fono informato , 

So che in mifero flato é la famiglia t 

£ che alla fin di un bottegajo è figlia • 
Fab. È ver che mio fratello 

Per ragion d' un duello 

Da Napoli è fuggito , 

E in Venezia arrivato 

Con femmina inegual fi è maritato . v 

Mifero , fu corretto a far mefìiere ; 

Povero nacque, e ver , ma cavaliere • 
Cav. Siete Napolitani ! 
Fab. Si (ìgnore . 
Cav. Son di Napoli anch 1 io , 

Noto vi farà forfè il nome mio . / 

Fab. Dar C\ potrebbe . \ 

Cav. Io» fono 

Il cavaliere Adolfi . 
Fab. Vi domando perdono ; 

Se il mio dovere non ho fatto in prima ; 

Ebbi pei padre voftro della (lima . 
Cav. Lo faprete , eh' è morto . 
Fab. 11 Co pur troppo . 

£ fo , deh compatitemi , 

Se parlovi (ideerò , 

'Che voi vi (lete rovinato • 
Cav. È vero. 
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Son tre anni che giro per il mondo » 

Ed è la borfa min ridotta al fondo . 
Fab Che peniate di far ? 
Cav Non io ; 1' entrate 

Son per altri due anni ipotecate * 
Fab. Compatite , fignore , 

Queda non è la via . 
Cav. Non mi parlate di malinconia . 

Per quedi quattro giorni 

Di carnovale ho del denar che batta . 
Fab. Quando terminerà ? 
Cav. Non vo' penfar ; quel che farà , farà . 

Voi come vi chiamate ì 
Fab. Fabrizio dei Ritorti . 
Cav. Oh , oh afpettate ! 

Siete voi quel Fabrizio > 

Ch' era in paefe in povertà ridotto , 
> E che ricco fi è fatto con il lotto ? 
Fab. Ricco no , ma foa quel che ha guadagnato 

Tanto che bada a migliorar lo (lato • 
Cav* Avrete del. denaro. 
Fab. Ho una nipote , 

Che abbifogna di dote . * 

Cav» Quanto le desinate ? 
Fab» Se troverà marito , 

Darò più , darò men , giuda il partito • 
Cav. Ella lo fa ? 
Fab. Non ne fa niente ancora . 

Conofcerla ho voluto , efaminarla , 

Ma predo , fé Ci può , vo' maritarla • 
Cav. ( Se averTe bnona dote 1 

Quali mi e fi bi rei 

Per aggiudare gì' interefli miei . ) da fé . 

Fab. ( Tre , o quattro mila feudi , 

E anca più , fé conviene , 

Io sborferei per collocarla bene . ) da fé • 

Cave A chi vorrede darla? 
Fab. Le occafioni 

Ancor non fon venute. 
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SCENA IV. 

Lucietta , Akzoletto , donna Catte , donna Pasqua, 
Orsola , Gnese , Zorzetto , fulla loggia della fo- 
. canda , e detti • 

Lue. f~\ E ! fior compare , ala vodra falute . 

\J beve col bicchiere • 

Cav. Evviva / 

Fab. Con licenza • al Cavaliere . 

Cav. Dove andate ? 
Fab. Fuggo da quelle donne indiavolate . 

parte , e va in cafa . 
Lue. Mo coffa falò , ebe noi vien defsù ? 
Catte Ho magna tanto , che no pollo più . 
Cav. Animo , buona gente , 

Bevete allegramente . 
Pafq. Via , bevemo . 

Lue. Sior compare , gh' el femo . col bicchiere in mano. 
Cav. Bevete pure , compagnia giuliva . 
Pafq. Alla falute di chi paga . 
Tutti Evviva ! 
Lue. Zitto , che voggiq far 

Un bel prindefe in rima . 

Co fon in allegria , mi no me inftifto , 

Ala falute del mio bel novifto • 
Tutti Evviva \ evviva ! 

Orf. Anca mi predo predo • col bicchiere fi fa dar da bere. 
An\. Via (lo poco de redo. ver fa col boccale il vino ad 

Orfola . 
Orf. Co fio gotto de vln 9 eh* è dolce e bon , 

Fa\\o un prindefe in rima al più minchion • 
Tutti Evviva , evviva 1 
Lue. Oe / a chi ghe la dadu ? 

Orf. Oh che gonza ! No faftu ì accenna il Cavaliere . 

Cav. Via , bravi , che fi rida , e che Ci beva , 

Quedo brindili è mio , neflun mei leva . 
Ani- Anca mi > fior compare , 

Un prindefe ghe fa^o 

Co fio vin , che gh' ho in man , 
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Con patto , che el me ftaga da lontan . 
Cav. Vi nfpondo ancor io , compare amico , 

Di ftar con voi non me n y importa un fico . 
Tutti Evviva ! evviva/ 
Pafq Sun qua mi , patroni . 

beine da bever . ~ ad Annetto. 

An\. Tolé pur , vecchietta • 
Pafq. Non me dir vecchia , razza maledetta ♦ 

E fé fon vecchia , no fon el demonio- 
Ala falute del bon matrimonio • 
Tutti Evviva ! evviva / 
Catte Predo predo a mi. fi fa dar da bere • 

Sen\a mario mi no poffo ftar più • 

Ala falute della loventh • 
Tutti Evviva ! evviva ! 
Zor. \Jn prindefe anca mi 

Voi far , ve contenteu ì 
Orfi Falò , falò , fio mio • 
Zor. Via , me ne deu ? chiede da bere ad An\o\ettt • 

Sto vin xe meggio affae dell' acqua riofa ; 

Ala falute de la mia morofa • 
Tutti Evviva ! evviva ! 
Pafq. Via , Gnefe , anca ti , 

Che ti xe cusi brava • 
Orfi Fate onor . 

Gne. Deme da bever . ad A rivoletto . 

Orfi Feghelo de cuor . 
Zor. Voggio dargbelo mi . leva la boccia di mano d y An~ 

goletto • 
An\ Olà ! Debotto ?.. 
Zor. Vardè che fedi ! 
Lite. Tati là , pi flotto . 
Gne. Co fio vin , che xe puro , e xe dolcetto » 

Mi bevo ala falute . • . 
Pafq. De Zor ietto • 
Gne. No , de fior Anzoletto. 
Zor. Vardè che fedi ! 
Lue. Senti , fa , pettazza , 

Te darò una ichiaffazza . 

Gold. Comm. Tomo XXXI. K 
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Orf. Oe ! oe ! patrona ? 

Pafq. Schiaffi , a chi , fcagazzera ì 

Catte Veccbiazza • 

Orf. Tasè là . 

Lue. Via , frittolcra . 

Tutti Co fa ? Via , tasè là ; farò , dirò ; 

Lafsè dar , Vcgnl qua , zito , Gor no • furti inficine al- 
ternativamente dicono tai parole , ed entrano • 
Cav* Dai brindelì al gridar pattati fono ; 

Quella è tutta virtù del vino buono . 

Un difordine è quello , 

Ma fé vad' io , li aggiu fiero ben predo ; 

E fé non voglion intender la ragione , 

Da cavaliere adoprerò il battone • entra in locanda • 

SCENA V. 

Gasparina fui poggiuolo , poi Fabrizio di cafa » 

Gafp. jLJt O cozza ze zto ztrepito ? 

IVA Mo la ze una grau cozza in zto campiclo; 

Me par 9 che ziemo a caza de colù • 
Fab. Per difpecto lo fan , non poflb più • 
Gafp. Dove vaio , fior barba \ 
Fab. A ricercare 

Una cafa lontana , e vo' trovarla 

Innanzi domattina , 

Quando fofle ben anche una cantina • 
Gafp. Mo zi dazzeno , che anca mi zon ztuffa • 

Zempre zuzzuri ; sempre i fa baruffa • 
Fab. Mi fa ftupire il cavaliere Adolfi, 

Che di fimi le gente è il protettor . 
Gafp. Chi zelo zto zignor ? 
Fab. Quel che ho veduto 

Fare a voflignoria più d' un faluto . 
Gafp» Lo cognozzelo ì 
Fab. Sì , è d* una famiglia 

Nobile affai , ma il fuo poco giudizio 

Ha mandata la cafa in precipizio . 
Gafp. La me conta qualcozza . 
Fab. Iu fu la ftrada 
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Vi parlerò l Si vede beu che avete 

Poca prudenza ancor . Orsù andar voglio 

A proveder di cafa innanzi fera • fa qualche po£im 

Oh mandatemi giù la tabacchiera ! 
Cafp. Subito. entra. 

Fab» In quello loco 

Parrai d* efler nel foco » Son dei meù* , 

Che ogm^iorno fi lente tal frac a fio , 

Ala non fi è fatto mai così gran chiatto . 

£ poi , e poi , cofpetto / 

Perdere a me il rifpetto ? 

Meglio è eh' io vada via di quefta cafa . 
Cafp. Son qua . di cafa colla tabacchiera in mano • 

Fab, Ma perchè voi ? irato • 

Gofp, Mo via , che el taza • 

£1 za pur , che la ferva ze amalada . 
Fab. Io non voglio che voi venghiate in ftrada . 

Dal balcon fi poteva buttar giù . prende la tabacchiera 

con collera • 
Gofp. No ghe vegnirò più . 
Fab. La madre vi ha allevata 

Vii 1 com 1 ella era nata , e il padre voftro 

Si è feordaco egli pur del fangue noftro • 
Cafp. Zior barba > zemio nobili I 
Fab. Partite . 

Cafp. Me zento un non zo che de nobiltà. 
Fab. Andate via di qua , 

Entrate in quella cafa , 
£ non ufeite più . 
Cafp. Mo via , che el taza . entra • 

Fab. Fino che V ho con me , non (lo più bene ; 
Vo' maritarla al primo che mi viene . parte . 

SCENA VI. 

Il Cavaliere dalla locanda , e Sansuga . 

San. |* ' Abbiamo accomodata • 
J f La xe una baronata ; 
La ghe doveva metter più fpavento • 
Cav. Io me la prendo per divertimento . 

K 2 
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Or ora Prenderanno , 
Canteran , balleranno ; 
£ queflo è il piacer mio , 
Veder ballare , e vo 1 ballare anch' io . 
San. Vorla el conto I 
Cav, Vediamo • 

San. Eccolo qua * gli dà il conta • 

Cav. Settanta lire ! Che bettialità ! 
San. Glie ne xe più de trenta 
De vin , ghe lo protetto ; 
Porlo fpender de manco in tutto el retto ! 
, Cav. Battano tre zecchini I 
San. No voi gnanca , 

Che la Ha defguttada . 
Cav. Eccoli qui . 

San. E pò ghe xe la bona man a mi • 
Cav. Ecco mezzo ducato . " 

San Obbligatittìmo • 
Cav. Siete contento ancor ? 
San. Son contentiffirao . 
Cav. Dite che ponno ritornare a batto • . 
San. Me par che i vegna ; fentela che chiatto I parte 

SCENA VII. 

Il Cavaliere , poi Gaspaiuna . 

Cav.f\H fé finifco il carnevale in bene 
\J È un prodigio davvero ! 

La borfa va calando ; fé Fabrizio * 

Mi facette il fervizio 

Di darmi Aia nipote , 

Quanto mi accorderebbe un pò di dote / 

Finalmente è di fangue 

Nobile , e fé fu a madre 

Era d 1 altra genia ; 

Una dama non fu né men la mia • 
Cafp. El cavalier Aztolfi • 
Cav. Oh mia (ignora ! 

Or che fo il grado vottro , 

Di donarvi il mio cor mi fon prefitto • 
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Nobile (lete , il Co . 
Gafp. La reverizzo . fojlenuta « 

Cav. Lo zio mi ha confidato , 

Ch' ambi fiam d' una patria , e che ambi fiamo 

Poco più , poco roen • • . 
Gafp. Già lo zappiamo • 
Cav. Egli vuol maritarvi • 
Gafp. Cozzi é . 

Cav. Volefle il ciel , che voi tocca fi e a me ! 
Gafp. La diga ; elo zelenza l 
Cav. Me la fogliono dare in qualche loco • 
Gafp. Che i me diga luztxizzima ze poco • 
Cav. Titolata farete. 
Gafp. Zi dazzeno ? fi finte ftrepito nella locanda • 

Cozza ze zto fracazzo ! 
Cav. Ecco la compagnia , ci ho un gufto pazzo • 
Gafp. Zrar qui no ze convien a una par mio » 

La reverizzo . 
Cav. Vi fon fervo • 

Gafp. Addio . parte. 

SCENA Vili. 

Lucietta , Orsola , Gnese , donna Catte , donna Pa- 
squa , ANZOLETTO , ZORZETTO . 

Orbi , che vengono colla compagnia fuonando • 

Tutti e [cono dalla locanda ; alcuna delle donne fuona il rim- 
bano alla Veneziana ; donna Pafqua canta alla Villotta , 
ballano alcune furlane , ed anco le vecchie . Vengono al- 
tri di firada ì fi uni f cono ^ e ballano con un ballo in tutti , 
poi come fegite . 

Lue. V T O pollo più ; vien via con mi , Anzoletto . 

Catte lN Pretto , che vaga a collegarme in letto . 

parte , ed entra in cafa . 

An\. Seu ftracca / v' avere cava la pizza . a Lucietta . 

Lue. Oe ! no volé che balla ì fon novizza . 

• parte , ed entra in cafa • 

An\. Eh <jo fon fo ma rio , 

Sangue de Diana / che la gli' ha fenio . 

parte , ed entra con Lucietta • 
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Pafq. Putì, mi no ghe vedo. 
Gne, Vegnì via . 

Pafq- Dame man , che no cafea , cara fia • 
Gne, Andemo , vegnl qua • . dà mano a donna Pafqua • 
Zor. Gnatica un faludo ? a Gnefe . 

Gne. Oh matto infpiritè ! a Zor\etto , ed entra in cafa 

con donna Pafqua • 
Orf Taf! , tali , fio mio ; no la xe ufa ; 

Ma da redo de drento la k brufa • entra in cafa» 

Zor. So che la me voi ben , 

Per quefto no me togo certi affanni ; 

Ma me defpiafe (lo sfpettar do anni • entra in cafa • 
Cav. Schiavo di !or (ignori ; ^ 

Or che ciafeuno è fazio , 

Non mi han detto nemmeno : vi ringrazio • 



Fine dell* Atto Quarte 
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SCENA PRIMA. 

Fabrizio con quattro facchini , Gasparina fui poggiuoh . 

Fab. nP, sì , venite meco • 

O Voglio che ci fpicciamo immantinente, a? facchini \ 
Gafp. Oe J sior barba , chi ze mai quela zente I 
Fab. Quelli fono i facchini . \ 

La cafa ho ritrovata , 

E di qua innanzi fera andiamo via . 
Gafp. Cuzì prezto z* ha da far mazzaria I 
Fab. Tant 1 è • Venite meco . a* facchini • 

Gafp. Ma la diga , 

Z' ha d' andar via cuzl ? , 

E ze la caza no me piafe a mi ! 
Fab. Credo , vi piacerà • 
Gafp. Zelo un palazzo I 
Fab. È una cafa civile • 
Gafp. Gh' è riva in caza ? tegniremio barca ! 
Fab. Che ne volete fare ? 
Gafp. Almanco a jun remo ; 

O che zetno , zior barba , o che no zemo • 
Fab. Son pur fazio di voi , la mia figliuola ! 

Andiam j . a' facchini • 

SCENA IL 

li Cavaliere , e detti • 

Cav. Olgnor Fabrizio , una parola. 
Fab. O ( Ecco un altro difturbo . ) Che comanda ! 
Cav. Servitore di lei • moftra falutare Fabri\io • 

e f aluta Gafparina • 
Fab. La riverifco • 
Gafp. Gli fon zerva , zignore . 
Fab. Ora capifco • accorgendo fi di Gafparina • 
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Entrate in quella e a fa, ai facchini, ì quali entrane 

E voi , (ignora , fé vi contentate 

À unir le robe voftre principiate • 
Gnfp. Zerva zua • J alutando il Cavaliere. 

Fab. Mia padrona . 
Cav. A voi m* inchino • 

Fab. Un'altra volta a me? al Cavaliere, poi s* av~ 
vede 9 che fi [aiutano a motti con Gafparina . 

Bravi ! me ne confalo . 

Subito andate via di quel poggiuolo . 
Gafp. ( Ze me podezze mandar!) in atto di partire * 
Fab. ( Belliffima ! ) da fé . 

Gafp. ( Anca me bazterave ezzer luztrizzima . ) 

da fé , e parte . 

S C E N A III. 

Il Cavaliere , e Fabrizio/ 

Fab. f\Ve\ che mi avete a dir, follecitate • al Cavaliere. 
Cav. \J Dirò , fignor , Tappiate , 

Che" mi ha ferito il cuor voftra nipote. 
Fab. Piacevi Gafparina , o la fua dote l 
Cav. Detta il merito fuo gli affetti miei* 
Fab. ( Quali qua fi davver glie la darei . ) da fé* 
Cav. Voi fapete chi fono • 
Fab. Lo fo certo ; 

So come Cete nato ; 

Ma vi liete un po' troppo rovinato • 
Cav. È ver , ma fono fianco 

Di menar quella vita • 

Vo' moderar le fpefe , 

Vo' tornar con prudenza al mio paefe » 
Fab. Se fperar fi potette • 
Cav. Ve lo giuro 

Da Cavalier d* onore • 
Fab. Ma diterni , fignore , 

Come rimedierete 

Dei di lord ini voftri alla rovina • 
Cav. Quinto date di dote a Gafparina ? 
Fab. Ecco quel che i' diceva , 
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Della dote vi cai per contornarla . 
Cav. Su i miei beni potete afficurarla • 
Fab. Non fono ipotecati ? 
Cav. Eller poflbn da voi ricuperati • 

Vi farò una ceflione 

Di tutto il mio per anni dieci e più ; 

Dipenderò da voi ; 

Se il voftro amor mi regge e mi configlia $ 

Viverò come un figlio di famiglia , 
Fab. Bada ; vi è da penfar , 
Cav. Non mi tenete 

Più lungamente a bada . 
Fab. Concludere in iftrada 

Queft? affare vòrrefte ? 
Cav. Entriamo in cafa . 
Fab, Parleremo domani • 
Cav. In quefto punto 

Principiare vorrei 

A rinunziarvi gì' interefli miei. 
Fab, Ma dilcorrer convien . 
Cav. Ben difeorriamo • 

Fab. ( Sono fra il si , e il no . ) da fé • 

Cav. Vi prego , 
Fab. Andiamo . 
Cav. ( Per me ftrada miglior trovar non fo . ) 

entra in cafa „ 
Fab, S' egli dice davvero , io glie la do . entra in cafa • 

S C E N A IV. 

Lucietta fuW altana, poi Gnese full* altana, poi Orso- 
la (iti poqgiuolo . 

Lue. TJ Ravi J I T ha tira drento • vedendo il Cavaliere en* 
JLJ irate da G a farina • 

Gnefe , Gnefe . forte chiamando » 

Gne. Chi chiama ? 
Lue. Oe ! no ti ( * ? 

L' amiga . . . mio compare . • 
Gne. Cofs* è fra ? 
Lue. hi xe andà dall' araiga • accenna la cafa di Gafparina 
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Gne. Eh via ! 
Lue. Si anca . 

Varenta le mie tatare . 

Orfola • chiama • 

Orf. Me eh la me u ? 
Lue. Senti , el fo re fio 
Xe aodà da Gafparina . 
La fé 1* ha tira in cafa • 
Orf Oh che mazzina ! 
Lue. Oe / credeu , che ghe Ha 

Mone a d' un trairo \ 
Orf E (o barba ghe xelo ? 
Lue. Vira , fé el gh' è ? £1 ghe 1' ha mena elo . 
Orf Chiama , chiama to mare , 

Che ghe la "voi contar • a Gnefe » 

Gne. No , no , gramazza ! no , laflela dar . 
Lue. Coda gh' hala I 
Gne. Tasé . 
Lue. Dormela ancora ? 

Gne. £1 vin gh' ha fato mal , 1' ha butta fuora • 
Orf Ghe 1' ho dito ; (la vecchia 

La beve co fa un ludro . 
Lue. Anca mia mare 
La xe là ben conzada . 
Oe l quattro volte la me xe cafeada • 
Gne. Dove xela I 
Lue. Sul letto, 

Che la ronchiza • 
Orf Dove xe Anzoletto I 
Lue. Anca elo xe qua 

In canton del fogher indormenzà • 
Orf Quando fpofiftu ? 
Lue. Àfpetto mio zerman , 

£ pò 9 de lungo fé darà la man • 
Orf E el compare / 
Lue £1 compare xe iiogà ; 

Ma co lo chiameremo , e! vegnirà • 
Orf Sia con bona fortuna , 
Fia mia • 
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Lue. Cu si anca vu , 

Orf Da qua do anni , vero Gnefe ? 

Gne. Coffa ? 

Lue. Vìa , coffa vienftù ruffa ? 

In verità te toccherà un bon putto • 
Orf. Oe ! vien da mi , che te conterò tutto . a Lucietta • 
Gne. Che bi fognò ghe xe , 

Che fé pettegolezzi ? a Or/ola • 

Orf. Oh che gran cafi ! 

No s' hala da fa ver ? Vienftù , Lucietta { 
Lue. SI ben , fina che i dorme . intra . 

Orf Via , da brava • 

S C E N A V. 

Orsola , Gnese , poi Lucietta • 

Gne. Ólor' Or fola , patrona. 

Orf, O Me poderefli dir , fiora madona . 

Gne. Oh giudo ! 

Orf In verità , 

Puta cara , fon ftuffa 

De (li to ftoraeghezzi • 
Gne. Se me criè , mi no ve parlo pia* 
Orf Cara fia . . . 

Lue. Vegno, vegno: efee di cafa correndo verfo la 

e afa di Or fola . 
Orf, Vien de fu . • entra • 

Lue Altri do anni ghe vorrà per ti • 

Oe ! quanto pagheraviftù 

A effer in pe de mi ì a Gnefe ed entra in cafa 

di Orfota . 

SCENA VI 

Gnese, poi Facchini , poi Anzoletto. 

Gne, T E me fa tanta rabbia ! Lo tiorave 
J_j Zorzetto , fé podefle ; 
Ma> no voria , che niffun lo favefle . 
/ facchini efcono*di cafa di Gafparina , con majferi- 

l'ie } e le portano altrove • 
Gne. Oe / fati malfa ria I 
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Certa è feguro , che la va a dar via . 

Se fé (vocia la cafa , 

La to redimo nu ; oe ! fiora mare ; chiama 

In fta ca fetta no me piafe ftare, 

£ pò fé me marido ; ma gh 1 è tempo . 

Cavallo non morir , 

Che bel erba ha da vegnir • 
Au{. Oe 2 dhò , fiora Gnefe , faveu guaite . 

Dove che fia Lucietta ! 
Gnt. La xe andada 

Oa fior' Orfola . 
An\. Brava / la lo fa , 

No voi che la ghe vaga , e la ghe va ? 

Voi che la me la paga , e quela vecchia 

La ghe tende pulito a fta pettazza . 

Co la vien , voggio dargbe una fchiaffazza • 

Ma prima co fo mare 

Voi dir P anemo mio . Oe / dona Catte , 

Defmiflieve . batte forti 

SCENA VII. 

Donna Catte, c detti. ' 

Catte y^Hi batte ? 

An\. V-J Vegnì da baffo , che v' ho da parlar • 

Gne. De Diana / el ghe voi dar 

Avanti gnanca , che la fia fpofada f 

Coffa faralo co 1* è raaridada l 
Catte Zenero , me chiameu l 
An%. Colla diavolo feti ì 

Vu dormi co fa un zocco , è voftra fia • . . 
Catte Oe / dove xcla ? 
An\. La xe andada via . 
Catte Dove s' baia cazza fta fcagazzera ì 
An\. Là da la fri teiera . 

Catte Via , no gh' è mal , la (sé che la ghe daga • 
An\« No voi che la ghe vaga . 
Catte Oh / fareffi zelofo de io fio ? 

De quel corto (cacchio malfatto» e bruto ! 
Gne. Oc / oe ! fentì , no ftrapazzé quel puro • 
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Catte Coffa gh' aveu paura ? 
Che la ghe voggia ben ? 
Vela qua che la vien . 

SCENA Vili. 

LUCIETTA , e DETTI . 

Lue» (^Eu defmiffiai ! 

C^ Cofs' è ì Ti me fa el mufo ? 

Xeftu in colera, fio ? ad An\oletto\ 

An\. Frafca . Tiò iufo • . le dà uno fchiaffo . 

Lue. Mo per coffa me daftu \ piangendo , 

Catte Sior ftrambazzo , 

Ala mia putta fé ghe dà un fchiaftazzo ? 

No ti è degno d 1 averla , 

No te la voggio dar • 
An\* No me n' importa • y 

Ca/fe Vien , vien > le mie raife , 

Che no ghe xe pericolo , 

Che te manca mario . 
An\. Deme 1' anelo indrio • a Lucietta . 

Lue* Quefto po' no • piangendo . 

Catte Volè 1* anelo indrio ? Ve Io darò . va per le- 
var V anello a Lucietta • 
Lue, Lafleme dar , fiora . piangendo . 

Catte Furbazza ! 

Demelo quel anelo • 
Lue. Noi vel dago 

Gnanca fé me coppe • 
Catte LI te tratta cusì '; 

E ti el tiorefli ancora ? 
Lue. El voggio , fiora sì • piangendo . 

Catte Oh ri meriterete , 

Che el te coppa fle ! 
An\. Senti , 

T* ho dà , perchè te voggio ben . Jinghiotfando. 
Lue. Noi foggio I 
Catte El xe un baron . 
Lue* No me n' importa ♦ el voggio • 
Catte Tocco de defgrazià • 
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jÌb{ Via , fé se* dona , 

Cara fiora madooa , ■ 

Compatirne anca mi • 
Cut. ( Mi noi torave . • 

G1T averave paura . ) da fé . 

Catte Cusì fé tratta co la mia creatura ? 
Abj. Via , andemo ; no ti vicn f a Lucietta • 

Lue. Baron , me vuftù ben I 
Catte So demo qua , che la xe una vergogna. 
An\. Caufa quela carogna de Zorzetto . 
Gne. Oe / oe ! come parleu , fior Auzoletto ? 
An\. Parlo cufì , e difegheio . 
Lue* Via 9 ftrambo • 
Catte Via no parie cusì • 
An\. Sanguenazzo de Diana / 
Catte Tasè . 
£uc. Vien via con mi • 
Catte Andemo in cafa , vegnì via con na . 
Lue. Oe ! Anzoletto , me daraftù più \ 
An\. Se me dare occafion . parte . 

Lue. Mi no ve fazzo gnente , fior baron • entra in cafa 
Catte Povenzza ? A bon' ora 

£1 me 1' ha petuffada ! entra in cafa . 

SCENA IX. 

Gnese , poi Orsola , e Zorzetto . 

Gne. nOo prò te fazza , povera negada / 

JD Si or' Orfoia chiama ♦ 

Orf. Chiameu ? fui poggwolo . 

Zor. fuila porta • 

Gne. Aveu fé mio che feena 1 
Orf. Mi no . Coffa xe ftà I 
Gne. Ve conterò . 

Perchè Lucietta xe vegnua da vu 

Un pochetin de Tufo , 

Anzoletto ha cria , 

E pò dopo el gh' ha da 

Una man in tei mufo • 
Orf Oh tocco de baron ! Chi fongio mi 1 

Coffa gh* halo paura ì 
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Che in cafa mia fé fazza 

Urzi burzi ! 
Cne. Bifogna. 

E pò a Zorzetto el gh' ha dito carogna* 
Zor. Carogna a mi i 
Orf Via , tafi . 
Zor. Voi dir*!' anemo mio ; 

Che no fon un pandolo'. 
Cne. No ve impazzò 

Con quel fcavezzacolo . 
Orf Via , vien drento , fio mio • 
Zor. Sì , sì ; (me voi re far . ) entra • 

Orf. Anca vu de contarmelo 

Podevi la (far ftar • 

Coffa voleu ? Che nafta un precipizio ! 
Cne. Ve P ho volefto dir » # 

Orf. Senza giudizio • entra . 

Cne. Me defpiafe dafleno . . • 

Siora mare , cbiameu ? Vegno , fon qua . 

Gh 1 el dirò a eia , la la giufterà . entra . 

SCENA X. 

Zorzetto , poi donna Catte > poi Orsola . 

Zor, A Mi carogna ? Defgrazià , baron ! con dei [affi « 
Jtx Voi trarghe in rei balcon de le pierae . 

tira dei foffi nella finejlra di Lucietta • 
Catte Cofs' è (le baronae l fuW altana . 

Zor* Tocco de vecchia matta , chiappa quella • 

le tira un [affo . 
Catte Agiuto ; una pierada in te la teda . entra . 

Orf. Cofs* è fta I Coffa falìu ? 
Zor. Gnente , fiora . 
Orf Via , vien de (Tu (To' • No ti vien gnancora ì 

SCENA XI. 

ANZOLETTO di cafa col paloffo , poi LuCIETTA » poi 

Gnese , poi Zorzetto . 

Anf.'TTla , fior cagadonao • 

Orf V Zorzi J fio mio ! gridando forte fui poggiuolo . 
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Zor. ^ fogge in cafa m 

An\. Vien de fuora , baroa • 

Lue. Anzoletto , fio mio • in altana . 

Cne. Zen re , cuftion . in altana . 

An\. Baroni , mare e fio • 

Orf Tiò defgrazià • dal poggiuolo gli tira un vafo . 

Lue ) . . " 

Cne!) A & lUt0 • 

An\. Vien de fuora , fé ti è bori . ritirando fi m 

Zor. No gir ho paura . con un bajlohe « 

Lue. Indrio co quel ballon • 

SCENA XII. 

SANSUGA dalla locanda con arme alla mano , poi il CAVA- 
LIERE , poi Orsola , e detti . 

San. f*s Ofs' è fta baronad* ? 

Lue. y Agiuto . entra . 

Cne. Agiuto • 

Cav. Cofs 1 è qucflo fracaffo ? 

Cne. Sior foretto , che la vaga da baffo • entra . 

Cav. entra • 

An\. El voi mazzar • contro Zor ietto . 

Zor. Sta indrio . 

San. Fermeve , fanguenon . 

Orf. Mio fio , mio fio • di cafa con una padella . 

SCENA XIII. 

Lucietta , poi il Cavaliere , e detti . 

Lue. Ti^O vien via . tirando Anjoletto • 

Orf. IVA Vien in cafa . tirando Torcetto . 

Lafleme (lo ballon • gli Uva il legno • 

Lue. Vien , fé ti me voi ben • tirando Anzoletto . 

An\. Ti gli' ha rafon . verfo Z orsetto , ed entra con Lue. 
Orf Ande via con queir arnia • a Sanfuga . 

San. Sempre cusi . Vergogna. entra in locanda. 

Orf Va in cafa , defgrazià • a Z orsetto . 

Zor. Dirme carogna ì entra in cafa • 

Orf Noi temerave el diavolo , è fo pare , 

Sto gianduia ; el xe fio de bona mare • entra* 
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SCENA XiV. 

Donna Pasqua di cafa , poi donna CATTI • 

Pafq. OE lo faveva avanti , 
O Ca de Diana de dia / 

Ghe ne voleva dir quattro a culia ! 

A quel pitto carogna \ 
Catte ìù a mi , furbazzo , 

Romperme i veri, e trarrne una pierada 1 

A mi ila baronada ? 
Pafq. Oe ! feu qua , vecchia matta ? , 

Catte Cofs' è ì Toleu la parte de colù ! 

Se no andè via , me referò con vu • 
Pafq. Vardè là che fegura ! 

Gnanca per quello no me fé paura • • 
Catte Anca si , che debotto 

Ve chiappo per la petta • 
Pafq. Mi no 'farò cusì , » 

Perchè cave) li ito ghe n' ave pi •• 
Catte Via , via , (orda • 
Pafq. Sdcntada • 
Catte Vecchiazza • 
Pafq. Magagnada . 
Catte Vuftu zogar ì 

Pafq. Vien via . s y attaccano . 

Catte Ah ! Lucietta . chiama . 

Pafq. Fia mia • chiama • 

SCENA XV. 

Lucietta i Gnese, Orsola , e dette, tutte injlrada 9 
poi Anzoletto , e Zorzetto . 

Lue. O Iora mare • 

Gne.Z5 Fermeve . 

Orf Defmetté . 

An\. Lafsè ftar mia madona . col pai offe . 

Zor. Corta gh' è ? col legno • 

Lue» Gn§, Orf Agiuto . 
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SCENA XVI. 

II Cavaliere , e detti . 

Cav. /^H V iftoria va luoga ! 

\J Non (1 finifee mai ? Se non tacete , 
Meno giù col battone a quanti fiete • 
Lue. I voi dar a mia mare • 
Pafq. La xe eia , 

Gbe xe una baruffante . 
Orf. Mi fon qua per fpartir . 
Cav. State zitte dich' io . S' ha da finir ì 
Come / in giorno di nozze 
Dopo tant' allegria 
Si ftrepita cosi ì che villania ? 

Giù queir arma vi dico . ad An\ohtto . 

Lue. Dà qua , dameia a mi . leva il poloffo ad Anjolttto . 
( Noi lo gh' ha più • ) lo porta in cafa , poi torna » 
Cav. Giù quel battuti • • -a Zor^etto . 

Orf. Sior sì . leva il baftone <i Z or ietto • 

Cav* Che dia voi di vergogna / 

Sempre Tempre gridar con quetto e quello . 
Maladetto Campiello ! 
Lue Mi no crio co ni (Tua . 
Orf. No parlo mai . 

Catte No la fé lente gnanca la mia puta • 
Pafq. I ghe dife la muta . \ 

Lue* Mo vu . . . 
Gne. Mo vu , patrone . . . 
Lue. Cotta voreflì dir l 
Cav. Ma fiate buone . 
Domani io vado via ; 
E fé la compagnia torna ferena , 
Meco verrete a divertirvi a cena • 
Catte Per mi no fon in collera. 
Pafq. Pure , co fs' ha lo dito ì 
Orf. No fentl? 

El n* ha dito cusì , 
Che fé tornemo in pafe > 
Ceneremo con elo • 
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fi baciati* • 

i 
« Lor\etto , ed Angolato • 
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Pafq. SI » fia mia ; 

Mi no defgufto mai la compagaia . 
Cav. Bra vittime le vecchie! 
Orf Oe J Lucietta , 

Gh' ha (hi gnente con mi ì 
Lue. Semio amighc ! « 

Orf. Tiò un baio . ^ 

Lue. Tiò anca ti • 

Gnefe , ti coffa diftu ì 
Gne. Per mi tafo . 
Pafq. Oe / dona Catte • 
Catte Dona Pafqua • 
Pafq. Catte Un bnfo . 
Cav. £ voi nitri ragazzi , 

Non vi. baciate ancor» 
Orf. Va là ì Zorzetto, 

Daghe un baio a Anzoletto . 
Anj. Che bi fogno ghe xe ì 
Lue. Via , fé ti me voi ben . 
An\. Sì ben . 
Zot. Tolè . 
Cav. Or che la pace è fatta , 

La cena fi farà ; 

£ voglio dirvi un* altra novità . 

Sono fpofo ancor io » Spofo (la fera , 

£ parrò domattina . 
Lue. La novizza chi xela I 
Cav, Gafperina . 

SCENA XVII. 

Gasp a rina fui pogginolo y e detti 

Gofp* f~r¥. podeva anca dir , v, 
Z~à Caro zior cavalier , 
Che ziora Gafparina è zo muggier • 
Lue. Brava ! 
Orf. Me ne confolo . 
One. Come xelo (lo cafo ? 
Lue, Vegnl da baffo , che ve daga un bafo • 
Cav. Via , venite , (ignora , 

L x 
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a Attfolettù • 

fi baciano con Zorzetto • 

fi bacia con Anfoletto • 
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Ora più non comanda voftro zio . 
Gcfp. Vengo 9 signor inario . entra • 

SCENA XVIII. 

Fabrizio di cafa , e detti , poi Simone* 

Fab.~T? Ver che mia nipote é voftra moglie , 
ÌZj Ma nel noftro contratto 

Ewi , fignore , il pmo 

Di dipender da me per anni dieci . 

Non vo* che feguitiate 

A gettar il danaro allegramente ; 

Né fi ha da cenar con quella gente • 
Cav. La cena é preparata , 
. L* ho ordinata , e pagata . 

Lafciatemi godere, 

Per cortefìa , queiV ultimo piacere • 
Fab. Pur che 1' ultima fia , ve lo concedo « 

Ma io non ci verrò con quefta gente 

Indi (creta , inci vii , fenza creanza • 
Lue. Via , fior , gbe domandemo perdonanza . 

Quando Temo in borezzo 

Gh' avemo (lo defetto , 

Ma fa verno anca nu portar refpetto . 

Oh xe qua fior Simon ! 

Quello xe mio zerraan . vieti Simone • 

Podemo dar la man , 

Quando che fé contenta fior compare • 
Cav. Fate quel che vi pare . 
Lue. Coffa, diftu , Anzoletto ì 
An\. Fazzo quel che volè • 
Catte Auemo, via fposè. 
An\. Quefta xe mia muggier . 
Lue. Quefto xe mio mario . 

Catte Sentirne , un de (li dì te vegno drio, a Lue. 
Pafq. Uh ! me vien 1* acqua in bocca . 
Gne. Sia malignazo J e mi l 
Orf Da qua do ani a ti . 
Pafq. Do ani s' ha da Mar? 
Gne. Vafdè , che l'erto / 
Orf Eh no t* indubitar , che i pafia predo / 
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SCENA ULTIMA. 

Gasparina , e det;ti . 

Cafp.S^rO voleva vegnir con tanta zente • 
Cav. IN Venite allegramente ; 

Siamo di carnevale , 

È lecito di far qualche allegria ; 

Già domani mattina andiamo via . 
Lue. Dove andeu , Gafparina ? 
Gafp. Ignorantizzima , 

Me poderezzi dar dela luztrizzima . 

Vado con mio conzorte , 

£ col zior barba zio , 

Dove più conozziuta zarò io • 
Lue. Me ne confolo • 
Orf m Tanto si da fieno • 
Cav. Animo allegramente , 

Andiam tutti in locanda ; 

Che fi palli la notte in feda e in brio $ 

Poi diremo diman : Venezia addio • 
Cafp. Cara la mia Venezia , 

Me defpiazerà certo de lazzarla ; 

Ma prima de andar via voi zaludarla • 

Bondì Venezia cara , 

fiondi Venezia mia ; 

Veneziani , zioria ; 

Bondì , caro Campiello , 

No dirò che ti zìi bruto né bello. 

Ze bruto ti zè Aà , mi me dezpiaze : 

No ze bel quel eh' è bel , ma quel che piace • 
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PERSONAGGI, 

Carlo re di Francia • 

Rinaldo Tuo generale. 

Clarice moglie di Rinaldo . 

Ruggiero loro figliò . 

Orlando paladino* 

Gano di Maganza emulo di Rinaldo « 

Florante cugino di Gano • 

Armelinda figlia del Re di Marocco • 

Seguito di Paladini con Rinaldo. 
di Guardie con Carlo • 
di Satelliti con Gano . 



La Scena è una campagna con monte , fulla cima del qua- 
le G vede il Cartel di Mont' Albano in profpettiva , con 
porta che introduce in detto cartello , con fuo ponte le- 
vatoio • 
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RINALDO 

DI* MONT' ALBANO. 

ATTO PRIMO. 

SCENA PRIMA,. 



Rinaldo , Armelinda , feguito • 

Rin* "T TAlorofi compagni , eccoci alfine 

V Ritornati alla patria . Oh quanta gloria 
Per noi s' accrefce al bel Francefe regno ! 
Oggi vedremo il no (Irò Re . Qui deve 
Carlo venir, Carlo terror de' forti , 
Amor de' giudi , della Francia onore , 
£ d' Europa , e del mondo arbitro e (Ire ; 
Sì , qui verrà ; bella fortuna, amici, 
Aver le lodi dell' eroica imprefa 
Di bocca (ietta dell' Eroe maggiore , 
Ch* abbia la terra/ Principerà, il pianto 
Tergete ormai : non è la voftra forte 
Infelice cotanto : avrete folo 
Cangiato cielo , e noi) fortuna : in Carlo 
Avrete un regio padre , in me un amico 
In Clarice mia moglie una compagna , 
Tutti impegnati a rendervi contenta • 
Serenatevi ormai • 

Atm. Prode Rinaldo , 

Molto vi deggio , il io : le mie catene 
1 Voi rendete leggiere : in Carlo io fpero 
Un Re clemente ; nella Francia io trovo 
Il giardin della terra ; ma due pegni 
Cari troppo al cuor mio iafciai fra f armi ; 
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L' uno è il mio genitor 9 V altro é il germano . 
Rin. Li rivedrete io breve . A lor la&iai 

£ vita e libertà ; fapete voi 

S* era in mia man 1' avergli o (chiavi o eftinti • 

Rifpettai il loro grado , alle propofte 

Di pace m' arredai : voi trafportata f 

Da foverchio valore , e in poter giunta 

Dell* armi vincitrici , io guidai meco 

Sol per ortaggio : della pice i patti 

Carlo fo feri vera ; voi tornerete 

Consolata , e felice al patrio regno . 
Arm. M'affido in voi ; tanta virtù comprendo 

Dìì voftro cuor , che il diffidar farebbe 

Troppa ingiurtizia . Ov* è ia voftra fpofa ì 

Conofcerla vorrei , vorrei predarle 

Queir omaggio , che merta una con forte 

Dell' iliuftre Rinaldo . 
Riti. Ella dovrebbe 

Tardar non molto ad incontrarci • É quello 

Che vedete colà fovra quel colle , 

Il mio povero albergo . Sin dai primi 

Francefì Re della feconda dirpe 

Donato fu di Mont' Albano il forte 

Agli avi miei • Povero è il (ito , è vero , 

Ma pure è mio ; voftro farà (io tanto 

Degnerete gradir 1' offerta umile . 

Avvitata è Clarice ; io nel Cartello . 

Entrar non vo', poiché a momenti attendo 

Quivi il mio Re . fi cala il ponte 

Arm. Veggio calare il ponte . . • 

Vien ella forfè ? 
Riti. Ah ! si 9 vien la mia fpofa , 

E feco il caro figlio . O dolci oggetti 

Del tenero amor mio / Tutto mi fento 

Tutto 1 il fangue in tumulto .Ah ! fi raffreni 

L' impeto della gioja ; anche V affetto , 

Benché giudo e innocente , ha i fuoi confini . 
Arm. ( Che fublime parlar ! tylerta Rinaldo 

Della terra V impero • ) da fi 
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Rin, Ad incontrarla 

Permettete eh*' io vada • efeono dalla porta Clarice , e 

Ruggiero , Rinaldo va ad incontrarli . 
Arm. È giudo, andate. 

Infelice Armelinda ! A qual dettino 

Mi prefervaro i Dei ? La patria , il padre , 

£ quant' altro lafciai , non è V eftrema 

Delle perdite mie ; perduto ho il core ; 

Rinaldo mei rapi ; ma pur degg' io 

Diflimular cotanto ardore . È vano 

Il lufingarfi : egli è marito > adora 

La fedele conforte : a me non refta , 

Che un avanzo infelice di virtude 

Per coprir il mio fuoco : i Dei pietofi 

Non mi rendano cieca : a poco a poco 

Sento che la virtù vado perdendo » 

S C E N A ili. 

Clarice , Ruggiero , e detti . 

Clar. A Dorato conforte , alone il cielo 

A Pietofo ai voti miei pur mi concede 

Rivedervi , abbracciarvi . 
Rin. Oh fpofa! Oh figlio! 

Cari pegni diletti ; oh qual rilento 

Iofolito piacer nel rivedervi J 
Rug. Padre e fignor , donatemi il contento 

Ch' io vi baci la man . 
Rin. Prendi , Ruggiero , 

Prendi , dell' alma mia parte più cara , 

Vieni al mio feno . 
Arm. (Oh tenerezza ! ) 

Clar. Io deggio 

Dirlo in faccia di lui , figlio più faggio 

Sperar non fi potria . 
Rin. Caro , quai furo 

Gli ftudj tuoi ? 
Rug. Da che partifte , io tutte 

Scorfi le vie del mondo a parte a parte 

Su lineati foglj ; apprefi i tempi , 
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«ti *f*cfc* 3 partir ; le facre ftorie 
C*»r calle profane 3 i nomi tutti 
ltM*<ttcritir degli Eroi ; ferbar dei Atti 
ftà tthitlri il tempo ; e della Francia nortra 
L* orìgine , le guerre , i re , le leggi 
$j?rj tutta o (Ter vai . Oh quante volte 
Fri gli Eroi delle Gallie , i nomi illuftri 
Trovai degli avi notòri / Oh quanto in feno 
Piacer de (lo rami il rammentar qual fan gu e 
Scorre nelle mie vene « 

Rìn. Ah no , mio figlio , 

No , non t' infuperbir degli altrui inerti ! 
Cerca Colo imitarli ; a te di (corno 
Sariaii quegli avi illuttri » aKor che indegno 
Ti renderli di loro . 1 tuoi natali 
Son della forte un dono : a te s' afpetta 
Farti maggior colle tue getta : io t' apro 
Il fentier della gloria : un di potrai 
Forfè di me più franco , e più felice 
Trovar la meta , fé può darli in terra 
Verace gloria tra fallaci oggetti • 
O PrincipelTa , è quella ad Armelinda . 

La fpofa mia, la voftra ferva: in elfa , a Clarice. 
Riverite , Clarice , un germe iliuftre 
Del gran Re di Marocco . 

Clar. A voi s* inchina , 

Donna regal . . 

mentre fi umilia , Armelinda la trattiene • 

Arnu Cotanto non s' abbatti 

Di Rinaldo la moglie : a me fol bada 
Il titolo d' amica , e nel mio (tato , 
Quanto poflb fperar , 1* affetto voftro • 

Rug. Padre , perchè di Francit 

Quefta donna infedel V aure refpira ? 

Rin. Francia è madre pietofa : ella di Roma 
Serba il prifeo coftume ; accoglie in feuo 
Anco i nemici , e cittadin li rende . 

Clar. Spofo , potrò fperar d' avervi meco 

• Più che un fol di ? Coletta voftra gloria , 
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Quanto pianto mi coda ì 
Riti. Ho di bi fogno 

Di ripofo e quiete ; il mio Cartello 

Con voi fpero godermi , in fin che rie<!a 

La novella ftagiou , quando il permetta 

Il no (Irò Re . 
Clar, Saria troppo indiscreto , 

Se ciò ancor vi negsfte . 
Rin, Ed io farei , 

Ricufando ubbidirlo , un reo vaflallo . 
Clar. Dunque pel voftro Re farete inarato 

Colla moglie che v' ama ? 
Rin. lo prima fui 

Suddito che marito • 
Clar. E che fperate 

Da tanta fedeltà ? Badante appena 

Quella farà per rintuzzar le infìdie 

Degl* inimici voftri . 
Rin. Un cuor fedele 

Degl' inganni non teme . 
Clar. I Maganzefi 

Han faputo altre volte *gl' innocenti 

Opprimere pur troppo • 
Rin. E che degg' io 

Perciò temer ì 
Clar. Che tanta gloria offenda 

Gli occhi invidiali . 
Rin. A me però fol bada 

Che gli occhi del mio Re feorgano il vero • 
Clar. Si potri^no abbagliar . 
Rin. Da chi ? 

Clar, Dagli enipj 

Nemici voftri . 
Rin, Ah perchè mai volete 

Femminile timor feguir voi Tempre ! 

Temer di tutto , è i) maggior mal che puote 

L' uomo foffrir . 
Clar. È il non temer di nulla 

Speffo il male maggior , che V uomo opprime 
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Rug. I configlj di donna ognor non fono 

Dà fprezzarli egualmente • Io leffi , o padre 9 
Che femmina taior predille il vero • 

Rin. Fu cafo , e non virtù . So quanto faggia 
Siate, Clarice ; io ?' amo ; in voi rifpetro 
Il vo(tro fangue , il merto voftro ; il veggio » 
Che affetto è quel che mi vorria men forte ; 
Ma T affetto mi piace infino a tanto , 
Che o (curar la mia gloria ei non proemi • 

Arni. ( Senfi d 1 anima grande ! ) da fé • 

Rug, Amor sì forte 

Per la gloria non ebbe un Aleflandro , 
Un Cefare , un Auguflo , un Coftantino . 

SCENA III. 

Orlando, e detti . 

Ori. T3 Inaldo , amico , ad incontrarvi io vengo, 
X\ Per darvi un nuovo reftimon di vera , 

Di collante amicizia . 
Rin. Alle mie braccia 

Venite , amico ; io non potea bramarmi 

Gioja maggior • 
Ori. Sa il ciel , quanto mi duole 

Il dovervi recar nuove funefte . 
Rin, Fu nelle / A chi ? 
Ori Funefte a voi . 

Rin. Nel giorno 

Ch* io torno vincitor ! 
Ori. Tanto ha potuto 

L* invidia oprar , che la vittoria v olir a 

Tradimento apparifee • 
Rin. Io credo , amico , 

Diffidi cofa 1' ofeurar le mie 

Feliciflime imprefe • 
Ori. E pur vi giunfe 

L' arte de* Maganzefi • 
dar. Ah ! non Io dilli , 

Che terribili fon ? a Rinaldo • 

Rin Tacete: io fido 
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Nella virtù di Carlo • 
Ori. Egli a momenti 

Per punirvi verrà • 
Rin. Ma di qual fallo ì 

Ori. D K aver coli' Affrican fegreti patti. 
Rin. Pubblici fon» i noftri patti • Ho meco 

La Aia figlia io ortaggio ; eccola • 
Ori. Il fanno , 

Che Armelinda è con voi, ma di ciò pure 

Siete aggravato . Uditemi : ( Si dice 

Che ne fiate invaghito • ) piano a Rinaldo . 

Rin. Ah fce Iterati ! 

E Carlo il crede ? 
Ori. Non lo fo . Fra poco 

A voi verrà . Non vi configli*) , amico , 

D' attenderlo lui campo ; egli potrebbe 

Forfè precipitar contro di voi 

Qualche Arano comando . Entro al Cartello 
, Ritiratevi , udite io qual maniera 

Vuol favellarvi .* fé vi chiama amico , 

Fidatevi di lui ; ma s' ei minaccia , 

Guardatevi pur or dal primo (degno , 

Vi Scolperete poi ; ma non vi vegga 

La nemica nazion gemer fra 1 lacci • 
Clar. Saggio è, amico, il configlio. Andiam, Rinaldo, 

Oifenderanvt dalP inique trame 

I foldati , le guardie , il fito , e il cielo . 

Rin. No , no , qui vo' reftar ; fa il Re di Francia 
Qual fia la fede mia , (a quanto vaglia 

II mio braccio per .lui : può la malizia 
De' Maganzefi denigrar mia fama 
Predo i rtolidi sì , non predo Carlo , 

* Saggio e giù li monarca • 

OrL II primo eferapio 

Sarerte voi d' un innocente oppreilo ? 
Rin. Sotto tiranno Re potrei temerlo . 
Ori. È un uomo il Re , può te ingannarli . 
Rin. Ho prove 

Della regia virtù dei mio fignore. 
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Ori Amico > non fprezzate il mio configlio • 

Rin. Veggo T affetto voftro , e ne fon grato • 

CM. Inutit vi farà , fé noi curate * 

Rin Sempre mi gioverà V amor d' Orlando. 

OiL Addio . Carlo m' attende . Il eie! fecondi . 
La magnanima idea del voftro cuore . 

C/tir. Deh nou ci abbandonate/ ad Orlando • 

Ori. lo feci quanto a Clarice, 

V amicizia potea • L' affetto voitro 
L' opra compifea. parte % 

Clar. C Oh fventurato affetto!) da fé. 

Arm. Signor , che in refi ? In quella guifa il inerto 
Si compenfa fra voi ? Se il He mio padre 
Averte un capitano a voi fi mi le , 
Che non. fana per ingrandirlo / In premio 
Delia voftra vittoria , or ù minaccia 
Di rovinarvi / £ voi fervir volete 
Un Monarca sì ingiufto/ 

Hin. Ah no , cotanto 

Non v' avanzate ! Rifpettate il nome 
Del gran Re delle Gallie ; egli è incapace 
D' e (Ter ingrato : penerà fors* anco 
Nel ienrirmi accular ; ma un Re non deve 
Per tutto ciò , che ad un vaflallo ei debba , 
La giustizia obliar . Perch' iu fi a degno 
Del Clio regio favor , porrà in confronto 
Delle calunnie altrui la mia innocenza . 

Chr. Vi figurate un Re , qual lo vorrefte } 
Ma si facil non é » che tal Ha fempre % 
Deh ponetevi in falvo ! Avrete tempo 
Meglio così di rilevar qual Ila 
Con voi codefto Re • ' 

Rin. No , non mi trovi 

Eft'emminato in conjugsli amplefli . 
Ice voi nel cartello , e tu, Ruggiero 9 
Siegui la madre . 

Ru«. Oh Dio ! Deh non vogliate 

Che mi fiacchi da voi/ Bramo prefente 
Eller anch' io del no (Irò Re eli' afpetto • 
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Padre ,\ chi fa qual de' nemici voli ri 

E (Ter potrà P ardir ì 
Ria Che far vorrefl^ 

Contro i nemici miei ? 
Rug. Moftrar eh' io fono 

Degno figlio di voi . Di Carlo in faccia 

Softener V onor voftro , e $' uopo foffe 

Con la fpada provar • . • 
Rh. Frena cote fto 

Sconfigliato valor . Del Re 1' afpetro 

Non fai eh' è fagro ì Ei rapprefenca in terra 

La potenza de* Numi r Ah non fia mai , 

Per qualunque ragion t mio caro figlio , 

Che alla regia maefià fpemi il rifpetto ! 

Vanne e m' attendi ; e voi , faggia Clarice , 

Moderate il cordoglio ; itene , in breve 

Sarò con voi . 
Cìar. Lo voglia il del , ma temo » 

Andiamo , figlio mio ; così comanda 

11 fignor noftro ; andiam ; fa Dio , Ruggiero, 

Se lo vedrem mai più • s 1 invia al Cafiello • 

Rug.' Povera madre ! 

Mi fa pietà • Frenar non pò Ab il pianto* 
Rh. Ruggiero , olà , che fai' ? 
Rug. Nulla , fignore. 

Non piango già ; fo eh* è viltade il pianto • 

Soffrirò con coftanza , e ad ogni evento 

Rammenterò che voftro figlio io fono .. 

fegue la madtt • 
Rin. Principerà , voi pur feguir potete 

L' orme della mia fpofa • Al vòlìro grado 

Convenevol non è cotefto campo • 

Itene , fé v' aggrada . 
Arm. Il piacer voflro 

Solo defio • V attenderò . Vi falvi 

Pietofo il Ciel . ( Pietofo il ciel difenda 

Da violenza maggior V affetto mio • ) 

da fé , e fegue Clarice , e Ruggieri .. 
Rin. Ecco qual femprc fu , qual e (Ter fuole 

Gold. Corniti. Tomo XXXI. M 
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Coli* uomo il mondo : egli t maggior piaceri 

D' amarezza condifce- , acciò di lui 

Troppo il mortai non s' in vaghi Tea , e penfi 

Che altrove fon gli (labili e perfetti 

Sofpirati piaceri . Ella del mondo 

Arre però non è , ma di chi il fece, 

Di chi lo regge , di chi I' uora dirige 

Per P eterna beata unica gloria . 

Io dunque che fperar non polio in terra 

Piena felicità , dovrò ftupirmi 

Di fventure improwtfe ì Ah no ! La forte 

Opri a fuo fenno , io farò fempre eguale 

Nello (iato felice , e nelP avverfo , 

Intrepido il raip cuor . . • Ma eie rimiro f 

Giunge il perfido Gano : io fo qual cuore 

Chiuda nel feno , e pur raflembra in volto 

Pie tufo , umil . Quanto s' inganna V uomo 

Che giudizio d' altrui forma dal volto ! 

SCENA IV. 

Gano, e detti . 

Catto A H ! (ignor , perché mai vedervi io deggio 
jt\ Prima d* ogni altro in s\ funefto giorno! 
Io , che tanto vi (limo , e tanto v' amo , 
Malgrado al mio dolor , deggio recarvi 
L 1 annuncio rio . Povero Duce ! Oh quanto 
Duoimi del cafo voftro ! 

Riti. Se mi amate , 

Più fofpèfo cosi non mi tenete ; 
Ditemi il mio dediti . 

Catto Deh , non s* offenda 

Della noftra amicizia il bel candore » 
Se del noftro Monarca adempio il cenno / 
Carlo vi vuol prigion ; vuol che la fpada 
Ponete in le mie man . 

Riti* Non vi lagnate , 

Se ricufo ubbidir cotefto cenno . 
A Carlo folo io cederò la fpada . 

Catto Forfè indegno fon io del voftro brando ! 
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Sin. Di me , del fangue mio Gino è Ugno re ; 

Ma del mio onor , non v* é chi pofla in terra 

Ufar arbitrio . 
Gano Un difenfore avrete 

In me dell' onor v olirò : il regio impero 

Efeguite, Rinaldo , indi fidate 

Neil' amor mio . 
Sin. Sperai del voftro amore 

Più follecite prove . Un vero amico 

Difliia fo averebbe il Tuo Monarca 

D' oltraggiar 1* innocenza . Ed egli chiede 

La fpada mia ? Dunque fon reo . Ma come ì 

Senza volermi udir , reo mi condanna ? 

Deh, fé amico mi fiere , a' miei nemici 

Ponetemi in confronto ! 11 Re m' afcolti , 

Se farò *reo , mi punirà , 
Catto Ma quando 

A punirvi comincia , io creder deggio , 

Che certo il Re da delle colpe voftre. 

Rimproverarlo d' ingiù ftizia adunque 

Mi configliate ? Irriterei piuttofto 

Contro voi , contro me del Re lo fdegno . 
Rin. Ma qua! colpa commifi ! Di che mai 

Carlo mi crede reo I 
Gano Noi fo : codefto 

È cenno fuo » non del configlio . In pettc* 

Egli ferba V arcano • 
Rin. E pur non fuole 

Della forte difpor de' capitani > 

Che in configlio di guerra . 
Gano pi quella volta 

L' ordine fovvertl . Su via , Rinaldo , 

Moftratevi ubbidiente , e non tardate 

La fpada a confegnar . 
Rin. Sperate in vano . 

Cb' io la confegni a voi . rifoluto* 

Gano Oh fé fapefte 

Qual fia r ordine eh 1 ebbi , ardito meno 

Vi mirerei ! 

M * 
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Rìn. Spiegate , efeguite 

Il comando del Re , 
Gano Dovrò la forza 

, Con voi ufar . 
Riti. Sì , quella forza ufate , 

Che v 1 infpira il coraggio ; io la ragione 

Uferò in mia difefa . 
Cario Io venni folo 

Per tifarvi rifpetto .* ho però meco 

I Soldati del Re poco lontani . 
Riti. Son foldati del Re quefti pur anco ; 

Ma fono avvezzi a pugnar meco 
Gano Intendo . 

Capo de' follevati , e de* ribelli 

Vi dichiarate . È quefto forfè il colpo 

Preveduto da Carlo • 
Riti. Il voftro ingegno 

Può prevalerti della mia fventura 

Per accrefcer calunnie . Io però, fido 

Nel cielo , e nel mio Re . 
Gano ( Giunge il Monarca , da fé . 

Opportuno è V incontro . ) O quella fpada 

Cedetemi , o eh' io ftefTo il più crudele . 

Sarò nemico voftro . Gano impugna la fpada . 
Rin. Io la difendo 

Con tutto il mio valor* Rinaldo impugna la fpada • 

Gano Venite , amici , 

Efeguite il comando . e f cono i fatelliti di Gano • 

Rin. Soccorrete 

Fedeli il Duce voftro . ranno per attaccar fi , e nel men- 
tre efee Carlo • 

S C E N A V. 

Carlo con guardie , Florante e detto . 

Carlo V/Là, fermate . 

Rin Ah ! lire , fon tradito , . . 

Gano « ( Il traditore 

fitto voce a Carlo . 
È Rinaldo, fignor • Col ferro iti mano 
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Miratelo alla tefta de' ribelli. 

Non conofce altro Re , che il Aio valore ; 

Difprczza i cenni voftri , e baldanzofo 

Sin nel cuor della Francia ofa e minaccia • ) 
Riti. Signor j fé m' udirete . • . 
Carlo A me la fpada • 

Rin. Eccola . Io quefto 

Solo bramai; la fpadà di Rinaldo 

Non & deve , che al Re . porge riverente ty 

f fp&da a Carlo • 

Carlo Superbo / £ voi a? foldati • 

Da lui fedoni , e voi , fudditi infidi , 

Deponete quelle armi: io ve' distrutta 

La fofpetta milizia : gli ufficiali 

Privo del grado , e i {empiici foldati 

Reclutati > e divifi in altre fquadre , 

Siano tenuti in condizion di fchiavi . 

Gano » confegno a voi delle armi noflre 

Il fupremo comando • 
Gano Un tanto onore 

Troppo eccede , fignor • 
Rin. Sì } troppo eccede 

L' ingiufìiflima forte a prò <T un empio . 

Ah ! lire , voi togliete a me un tal fregio 

Per darlo a Gano ! È delle mie vittorie 

Codetta il premio ì 
Carlo Olà . Cotanto audace 

Non favelli al Aio Re chi il regio fdegno 

Provocar non delia . 
Rin. Ma per pietade 

- Afcolcatemi almeno . 
Carlo Ad altro tempo 

V afcolterò . Non fon tiranno . I rei 

Piacemi udir , pria di punirli . 
Rin* Intanto 

Punito io fon , pria che afcoltato . 
Carlo II torvi 

Dalle mani la fpada , è un porre in falvo 

La vita mia , non un punirvi . A tanti 
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Dfc&eti votili , coavescvol pena 

S jet* La morte : io la tofpcndo 9 e voglio 

Udirvi pria . Tempo vi do a fcolparvi 

Sino a dimani . 
ittè. Io fcolperomni adetlb , 

Se il permettete . È inutil quello tempo 

Alla cariata innocenza . 
Carlo Io non riculo 

D* affettarvi par or . # 

fior. ( Prendiamo tempo . ) 

piano a Gawo • 
Gano Sire , meglio farà che 1* afcoltiate 

Col configlio di guerra ; % a voi ben nota 

La legge militar • 
Carlo Si, sì } le tende 

Qui t* erigano adunque , e qui ripofo 

Prendano le milizie . A voi , Fiorante > 

Della infegna regal degno coftode , 

Confegnq si prigionier . 
Fior, Sarà mia cura 

Di cu fto dirlo • 
Riti. In peggior man la forte 

Porre non mi potea • 
Carlo Duce , venite • m Gawo • 

Vo' P efercito tutto in mia prelenza 

Veóet fchierato ; ad uno ad uno io voglio 

Veder io faccia i miei foldati ; a nome 

Li farete chiamar ; vecchj o imperfetti 

Sian riformati , e i diiertori efclufj ; 

Che cbi apprefe a tradir, non è mai fido • 

. parte Carlo , e Gano lo fegu* • 
Fior, Infelice Rinaldo ! Oh quanto mai 

Duolmi il vofiro desino ! 
Rin. Rifparmiate 

Quefta inutil pietà . . 
Fior. So che per voi 

Inutile é ciafeun ; che P innocenza 

È una bella diMa , pur talvolta 

L' innocenza è tradita • Io vi prometto 
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Nel configlio di guerra il mio favore • 
fiiii. Siete voi pur del gran configlio 1 
Fior. In grazia 

Della regia clemenza • 
Rin. E qual è il grado , 

Clie vi porge V acceflb I 
Flor.ì Io- fon di Francia 

Duca Pari creato ; io cuftodifco 

La cornetta real . 
Rin. Povera infegna ! 

Fior. Strano forfè vi fembra ? 
Rin. E non e Arano , 

Cbe ingiuftamente opri la forte I 
Fior. Al certo 

Ingiù ftiflima fu , qualor V invitto 

^ignor di Mont' Albano , il gran Rinaldo 

Cotanto opprefie , e follevò fovra efib 

Gano e Fiorante • Il voftro eroico cuore 

Faccia uno sforzo , e tolleri con pace 

Queft' ingiuria del fato . 
Rin, SI , collante 

Soffrirò mie fventure : il mio coraggio 

Apprendete voi pur ; d' efempio forfè 

Saravvi un di , ma non avrete in petto 

Badante cor per imitarlo . 
Fior. E pure 

Degli antichi Romani affatto fpenta 

La memoria non é ; vive in Rinaldo 

L' efempio degli Eroi. 
Rin. Coretti fcherni 

Non (offrirei , fé La mia fpada aveffi . 

Maganzefe iodifcreto , 'ancor fra* lacci 

Saprò farmi temer , 1* odio fa (tirpe 
/ Poco trionferà ; fcoprirà Carlo 

I tradimenti e i traditori :. il fiore 

De' guerrieri Francefi ba da ubbidire 

Due codardi ? 
Fior. Tacete : ormai fon Mane» 

Di tollerar V audacia vortra . 
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Rin. Io prima 

Morirò , che tacer . 

Fior. Guidate , amici , oSfuoi foldati. 

Alla mia tenda il prigionier . 

Rin. Superbo / 

Sempre non riderai • Suol la fortuna 
Opprimer cieca e V innocente e il reo ; 
Ma T innocente al fin ri forge illefo; 
Ma del reo le cadute eterne fono • 

fané Rinaldo condotto dalle Guardie • 

Fior. Frema pur 1' orgoglio fo : abbiam trovato 
La via d' annichilarlo . A che non* giunge 
L' arte del timular ? Carlo fi fida 
Interamente a noi : fon del configlio "* 

La maggior parte amici noftri : in breve 
Cadrà Rinaldo- y e fu He fue cadute 
Fabbricherem la forte noftra . Il mondo 
Loda fempre i felici : nQn fi lagni 
Del fuo deftin chi megliorar noi tenta ; . 
Che degli audaci è fol fortuna amica • 
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SCENA PRIMA. 
Gano, Florante J guardia • 

Gano T-*L*f ante , ebben } Che fa Rinaldo ? 

Fior, t 1 ' ■ . Ei foffrc 

Con coftanza inaudita il Tuo dettino . 

Catto Noi faremo di lui meno cottami ? 
No no , non ci lafciam da un vii timore 
Sedur > germano . Abbiam formato il piano 
D' una macchina grande ; effer potrebbe « 
La mercede dell' opra una corona . 
Tutto (i tenti . Il rovinar Rinaldo 
È T oggetto maggior • Fin che vicino 
A Carlo egli farà , faran delufe 
Le trame noflrc , e fol di lui la morte 
Agevolar ci può la grande imprefa . 

Fior. Egli è ver , lo cono (co , ed ogni mezzo 
Tentar fon pronto perch' ei pera , e tolga 
Cof suo morir 1' ottacolo maggiore 
Alli difegni no (tri . Or noi dobbiamo 
La via trovar , onde innocenti affatto 
Comparir di fua morte . 

Cane E vi par poco 

Indur a condannarlo il Re medefmo i 
Egli reo già lo crede . 11 Tuo cartello 
Mi commi fé atterrar . Della fua morte 
Meco ancora parlò . Forfè in quen? oggi 
11 decreto ufcirà . 

Fior. Ma vuoi udirlo , . 

Pria di farlo perir , • 

Gano Che I" oda . Abbiamo 

Sì ben te (Tu ri i meditati inganni , 
Che fcior non li potrà . 

Fior. Ma non conviene 
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Tinto fidarti dell* ingegno noftro , 
Che non t ' abbia a temer d' efler fcoperti . 
E Te ci fcopre ì e fé Rinaldo ha modo 
Dì far co dar la fua innocenza ! Abbiamo 
Timo perduto ; damo noi li rei , 
Kd il fupplizio preparato a lui 
Cade fui noftro capo. 
Gano Ah voi volete 

Tutto precipitar per vii timore i 
Fior. V* ingannate . Vogl' io tentar V effetto ^ 
Sol con mezzi più cauti. L'odio noftro 
Non è contro Rinaldo , fé non quanto * 

Di ooftra ambizion formati oggetto . 
S* egli fi ri duce (Te a fecondarci , 
Non farebbe per noi miglior partito ? 
Cano SI , ma yivan lo fperate . Egli è gelofo 

Troppo dell* onor fuo . 
Fior. Noi farà, meno 

Forfè della fua vita , Al fi a che mai 
Può co ilare i il tentarlo ì 
Gano „ Ah ! può coftarci 

E la vira , e V onor . Se a Carlo il narra , 
Miferi noi ] 
Fior. Miferi noi , fé Carlo 

A lui preda (Te fé ! Sarem noi forfè 
Meno fcaltri in negar le colpe no lire 
Di quel che fiatnoT nel tentarle ? Quefto , 
Ch' io vi propongo , è un tentativo nuovo 
Che ci, può agevolar la fìrada , e il tempo • 
Se Rinaldo acconfente , ei farà a parte 
Della noftra conquida , e f e re fitte 
Accrefcerà una vittima al difeguo • 
Che ve ne par ì 
Gano Saggio è il configlio voftro > 

Non fi tardi a efeguirlo . 
Fior. Olà » Rinaldo 

entra una guardia 
Qui dà condottò . parte la guardia 

Gano Qual progetto 
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Abbia m eoo eflb a ftabilir ? 
/7or. Di Francia il regno 

Grande è così , che contentar potrebbe 

Non che di tre , V ambizion di mille . 

Divifo il inerto dell' itnprefa , il premio 

Pur fi dividerà. Ma vlcn Rinaldo . 

Seco folo vi lafcio . Ali' età voftra 

Più fede prederà ; vado frattanto 

Gli amici a ragunar $ che fé fia d' uopo 

la quello giorno di vibrar il colpo , 

Nulla voglio P che manchi al gran difegao. parte* 
Cano Farem vedere al perfido dettino , 

Che v' è chi ad onta Aia può migliorare 

Condizion • Cotefto ingrato Nume 

Parte male i Tuoi doni ; egli fovente 

Avvilisce chi mena , e innalza a' gradi 

Di fovrano poter talun ... Ma giunge 

Rinaldo * or lì , che porre in ufo è d* uopo 

Tutta T arte più fina . A forte rocca 

Più volentieri io recherei V affatto , 

Anzi che al cor di lui « Ma che ì fi lodi 

la difficile imprefa il cor del forte . 

SCENA IL 

Rinaldo condotto dalle guardie , e DETTO ^ 

Min. f> H* da me fi pretende ? 

Cano \^j Olà ; foldati » 

Toglietegli dal pie quelle catene . 

una guardia leva le catene a Rinaldo • 
Ria. Lode agli Dei» 

Cano Scodatevi , e un mio cenno 

alle guardie che partono • 

Non prevenite col ritorno • 
Rin. Alfine 

Avrà feoperta 1* innocenza mia 

Carlo , il mio re . Pentito egli è fora' anco ' 

D' aver infoiti alla cortame fede 

Di Rinaldo permeai • È, etano fuo 

Quetta mia libertà I 
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Gano No , v* ingannate • 

Carlo oppr e flfo vi vuoi . La mia pietadc 
S' oppoue al Tuo voler • 

Ria. * Dunque infedele . 

Voi fiete al voftro* Re ? 

Gano Non è delitto , 

La tirannia d' un barbaro Monarca . 
Render delufa . 

Riti. Olà , del mio Sovrano 

Non parlate cosi . Barbaro Carlo ? 
'fìranno il noftro Re 3 Mente .chi il dice . 

Gano Pcffibile , fignor , che cieco tanto 
Siate voi in voftro danno ? Ah distinguete 
Meglio di Carlo il cuor i Qui niun ci afcolta . 

guarda attorno la fcena . 
Voglio tutto (velarvi ad onta ancora 
Di quella, diffidenza , onde offendete 
La mia fincerità . 

Rin. ( Che vorrà dirmi ! 

Scoprati , e fi deluda » ) da fé . 

Gano Amico , è giunto 

A st alto grado di Rinaldo il raerto , 
Che lo (plendor del Gallico diadema 
Puote ofFufcar . Carlo lo vede , e il foffre 
Mal volentieri . Ove s' aggira , il nome 
Ode fol di Rinaldo ; il volgo , i grandi , 
Le milizie , i firanieri , il popol tutto 
Conta le voftre getta , e in faccia a Carlo 
Sol Rinaldo s* efalca , e Ci commenda* 
Freme il Re del confronto ; e quel piacere 
Che, arrecar gli dovria la voftra fede , 
Suo tormento fi fa per IV ambiziofo 
Defio di non aver chi la fua gloria 
Pofla emular . 

Rin. Tutte del Re fon glorie 

Del va (Tallo i trionfi . 

Gano È ver 9 ma intanto 

Vincer coir altrui braccio è gloria tale , 
Che non eterna un Re . Carlo , che afpira 
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Al titolo di grande , odia coliti 

Che potria contrattargli un tanto fregio • 

V odia , si ve lo giuro • Ah ricevete 

Da un amico 1' avvifo ! Ecco la prova 

Del fatai odio fuo,, coglie prefetti 

Perfidi sì , ma /ufficienti a farvi 

Reo nel cuor de' Francesi . Ad un Monarca 

Fede chi niegherà ? 
Ria. Ma fé gìovafle 

A Carlo il niio morir , che coderebbe 

Senza tanti riguardi a lui mia morte ? 
Gano Perdonatemi , amico . Ah voi non fiete 

Baftanremente nella fcuola iftrutto 

Della Corte malvagia ì Avventurarti 

Carlo non vuole a qualche Arano evento , 

Contro fé concitando i voftri amici , 

Che il numero maggior fan del Tuo regno . 

Convincerli defia : reo vuol che (late 

Per poter condannarvi , e il nome intanto 

Di tiranno evitar • Rinaldo , io parlo 

Con il cuor fulle labbra • Ah rinnovata 

Di Nerone V età veggo 'in coftui / 

Placido , grato , umil , Carlo fin* ora 

Fu co 9 fudditi fuoi : or che ficuro 

Nel fuo foglio Ci crede , opprime , infulta , 

Vuol regnar da tiranno . In voi ritrova 

L' oracolo maggior • Sa che voi fìete 

Delle Gallie 1' eroe • Teme feoprirvi 

Gli arcani del fuo cor . Penfa pertanto 

Togliere in voi chi degP indegni eccedi 

Potria farlo arrofìir . Tutta Parigi 

Incomincia a tremar . Non fon fi cure 

Le vergini , le fpofe ; i fagri templi 

Più ficuri non fon . Deh voi che fletè 

La difefa , il foftegno , il fregio , il core 

Della mifera Francia , a lei togliete 

Il periglio maggior , nel fuo tiranno ! 

Ma fé meno vi cai del noftro regno , 

Di quel eh' io fpero , almen di voi vi caglia , 
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Di voi e f pò fio al più .feroce fdegno 
Di barbaro fignor . Udite (Ah fremo 
Solo in pcnfarlo! ) A me Cario il crudele 
Oggi queft' ordin diede : a Mont* Albano 
Deggio mandar i miei foldati ; il forte 
Devefi fmanteiiar ; condur cattivi . 
S' hanno la voftra fpofa, il voftro figlio f 
Tutti li voflri fervi , e quella donna 
Qualunque da , che d' A Africa n Monarca 
Prole H dice . Ah! che vi pari Son quelli 
Della Tua tirannia barbari fegni ? 
Penateci , afcoltatemi , e fé il fato 
. V offre uno (campo , non vogliate incauto 
Trafcurar d' abbracciarlo • Eccovi in Gano , 
Eccovi un fido amico ; eccovi folo , 
Chi può rendervi falvo , e che può farli 
Della voftra virtù difefa e feudo . 

Riti ( Perfido , ti conofeo . ) E come mai 
Voi , col voftro german , beneficati 
Temer di Carlo , e dubitar potete ? 

Gano L' efempio voitro mi fa cauto . Io temo 
L' incoftania di lui ; temo che folo 
I fudditi inalzar Carlo procuri 
Per compiacerli delle lor cadute . 

firn. Che pen fate di far ì Se a me ridalle 
Quelli voflri fofpetti , anco i difegoi 
Mi potete fvelar. 

Gano Vi voglio a parte, 

Ansi de' miei difegni . Udite : è d* uopo 
Prima però che della voftra fede 
Mi rendete ficuro . ^ 

/fin. Il dubitarne 

È un' offefa a Rinaldo . 

Gano II fo , ma pure 

Perdonate , s' io bramo una maggiore 
Sicurezza da voi . Rinaldo 9 io chieggo 
Un giuramento , onde al filenzio eterno 
V impegnate voi meco . 

Rin. A i Numi io giuro» x 
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Non parlerò . 
Gano Dunque m' udite . 

Sia il remedio ad un mal eh' eftremo è fatto « 

Carlo oppreffi ci vuol , Carlo peri Ica • « 

Uniamoci Rinaldo . Il Re crudele 

Sia trucidato , indi di Francia il regno 

Si divida fra noi . Che vi raflembra ? 

Grande non é 1' idea / Non è opportuna 

Nel periglio in cui damo ? Io fon ficuro 

Di voftra approvazion . 
Rin La merta in vero 

L' illuftre idea del generofo Gano . 

Bel progeijP iublime , e di voi degno J 

Carlo dunqne perifea , e pel fofpetro 

Che tiranno divenga , noi tiranni 

Diveniamo frattanto . A quello regno 

Tolgali un Re crudele , e ù dividi 

Fra più rei traditori . Ah ì come in pace 

I popoli vivranno allor , che in lite 

Venga 1' avidità dei pretenfori ' 

Nuovi fovrani ? Oh che felice regno 

Sarà quel della Francia ! In vero, amico , 
'Molto deggiono a voi li Franchi tutti 

Per cosi beli 1 effetto ì Io mal mi fento 

Forte però per un* imprefa tale • 

Non ho valor per cimentarmi a fronte 

D* un Monarca temuto . A Gano tutto 

Lafcio 1* onor , lafcio X illuftre vanto 

D* aflaflinare il /proprio Re. 
Gano V intendo . 

Deridete i miei fenfì , e con mentite 

Voci d' adulator voi mi fchernite . 

Ciò (in, voitro malgrado • Oggi vedrete 

L' eccelfo frutto della voftra fede . 

Ah Rinaldo ingannato / Ah fventuraro , 

Benché fido vaflallo / Un' ajtra volta > 

£ fi a IMiltima quetta , io vel ridico : 

O difponcte il voftro cuor colante 

Mille ftrazj a fofftir , e mille pene ; 
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O fecondate il mio configlio • Io v' apro 
Una facile vja d' e (Ter felice • 

Rin, Voi m' aprite una via d* efler infame • 
Rinaldo traditor ? Rinaldo in lega 
Coi Maganzefì ? Ah non credea si poco 
Nota la mia virtude a* miei nemici ! 
Tiranno il mio buon Re * No , non lo credo • 
Ma fé tale egli fofle , io non farei 
Men fedel , men divoto , a chi dal cielo 
Mi fu dato in fovrano • Il mio Cartello 
Di levarmi minaccia ! Ei n' é fignore • 
L* ebbi dagli avi fuoi , può , fé lo brama ,^± 
Senza colpa ritorlo . £ fpofa e figlio ^|. 

Vuol che fian fuoi prigioni ? Arbitro e (ire 
Egli è di me , come di loro . Io (ietto 
Condurrogli al fuo pie . Vuole Armelinda 
In fuo poter ì Giuda è la brama ; ortaggio 
Ella venne di pace , ed ha ragione 
Carlo di cuftodirla . A me deftina 
Afpre catene , fiera morte ? Io tutto 
Soffrirò dal mio Re ; sì foffri rollo 
Pria che fentirmi da un indegno labbro 
Offrir grandezze d' ignominie a prezzo. 
Guardatevi , per quanto e vita e pace 
E (Ter cara vi può , di ritentarmi 
Di viltade mai più • Giurai fìlenzio , 
L' offerverò ; ma non tornate , o Gano , 
A fidarvi di me . 

Gano Di tal mercede 

Pagate *, ingrato , chi delia falvarvi ? 

Rin Pago con tal mercé chi% col pretefto 
Di falvar la mia vita , ofeurar tenta 
La gloria mia > che più di vita ertimo . 
Si » comprendo P idea ; complice , indegni, 
Mi vorrefte degli empj aguati vortri 
Contro il tradito Re : difenderollo 
Anzi , quanto potrò : non mi fperate 
FI edibile a promefiV, ed a fpa venti 
Meno cortame : i Dei proteggeranno 
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L' infelice Monarca , a cui facefte , 
Perfidi Maganzefì , il fiero incanto , 
Conofceravvi un dì . 
Cano Su via , fveiate 

Dunque a Carlo 1' arcano ; i miei difegnf 
Procurate fcoprirgli ; io di mendace 
Accufarvi faprò . 
Rin. No , Scellerato ; 

No , inoltro d' empietà , non dubitate 
Che giuramento io tradir voglia ; a Carlo 
Ih il farò > fenza voler fpergiuro 
Violar a* fagri Dei la fé giurata . 
Ah ! verrà un dì , che vendicar potendo 
L' onta del mio fignor , contro di voi 
Scaglierò 1* ira mia : sì , verrà un giorno 
CrT io ftruggerò quéfto perverta germe , 
Sì fu ne fio alla Francia . 
Catto Ah pria che giunga 

Quefto terribil giorno , annichilato 
Rinaldo fi vedrà ! 
Rin. ' Forfè caduto 

Voi mirerò nel precipizio aperto 
All' opprefTa innocenza . 
Cano Olà : tornate 

Fra* lacci il prigionier . entrano le §uardie y ed 

incatenano Rinaldo • 
Rin. Trionfa , indegno , 

Finché puoi di Rinaldo . A tuo roflbre 
Vedi la mia coftanza . 
Cano Amici , andiamo 

Quel forte ad atterrar , così comanda 
11 noftro Re . 
Rin- No , non è ver , foldati f 

V 1 inganna il traditor • 
Cano Primiero duce 

Dell' armi io fon ; voi mi feguite . a' foldati . 
Rin. £d io 

Spettatore farò dell' empio fatto 1 
Lafciaterai partir . 

Gold. Comm. Tomo XXXU N 
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Gano Per voflra pena 

Qui dovete reftar . Gatto fole fui monte feguito da' falda- 
ti , recandone patte in cuftodia di Rinaldo » 
Rin. Voi tutelari 

Numi di quello regno » e voi che avete 
In cuftodia il mio onor , fpirti celefH , 
Difendetemi voi gli amati pegni 

Del mifero cuor mio. vieti Ruggiero fui ponte , e 

vedendo Gano co 1 foldati , impugna la Jpada in atto 

di difefa . 
SCENA III. 

Ruggiero fui ponte^ Gano, Rinaldo, guardie. 

Rin. A^Ieli / Che miro ? 

V.J Colla fpada Ruggiero ? H figlio mio 
In difefa del ponte ? Oh Dio / Qual rifehio ! 
Qual azzardo alia mano accora imbelle 
D* inefperto garzoni Tremo in vederlo , 
Palpito innanzi a lui • 
Rug. Che pretendete, a Gano % e fuoi m 

Scellerati miniftri ? 
Gano Olà , ferbate 

II rifpetto dovuto al primo duce . ' 

Siete mio prigionier • 
Rug. No , finché in pugno 

Serbo la fpada mia . 
Gano Giovine incauto, 

Non cercate la morte • 
Rug. Ah la mia morte 

Cara vi coderà ! 
Rin. Sì , figlio . ( Oh Dio ! ) 

Si, dell' anima mia parte più cara ; 
Difendetevi , sì ; proteggeranno 
L' innocenza gli Dei. 
Gano Soldati , al petto 

Di Rinaldo volgete i voftri brandi . 
Se Ruggiero refifte , ei cada eftinto • Jlando fui 
pente , olle guardie , che fono coti Rinaldo . 
Rin. Ah barbaro 1 
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Rug* Ab crudele 1 

Catto O voi T inciampo a Ruggieri • 

Togliete al no Uro patto , o ti genitore 

¥o frenarvi fugli occhi • 
Rug. Ah ! Che rifolvo ? 

Che far degg' io ? V tn ( a f ra fi • 

Rin. Non t' avvilifca , o figlio» 

Il periglio del padre . Ah ! 1* onor noftro 

Solo a cuore ti dia : ceder vilmente, 

Non è del valor noftro opera degna • 

Spargali tutto di Rinaldo il fangue 

Delle vene d' entrambi , ansi eh' io vegga 

Trionfar di noi 1' iniquità degli empj • 
Rug. Sagrifizio ben fatto a noftra gloria • 

Vieni , perfido Gano . Eccomi in grado 

Di morir pria , che ritirarmi • 
Cario A voi • 

alle guardie da baffo • 

Trucidate Rinaldo « mentre le guardie fi volgono con* 

tro Rinaldo , efee Carlo • 

SCENA IV. 

Carlo , Florante , e detti , 

Carlo /"\Là fermate • 

\J Che a fa ? Che fi tenta / 
Gano Oh come a tempo 

Signor , giungerti » Ecco 1* indegno figlio 

Del ribeile Rinaldo • Eccolo in atto 

Di nera oftilità . 
Rug. SignoV , difendo 

La ragion di mio padre . 
Gano E la difende 

Contro 1' armi del Re . Né giova fece 

La vita minacciar , per atterrarlo * 

Del padre ilio • 
Carla ■ Cedi, fellon, quel brando, a Ruggiero • 

Renditi , o morirai , 
Rug. Morte m/ eleggo 

Piuttofto che viltà • 

N x 
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Rin, Figlio , ni' afcolta : 

Quel che parla è il tuo Re : quel che comanda 
È di Francia il Covrano : a un rio miuiftro 
Contrattar fi poteva , ad un Monarca 
Raflfegnarli convien . Non è vilrade 
' Cedere al Tuo fignor .* bada che il mondo 
Sappia che fu il rifpetto , e non la tema , 
Che la man difarmò . Cedi quel brando , 
Vieni incontro a' tuoi lacci . Io tei comando» 
Fior. ( Opportuna virtù dove la forza 

Inutile farebbe . ). da fi m 

Rug, Ah no , lafciate 

Che impunito non vada ... 
Rin. Olà , rammenta 

L' ubbidienza al cenno mio dovuta . 
Cedi torto quel brando . imperiofo • 

Rug- Eccolo : oh (Ielle / 

Son prigionier , non v' è più fcampo . 

getta la fpada , ed entra nel cartello . 
Gano Andiamo ; <j' fuoi Joldati* 

Seguitemi) foldati . entra nel e a Jl elio co* fuoi foldati \ 

Rin. Ah mio clemente , 

Mio pietofo fignor , vi raccomando 
L' infelice mia fpofa : ella è di Francia 
Femmina illuflre ; ella é innocente . ( Oh Dio/) 
Difendetela voi . 
Carlo Partite . Altrove alle guardie • 

Sia condotto poc' anzi il prigioniero . 
Rin. Come ! odiofo tanto è a voi Rinaldo , 
Che 3fco!tar!o v' è pena ì E noi degnate 
D' uno de' voflri fguardi ? Jo tutto foffro , 
Tutto incontro per voi 5 ma finalmente 
Se vi chiedo ragion del voftro fdegno y 
Non potete negarmi il don funefto 
Di rinfacciarmi le mie colpe . Ah ! (ire , 
Quello voftro filenzio é una gran parte 
Di mia difcolpa . 
Carlo Che ardirete , indegno , 

Pronunciar contro me I Non fon tenuto 
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A rendervi ragion dell' ira mia • 

Fatto è il voftro procedo . Oggi il Configli o 

L'udirà me prefente , e voi d* udirlo 

Riferbatevi allor ; allor potrete 

Difendervi , incolparvi . È inopportuno 

Ora il voltro coraggio • 
Rin. A che degg' io 

Pre Tentar mi al Configlio ? Iuutil forza 9 

Difendermi colà • Tutti nemici 

I grandi avrò , fé il Re medefmo ancora 

Mia nemico divenne . 11 fo , congiura 

Tutta Francia in mio daùno » Io fon perduto • 

Venga dunque la morte , ad afpettarla 

Intrepido men vado . Ecco la bella 

Ricompenfa al valor • Si , voglio dirlo 

Pria di morir » Ecco la mia mercede 

A chi di fé fé della Francia il regno , 

A chi foftenne al fuo figuore in capo 

La reale corona • A chi • • • 
€arlo Tacete • 

Riti. Vi dà pena , lo fo , delle mie imprefe 

La recente memoria ; il fo * v' increfce 

Cb' io la rammenti . Tacerò , figuore , 

Partirò , morirò . Di me più forte 

Al cor vi parlerà rimorfo , orrore 

Del crudel fagrifìzio . Invano t invano 

Chiamerete Rinaldo , allor che gli empj • 

InGdiatori della vita voftra 

Tefi avranno gli aguati • Io morrò fido , 

Voi morrete tradito . Addio , figuore , 

Guardatevi di chi meglio all' orecchie 

Sa porger le lufioghe . Anco nell' atto 

Ch' io per voi morir deggio , a voi più fido 

Penfo > e ai perigli voftri . Ah voglia il cielo 

Che fian vani i dilegui / Alla mia morte 

Dee fucceder la voftra . 11 fo , lo giuro . 

Difendetevi voi , eh 1 io far noi poflo • parte . 
Carlo Qual turbamento le contufe 'voci 

Di Rinaldo de (laro entro al mio feno 1 
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Ah Fiorante , che fia ! 
Fior. Non parmi , o (ire , 

Difficil molto interpetrar . È noto 
A Rinaldo V arcano ; ei n' è 1' autore , 

I complici couofce , e fpera in eflì 
Della Tua morte la vendetta . Udifte I 
Rimproverò , vi minacciò , proruppe 

II fuperbo in di (prezzi . 

Carlo È ver, fotìfrirlo 

Cotanto non dovea • Ma s* io rammento 

L' antica fua virtù , fé il fuo valore 

Mi rifovvien , Tento del fuo dettino 

Violenta pietà • 
Fior. Tutto il valore, 

Tutta la fua virtù già refe ofcura 

Con la fua infedeltà • Mirate , o (ire , 

La fua fpofa , il fuo figlio , i di lui fervi 

Prigioneri condotti al voftro piede . 

qui fi vede fcender dal monta Gano con Clarice , * Rug- 
giero incatenati , foldati #* 

S C E N A V. 

Carlo , Clarice , Ruggiero , Gano , Florantk • 

foldati > e guardie • 

Clar. TT*Cco » fignor , a* voftri piedi umile 

JC* Di Rinaldo la fpofa . Io fon cattiva , 

Né fo perchè . Deh per pietade , o (ire , 

Che mai vi fece il mi fero conforte ; 

Onde cotanto . . . s* inginocchia • 

Carlo Alzatevi , e tacete . 

Rug. Signor , dov' è mio padre ? 
Carlo A che il chiedete ì 

Rug. Ringraziarlo vorrei del crudel dono 

Di quelli lacci . Ingrato padre ! Ei volle 

Prigionier anche il figlio • 
Carlo Amor V indù (Te 

A comandarvi prcfervar più cauto 

La vtftu vita . 
Rug. Eh non farei cadutt 
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Cosi predo , fignor : il mio coraggio , 

Favorito dal (ito , e fecondato 

Da pochi sì j ma valorofi amici 

Rintuzzato averta cotefto vile 

Duce dell' armi • additando Gano « 

Carlo Olà ; cotanto ardire , 

Profontuofo , frenate • 
Rug. I primi moti 

Perdonate , fignor , dell' ira mia \ 

Contenermi non pollo . 
Gano ( Ah , (ire , affatto 

Distruggere convien 1' indegna ftirpe / 

Paflb di padre in figlio 1' orgogliofo 

Indomito delio piano a Carlo • 

Carlo ( Quella è la figlia 

Dell' A Africa no ! ) piano a Gano . 

Gano ( Appunto, ed é V amante 

Di Rinaldo riamata . ) piano a Carlo • 

Carlo ( Alle mie tende 

Conducetela ; io voglio aflkurarmi 

Col confronto di ciò . ( piano a Gano ) Clarice fi* 

Sciolta da' lacci . Al genitor Ruggiero 

Non fi lafci accodar . Del gran con figlio 

Siano i Pari adunati . A me le guardie 

Si raddoppino , e fia la voftra fede 

A difendermi , amici , ognor la (tetta . parte* 
Rug. Sì , si , non dubitate , affé che liete 

Ben cuftodito dalla loro £ede l 

Mi fero Carlo / intanto fi fcioglie Clarice, 

Gano Principerà , andiamo , 

. Seguite 1 patii miei • ad Armelinda f 

Arm. Dove peniate 

Di volermi condur ! 
Gano Dove de A ina 

11 noftro Re . 
Arm. Son di Re figlia anch' io • 

Gano Carlo lo fa. 

Arm. Carlo è un Re ingiù fio . 

Gano > Audace ? 
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Seguitemi , e cacete • parte • 

Arm. Ah m' ha sì opprefTa 

Di Rinaldo il deftin , eh' io più non lento 
Gli affanni miei ! O vo* morire , o voglio 
Di Rinaldo alla vita e (Ter riparo • ) da fé , e 

parte dietro Gano con guardie . 

Fior* Ite dove vi aggrada . a Clarice. 

Clar. Al mio con forte 

Deh fatemi condur • 

Fior. Sì 9 si , a Rinaldo 

Guidatela , foldati . 

Rug. £d io non poflb 

Il padre riveder ? 

Fior. No . 

Rug. Chi lo vieta ? 

Fior. Carlo 1* ordin ne diede . 

Clar. Ed ubbidirlo , 

Figlio , convien . Non difperar , la forte 
Forfè fi cangierà . Vieni al mio feno , 
Vieni vi Tee re mie , mio caro figlio , 
Prendi V ultimo bacio . Ah si che quella 
Forfè è l'ultima volta , (Oh Dio/) ch'io poflb 
Il mio figlio abbracciar / V abbraccia • 

Rug- Quefto è il conforto , 

Madre , che mi donate ? 

Clar, Ah che mi fento 

Staccar 1' alma dal fen ! Addio , mio figlio , 
Addio , di quefto fen frutto infelice , 
Vado al tuo genitor * Divifo ho il core 
Fra lo fpofo ed il figlio . ( Oh Dio ! ) Vorrei 
£ partire , e reftar . Maggior bifogno 
Forfè avrà di conforto il padre afflitto • 
Vada fi a confolar * Tu refta , o caro : 
Ti difendano i Dei . Non avvilirti ; 
Soverchio non temer , rivolgi al Cielo 
Tutto il tuo cor ; fai che di là deriva 
Il deftin de* mortali . Un' altra volta 
Lafcia ancor eh' io V abbracci , e poi mi parto . 

parte /cartata da una guardia • 
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Rug. ( M' intenerifco . Io trattener non pò fio 

Più le lagrime mie . ) piange • 

Fior. Piange Ruggiero ? 

Piange 1' eroe di Mont' Albano I li forte 

Avvilito è sì torto ? 
Rug. Io vii ? Mentite . 

Quelle fur di pietà lagrime efpreffe 

Dal cor d' un figlio , della madre amante • 

Vile Ruggier ? Se avelli il ferro mio 

Lo vederefte voi . 
Fior. Mifer Fiorante , 

Se il feroce Ruggiero il ferro a vette ! 

Tremerei di timor . 
Rug. Sì , tremerete . 

Pur troppo è ver • So il valor voftro , è nota 

La viltà di Fiorante • 
Fior, A un difperato 

Vo' donar ogni oltraggio . Il Ciel vi doni 

Un dì la libertà . Vi torni al braccio 

La terribile fpada , e allor vedremo 

Chi è più forte di noi • 
Rug. Sta in voftra man» 

Farne adefib la prova . 
Fior. E come I 

Rug. I ceppi 

Toglietemi dal pie /Datemi un ferro ; 

Poi venite a! cimento . 
Fior. Oh bel pretefto 

Per fuggir le catene ! 
Rug. Ai Numi il giuro , 

Non fuggirò . S' io farò vinto , avrece 

Doppia ragion fovra di me . Se il fato 

Mi rende vinciror , giuro tra' lacci 

Volontario tornar . 
Fior. Semplice troppo 

A credervi farei . 
Rug. Dite che un vile , 

Che un codardo voi liete . 
Fior. Olà : cotanto 
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Uj» prigpooier s' arcua I 

Rup> Un gran rifpetro 

Veramente fi deve a aa unto eroe. 

Fior. Pia {offrirvi non pou*b. 

Jta^. Ai feci le rati 

Oii.;ù fempre è la virtà • 

f7or . Soldati , 

Guidaselo alla tenda . 

Rug. Indegno ! Senti, 

Sempre non riderai . Pnò darfi ancora 
Ch* io trionfi di te ; lo fpcro ; il Cielo 
Si fiancherà di {offerirti • O Numi , 
Io vi prego di ciò . Se il traditore 
Deve perir > donatemi il contento 
Ch* io lo pofià frenar colle mie mani • 

parte condotto dalie guardie 

fior. Pria che giunga quel dì , colle mie mani» 
Forfè io te (venerò ; ma no , farebbe 
Lieve pena per te morir per mano 
Dell' illuftre Fiorante , a cui la forte 
Dona il nome d' eroe . Da un vii ai ini (Irò, 
Da un* infame mannaja io vo* vederti , 
Temerario , ferir ; allor contento , 
Allor lieto farò • Vicino è il colpo : 
Dal Con figlio dipende ; io del Configlio 
Arbitro fon . Coraggio .. Eccoci in via ; 
Arredarli i viltà . Mora Rinaldo , 
Mora Ruggiero , e Carlo muora ; in meaze* 
Alle ftragi , alle morti , alte rovine 
Di Fiorante ù renda eterno il nome. 
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ATTO TERZO. 

SCENA PRIMA 

Orlando , e Armelinda • 

* 

MnUr troppo è ver . Rinaldo è mal veduta 
JL Dai Magauzefi ; il vogliono dittruttf 

Gli emoli invidiott . Il Re rnedefmo, 

Saggio così , così clemente , e giudo 

Appretta fede ai (cellerari • Un' arte 

Hanno coftoro d' ingannar capace 

La fletta verità • 
Arm. Mi fero mondo , 

Se in poter fotte de' nemici indegni 

£ la vita , e V onor degl' innocenti / 

Perchè Carlo , s' é giudo , anche Rinaldi 

Non contente afcoltar ì Perchè a di fé fa 

Non lo a oo mi fé fin or ? 
Ori. Oggi pur troppo 

. L' afcolterà ; ma nel Conligìio , e rnolt» 

Temo del noftro eroe . 
Arni, Note a me fono 

Di Rinaldo le getta • Io nel Confìglio » 

Io io difenderò • 
Ori. No | principetta , 

Non parlate per lui . Siete in fofpett© 

D' eflerli troppo cara . 
Arm. Osò tant' oltre 

La malizia avanzarti? £ non è nota 

L' onettà di Rinaldo ? 
Ori. H^nno faputo 

All' orecchio ài Carlo i fuoi rivali 

Troppo forte parlar . 
Arm. Perirà dunque 

L' infelice cosi ! 
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Ori. U arte con V arte 

Deludere convien • Veglio in difefa 

Anch' io del buon Rinaldo ; agli occhi altrui ; 

Celo la mia pafìion ; ma chetamente 
, Coglierò il tempo di l'velar degli einpj 

Qualche trama più certa , onde al Monarca 

La loro infedeltà render palefe 

Forfè riufeirà . 
AmfL. Non difapprovo * 

V opportuno pender : feguirlo anch' io 

Propongo in avvenir . Chi fa ì Può daril , 

Che vinca 1' innocenza • 
Ori. Ecco gì* indegni 

Sempre uniti fra lor . 

SCENA IL 
Gano , Florante , e detti . 

Gano \J Riandò. Ha chiedo 

11 Re di voi . V attenderà . 

Ori. Non deve 

Egli quivi venir ? 

Arni. L' attendo anch' io . 

So che vuol favellarmi • 

Gano È ver , ma forfè 

Al iìguore d' Anglante egli della 
Prima di ragionar . 

Fior. ( Gerraan fagace . 

Scioglier vuole d' Orlando , e d' Arraelinda 
Il fofpetto congreffo . ) da fi 

Gano Io vi con figlio 

Non differir di prefentarvi a Carlo . 
Non è lungi , (Ignor • 

Ori. Sia pur di Carlo , 

O di Gano il de fio , parto e compiaccio 
L' uno , e 1' altro così . V è noto , amico > 
Quanto Mimi piacervi . Il fo , vi cale 
Solo reftar con Armelinda . Io feco 
Lafciovi in libertà . ( Finger mi giovi 
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Non intender V idea dell' alma indegna . ) 

da fé , e parte • 
Cano S* inganna , fé d' amor crede capace 

Di G*no il cor. (da fé) ( Fiorante, è neceflario, 

Che Armelinda non vegga il Re , fé prima 

Il fuo cor non fi fcopre . A voi commetto 

Quella cura , o german ♦ ) a Fiorante • 

Fior. ( Diffidi troppo a Catta» 

È i! conofcer qual fi a di donna il core . ) 
Gano ( L* arte in opra ponete • Io vado in mito 

Ad impedir , che Orlando al Re non parli 

In favor di Rinaldo . Oh fé riefee fempre fra loro • 

Il difegnò*felice , avrà coftato 

Gran fudori , e fpa venti al notfro cuore / parte . 

Arni* ( Chi orrlifce tradimenti , ogni momento 

Di configlio ha bì fogno . ) da fé . 

Fior. ( A noi , mio core , 

Poniamoci in cimento.) [da fé] Altìn (iam foli , 

guardùnàofi attorno» 

Principerà infelice , alfin pofs' io 

Palefarvi un arcano, a' Numi folo 

Confidato fin or ? 
Arm. D\ me potete 

Aflicurarvi / e di mia fc. Svelate 

A me il vofiro pender . 
Fior, V amo, Armelinda , 

V* amo quanto me fletto ; ecco V arcano 

Cuflodito nel Ceti con tanto zelo 

Dal mio r olì or . Deh non vogliate , o cara , 

Farmi pentir d' aver gli affetti mici 

Degnamente impiegati ! A pietà almeno 

Movetevi di me . 
Arm. Come , fignore , 

Puote accendervi amor di cosi flrano 

Foco improvvifo / 
Fior. Ah , principeffa , un luflr» 

Sarà ch'io v'amo/ In Affrica mentito 

Venni di nome , e dimorai fei lune ; 

Vi vidi , V adorai , tacqui 5 ma il core 
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Partendo vi lafciai ; propizia forte 
Oggi in Francia vi guida . Ah ! riflettete 
Ck'è volere del Ciel , che al feoo mio 
Torni il mio cor , o del mio core io vece 
Occupi il sodio 'degnamente il loco . 
Che ne dite , idol mio ! che fperar poflb 
Dalla voftra pietà? 

jbta. ( L' empio $' inganni , 

Se ingannarmi difegna ) [da fé . J Io lo confetta, 
Rifpondervi non fo . M' hanno forpreù 
Gii accenti vortri . Il voftro meno è grande ; 
Lo conofco , lo ammiro ; altro non poflb 
Promettervi però . 

fi*. Del voftro affetto 

Dunque é indegno Fiorante ? È ver , voi liete 
Figlia di Re ; ma Duca Pari io fono ; 
Ma nelle vene mie fcorre gloriofo 
Saogue di regal ceppo . Il mio coraggio 
Forfè , ad onta del fato y un dì maggiore 
Sapra rendermi ancor . Deh , principeffa , 
Ispiratemi voi , col voftro affetto , 
Valor che balli a meritarmi il grado 
Di voftro fpofo ! 

Jirm. Io non difpero affatto 

L* amor voftro , Fiorante . Un cuor di donna 
Troppo debol faria , fc ù rendeffe 
Cosi torto alle prime , ancor fofpette 
Voci d' un amator • Del voftro affetto 
Abbia prove più certe , e di mia fede 
Certo poi vi farò . 

Fior. Deh permettete, 

Cb* io (incero vi parli ] II voftro cuore 
Prevenuto pavento . 

Arm, Un tal fofpetto 

Difcacctare dal fen . Libero il core 
Serbo ancora nel petto . 

Fior. Ah così tutte 

Soglion negar le caute donne i loro 
Furtivi amori ! 
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Arni. M' offendete • Io fono 

£ di labbro e di cor donna fi ne era • 

£ poi nelle f venture , in cui mi trovo, 

Qual 1' oggetto eflfer può , che il mio de (lino. 

Mi facefTe obliar ? 
Fior. Il gran Rinaldo 

Efler quello potria . 
Arni. Rinaldo ? Oh Cieli / 

r II nemico più fier del padre mio 1 

Quel che mi vinfe / Che cattiva feco 
t Mi condufle fra' lacci 1 Amar Rim\do ì 

Il fuperbo ? P audace ì Ah pria la morte 

Amar faprei , che un sì fu ne (io oggetto ! 
Fior. ( Opportuno è queir odio . ) da fé • 

Arm. (Io molto fpero , 

"Se mi crede coftui . ) da fé » 

Fior. Ma pur fu detto , 

Che Armelinda languia , preffo Rinaldo , 
f £ che Rinaldo d' Armeiìnda accefo 

Delirava per lei • 
Arm. Perfidi / Indegni / 

Chi fé qued' onta air onor mio ì Fra quanti 

Infulri il mio dtHin fotTrir mi fece , 

Quello > quello è il maggior • 
Fior» Faci! s' imprime 

Nella mente del volgo il rio concetto ; 

Ma, riparar difficile non fora 

Voftra fama però • . 
Arm. Come ? In qual guifa ? 

Additatemi voi , Fiorante , il modo 

Di ftrugger quella obbrobriofa macchia 

Fatta al decoro mio . 
Fior. Contro Rinaldo 

Dichiararvi convien ; di Carlo in faccia 

Aggravate 1' audace • 
Arm. Ah quefto è il modo 

Di peggiorar la forte mia ! 
Fior. Ma il modo 

Quefto forfè farà di .vendicarvi . 
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Armelinda , chi fa ? Di Francia il regno 

Sempre non f offrirà di Carlo il giogo • 

Può darti ancor.. Ma il Re Tea viene . Andiamo; 

Che a dir molto mi refta . « 

Arm. Il Re , non chiefe 

Di favellarmi ? 
Fior. Sì » ma in altro tempo 

Far lo potrà . Venire meco. Io fpero 

Dirvi co fa , che molto abbia a giovarvi • 

Seguitemi , Armelinda . 
Arm. (Ah si » dello 

Di fcoprir il Tuo cor forte mi fprona . ) 

Andiara dove vi aggrada . 
Fior. ( Oh come a tempo 

Impedito ò V incontro ! ) parte . 

Arm. Oh quai io fpero 

Vittoriofo fin da queft* inganno 

Neceftario , opportuno , e ben dovuto 

D' un traditor per i fcoprir le trame . . fegue Fiorante* 

SCENA III. 
Carlo, e Orlando 

Ori. T""\E n » pietófo fignor , non vi fcordate 

\_J Della voftra clemenza ! Ella è il più bello 

Fregio del voftro cuor . * 
Carlo SI , ma giuftiaf* 

Io non deggio obliar . 
Ori. Temete dunque 

Che Rinaldo ila reo ì 
Carlo Tutto ad Orlando 

Vo* fvelar il mio cor . Reo non lo credo , 

Ma innocente chiamarlo ancor non pollo . 

Tai fon le accufe , e j teftimon fon tali 

Ch' egli reo comparifce . Un altro forfè 

Condannato T avria fu i forti indizj 

Delta fua reità . Carlo non vuole 

Della vita arbitrar d' un Paladino • 

Benché farlo potria , vo' che il Conflglio 

Efamini le colpe e le difefe , 
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Di Rinatela- accu fato • Io 1' amo,* io peno 

Nel doverlo trattar qual mio nemico ; 

Ma non pollo altrimenti ii mio decoro 

In faccia al mondo (ottener . Ilo fp ero 

Innocente , e lo bramo . Al gran Con figlio 

Venga , fi fcolpi , e fra Ile braccia allora 

Lo ftringerò . * 

Ori Ma ne) configlio , o fi re > 

Egli ha troppi nenici . Ah voi potrefte 

Prima folo ascoltarlo / 
Carlo Ed a qual fine ! 

Ori Più libero così potrà Rinaldo 

Parlar col Aio fignor . Forfè appagato 

Refttretc da lui . Io ve ne priego 

Per turtociò , che di più fagro é in cielo • 

Afcoltate Rinaldo . Ecco che giunge 

L' infelice fua fpofa . va ad incontrar Clarice , 

che viene • 

SCENA IV. 

Clarice , e DEf ti . 

Ori. Xx Me mie preci 

Aggiugnete le voftre , fventurata 

Deplorabil (ignora . Al Re chiedere 

Colle lagrime voftre il don pietoio 

D' udir Rinaldo . Ei io farà ; venite , 

Protratevi al Tuo pie . 
Clar. Sire , fé ii pianto 

Di Clarice non batta , il fangue io v' offro ; 

Svenatemi voi dello , e in fagrifiiio 

Offritemi al livor de' miei nemici , 

Ma Rinaldo, afcoltate ; egli avrà ii modo 

Di far cottar la fua innocenza . 
Carlo Alfine 

Non voglio eiTer crudel. Clarice , andate ; 

Venga il vottro conforte « Io qui 1' attendo. 

Gold. Com m. Tomo XXXI. <è 
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S C E N A V. ' 

GANO , e DETTI . 

Gano ( A Himè ! che intendo . ) da fé • 

Clar. XJL Oh me felice ! Io vola/- 

Sollecita , fignor . 
Gano Sire , il con figlio 

Adunato v' attende . 
Carlo Al nuovo giorno 

Differir fi potrà • 
Gano Perchè ì 

Carlo Rinaldo 

Voglio prima afcoltar • 
Gano Vi la fei erete 

Dall' infido fedur • 
Carlo Troppo s* avanza 

Chi debole mi crede • 

* 

Gano Oh Dio / fignore , 

È il zelo mio che teme • 
Carlo . Il zelo voftro 

Non ecceda però • 
Gano Ma che diranno 

I duci convocati ? 
Carlo Al mio comando 

Niuno ardifea d' opporfi • A me Rinaldo 
Fate torto che venga . 
Gano ( Oh qual periglio / ) da fé . 

Non potrefte fignor . • 
Carlo Toflo efeguite . 

Gano V ubbidirò . ( Non mi tradir , fortuna / ) 

da fé , e parte • 
Ori. Ah , fignor , preme troppo ai JVJaganzefi , 

Che Rinaldo non parli ! 
Clar. I fcellerati 

Temono 1* innocenza . 
Carlo Ire , Clarice , 

Fidatevi di me • Salvo il decoro 
Del diadema real , Rinaldo in Caflo 
Avrà il fuo difenfor . 
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Clar. Tutta confido 

Nella voftra pietà . parte • 

Carlo Seguite t Orlando , 

La fventurata . 
Ori. A cuftodirla intanto 

Io veglierò . Spero che il Tuo conforte 

Libero renderete , e i traditori, 

Discoperti e convinti , avran la giufta 

Pena del loro temerario ecce fio . fegue Clarice • 
Carlo Se alla virtù , fé all' opre di Rinaldo 

Volgo il pender , di tradimenti indegni 

Incapace lo fcorgo ; e fé le accufe 

Odo de' miei miniftri , il più infedele 

Oi lui non v' è • Voglia il deftin eh* io fappia 

Alfin il vero . Il perderlo innocente 
. Danno farebbe , e '1 noi punir fé reo , 

Fora eguale periglio . Eccolo . Oh come 

Dalla fronte gemal rifplende un raggio 

Di fedeltà / M' inganneria fé fofle 

Traditore coftni . 

S C E N A VI. 

Rinaldo , Gano , e detto . 

Rin. V^Ual aflro amico 

Mi concede , fignor , V eccelfo dono 

Di rivedervi ! La fentenza io deggio 

Di mia morte afcoltar da* labbri voftri I 

Felice me , fé il mio fignor mi degna 

D' un tanto onor ! 
Carlo Gano , partite 

Gano Io veglio > 

Sire , in voftra difefa » 
Carlo Or non è d' uopo 

Della voftra difefa • 
Gano A un inimico 

Io non foffro vedervi appretto tanto 

Senza V afpetto mio • 
Carlo No , no 5 partite , 

O i 
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Voglio cosi . 
Cano ( Crefce il periglio. È d' uopo da Je* 

Ad ogni evento preparar d' inganni 
Nuova ferie più forte, e più felice . ) parte • 
Carlo Ritiratevi, guardie ; e voi , Rinaldo , 
Narrate come V imperiai mio cenno 
Contro i Mori efeguifte . 
Rin Alto Monarca , 

Dell' innocenza mia • . . 
Carlo Non chieggo ade db 

Di vofìra reità fcolpa , o difefa ; 
Vo' faper la condotta , onde pugnace 
Contro il barbaro Re • 
Rin. Pronto ro* accingo 

A ubbidirvi , fignor • Partito appena 
Dall' afpetto real , nel di felice 
In cui Duce primier dell' armi voftre 
Eletto' fui, torto volai del campo 
Tra le genti fchierate . Alla mia fpofa , 
Al diletto mio figlio addio non dilli ; 
Tanto mi calfe d' ubbidir veloce 
L' improvvifo comartito , 11 sì predante 
Cenno del mio fignor. Delle milizie 
Il numero raccolti , e con mio duolo 
Vidi che a diecimila i combattenti 
Giungeano appena , e che pugnar doveafi . 
Contro V innumcrabil Saraceno 
Popolo rifoluto . AH' uopo e/iremo 
Era vano il coniglio , e la dimora 
Perielio fi facea . Marciammo , o lire , 
Senza prender ripofo , il corfo intero 
Di venti giorni , ripofando folo 
Poche ore della notte, affinché all' alba 
Di nuovo al viaggiar fofTero pronti 
1 miei guerrier , che prevenian 1' aurora 
Con preghiere divote , e lieti in vifo , 
Stimolo effóndo della gloria il nome 
Alle (lanche lor membra • Al fin giugnemmo 
Di Roncifvallc alle pianure , ed ivi 
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Ripofar deflinai . SulP alte cime 
De* Pirenei polle le guardie aveano 
GÌ* inimici Affricani . Il noftro arrivo 
Woto fecero al Re , che non frappo fé 
Tempo a difporiì ad incontrar la pugna . 
Ripofammo la notte • Al nuovo giorno 
Tutte del monte le fcofcefe vie 
ViderG piene d' inimici , e 1' ade 
Superavan gli abeti , e le bandiere 
Sventolar vedeano . Alia battaglia 
Torto i Franchi dettai. Tutti in. un punte 
S' armaro i notòri , e non attefer e (li 
GP inimici nel. piano ; alla pendice 
S' avviaro del monte , ed io fui il primo 
A falir quei dirupi , e ad affrontare 
Il torrente nemico . Intimoriti 
Da sì Arano valor i Saraceni 
S' avvilirò , tremar , prefer la fuga , 
£ giù del monte rotolando in fretta 
Si ritirar nel loro campo a 1 piedi 
De' Pirenei fovra terreno Ibero . 
Noi li feguimmo coraggiofì , e mentre 
Scendeva io fteflb alla nemica parte 
Tra' cefpugli trovai ferita , e latta 
Donna in fpoglia viri! ; figlia era queftf 
Dell' Affricati Monarca y ed è colei , 
Che altrimenti veflita a voi cattiva 
Per ortaggio' guidai . Scender io feci * 
Tutta V ode di Francia , e agli ArTricani 
Prefentai la battaglia . Efli non tardi 
Incontrerò il cimento ; era al meriggio 
Vicino il fai quando. a pugnar principio 
Da noi fi diede , ed ali* occafo giunfe 
Pria che cedette il militar furore . 
Sopravvenne la notte, e 1* Affricano 
Primo fece fuonar della raccolta 
L' ufato fegno . Io dalla pugna i miei 
Defirter comandai , perché più franchi 
FofTero. al nuovo dì , recando agli empi 
L' ultimo rtrazio , Ah ! qual rertai, fignore > 
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Nel rimirar delle milizie voli re 
Il numero fcemato , e tal , che appena 
Azzardarli potea contro una parte 
De 1 feroci nemici ! Agli occhi miei 
Quello folo pender , togliendo il Tonno , 
Tutto oppreflb mi tenne. In Oriente 
Rofleggiava V aurora , ed invocati 
Del noftro regno i tutelari Numi , 
M* accingeva alla pugna . Ecco un de* noftri 
Rapido a me venir • Spiegar , mi dille , 
Spiegaro gli AfFricau candide infegne 5 
Chieggono tregua , defolati in parte 
Dalle fpade de' noltri . Era maggiore •' 
Il numero però degl' inimici 

Senza confronto , ond' io ftimai ventura . 

Altrui donar ciò , che temea ben tofto 
Dover chiedere in dono . Ambafciatori 
Ci mandammo 1' un V altro , e con quel dritto, 
Che a me , voftra mercè y già concedere , 
Di fei lune fiflai la noftra tregua • 
Con il barbaro Re; la di cui figlia 
Mi chiefe in vano per ortaggio ; a voi 
L' ho qui condotta ; ed in ortaggio a lui 
Due Paladini inviai Ridolfo , e Ormondò • 
Egli pace defia \ di pace i patti 

Sono ristretti in querto foglio * ( porge a Carlo una car- 
ta . ) A voi • 
L' accettarli fi afpetti , o il ricu farli • 
Ritornerò , fé V imponete , o (Ire , 
Contro gli empi a pugnar . Parvenu allora 
Opportuna la pace , e 1* accettai . 
Temerario è colui , che in fuo valore 
Troppo confida , e il fuo fignore efporfc 
A periglio evidente • Io feci quanto 
Si conveniva a, un capitan fedele • 
Lo fa (terrò degli emoli a confronto ; 
Lo diranno i foldati ; e voi , fignore 9 
Lo direte a voi (ietto • A voi rimetto 
La caufa mia ; $la un capitap sì grande 
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Giudicato venir » farà mia gloria . 
Carlo Altrimenti di voi parlò la fama; 

Altrimenti parlaro i teftimonj 

Da voi fteflo allegati . Infra i cefpuglt \ 

Non fi trovan le donne . I Saraceni 

UH non fono ad o riferir la pace*; 

Né i capitani vincitori han tanta 

Viltà per accordarla . Il Re nemico 

Or faria fra" miei lacci , fé Rinaldo 

Non lo avelTe fottratto ai fuo dettino • 
Riti. Come , fignor 9 voi m' imputate » • • 
Carlo II tempo 

Q u e (lo non è per incolparvi • * 
Riti. E quando 

Farlo potrò ? 
Carlo Domani ragunato 

Qui il Configlio farà per afcoltarvi • 
Riti. E Rinaldo dovrà qual reo , qual vile 

Prefentarù* al Configlio ? 
Carlo ElTer potrebbe 

Voftra gloria il confronto ; in quella guifa 

Che più puro divien 1' oro nel fuoco , 

Più la voftra innocenza in quel cimento 

Comparir fi vedrà • ^ 

Riti» No , non fperate t 

Ch' io mi lafci veder da' miei nemici 

In divifa di reo • 
Carlo La contumacia 

• Colpevol vi farà . 
Rin» La mia innocenza 

Vendicheranno i Dei • 
Carlo Ma > fé tal liete , 

Ricufate fcolparvi ? 
Riti» Io fol ricu fo 

Comparir nel 'Configlio in altre ipoglie 

Che di Duce , e di Pari . Ah la mia fpada 

Rendetemi , fignor ! vedrete poi 

Con qual foraggio venirò a fcolparmi 

Nel Configlio di guerra . lavato Carlo , 
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Ctementifiimo Re , non mi negate 

Quetfci lieve pietà . La fpada mia . 

Riponetemi al fianco ; in libertade 

Ponetemi , fignor ; pofcia vedrete 

S* io difendermi fappia . Di violenza 

Non potete temer , fon circondato 

Dalle voftre milizie . A me la fpada 

Fregio farà , ma non difefa . Io fuggo 

Lo feorno de* nemici • Ah quefto feorno 

Tanto mi peferia , che di mia mano 

La morte mi darei , pria di vedermi 

Tra 1 Paladini difarmato , e vile / 
Carlo ( Lieve alfìue è il favor ) [da fe]. Guardie • ( entra 

una guardia ) La fpada' 

A Rinaldo recate . parte la guardia • 

Rin. Ah che vi leggo , 

Gran Monarca , nel cor . Siete forzato 

A ufar feverità . La pietà vofìra 

Nota è a Rinaldo , e nota è al mondo tutto . 
Carlo Sì , ma di mia pietà fi fida in vano 

Chi tradirmi procura . 
Rin. E chi è V indegno 

Che cotanto prefume ? 
Carlo Io fino ad ora 

In Rinaldo lo temo, ed in Ruggiero 

Voftro figlio il ravvifo • 
Rin. Ah voglia il Cielo 

Che tanto pofla 1* innocenza mia 

Chiara apparir , quanto è (incera ! Il dono 

Che al padre concedette , al figlio p o Ciré , 

Deb non negate , ancor Ruggier fia meco y 

Qual Ci conviene al grado nollro , ammetto 

Fra le fedie dei duci , e ben vi giuro , 

Che avviliti vedrete i fcellerati 

Nemici voftri . 
Carlo Sì , Ruggiero ancora 

Or porrò in libertà . Colla fu? fpada 

L* avrete al fianco voftro . Al gran Configli* 
•berrete entrambi . Le di&fe voitre 



A TT O T E R Z O. 217 

Placido afcolcerò ; ma fé delitto 
Trovo nel voftro cuor , vendetta tale 
Di voi farò > che a* fecoli venturi 
L' e fé rapi o p afferà. Non ra' impegnate 
Tanto , fé liete reo ; pietà chiedete j 
Facile è V ottenerla ; ,ma fé tardi 
Verrò a fcoprir le voftre colpe , allora 
Speme non vi farà eh 1 io vi perdoni . 
Distruggerò le voftre terre ; il fangue 
Voftro fi fpargerà ; farò crudele 
Qual d* un fuddito reo merta 1' eccedo . parte . 
Riti Lode agli Dei ! ho riparato in parte 
Alle ingiurie degli empj : 

% C E N A VIL 

Florante , e DETTO • 

Fior. XX Mico , alfine 

Cangiò il voftro definì . Carlo conobbe 
L' ingiuftizia , che al meno di Rinaldo 
Crudo facea . La voftra illuftre fpada 
Ritornarvi commi fé . Eccola ; accrefea 
Ella le voftre glorie • ( Ah qual f ventura 
Quefta è mai per Fiorante i ) da fi • 

Rin. Il Re crudele 

Meco non fu , né farà mai . L' ingiurie 
PromeflTe all' onor mio furo , ma invano 
Dall 1 invidia degli empj • Addio , Fiorante ; 
M* intendete , già il fo . Tremate forfè 
Nel voftro cuor \ A rivederci , amico , 
Nel Configlio di guerra • , parte • 

Fior. Or si , che tutta 

L' arte ci vuol , per fuperar gli effetti 
Del terror , del fpavento . Oh Dei / qual aftro 
Rinaldo favori ? Come sì tofto 
Cangiò di Carlo il cor I Ah io previdi ! 
Gano non fu biftante ad impedire 
Il funefto colloquio . Or che faremo 
Nel periglio in cui fiamo ? Il mio germano 
Trovili almea ... in atto di partire • 
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SCENA Vili. 

Ruggiero , e detto . 

Rug. I. firmatevi , fignore , 

Favellarvi degg' io 
Fior. Voi pur , Ruggiero , 

Libero Cete ancor ì 
Rug. Mercé il Monarca , 

Che mi traile da' ceppi , e il brando mio 

Tornommi al fianco • 
Fior. Io ne fon lieto \ e godo 

Della voftra fortuna . 
Rug. Ed io più godo 

D' avervi torto rinvenuto . 
Fior. Ho forfè 

Da impiegarmi per voi ? 
Rug. Senz* altro » 

Fior. Io pronto* 

Sono al v olirò delio . 
Rug. ' Dunque la fpada 

Non tardate a impugnar . impugna la fpada . 
Fior. Chi è r inimico 

Che v' accende , fignor ? 
Rug. Voi liete quello • 

Fior. Io? perchè mai ì 
Rug. Non rammentate , audace > 

Qual mi fchernifte prigjonier / Il tempo 

Giunfe di vendicarmi • 
Fior. Ah no , Ruggiero , 

Onta non fu ciò , che per gioco io dilli ! 

V amo , e v' eftimo , e non vogl' io con voi 
i Cimentarmi col brando • 
Rug. Ah vile ! ah indegno ! 

Ecco il valor de' Muganzeu* • Ardirò 

Solo co' difarmati e (Ter ti giova , 

Tremi a fronte d* un ferro • 
Fior. Oh Numi / ed io 

Tanto foffrir dovrò ? 
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Rug. Vieni al cimento ; 

Vieni meco , s' hai cor y o eh' io ti paflb 

Torto , codardo , il cor . vibra la fpada , 

Fior. Fermate .(Oh Cieli ! 

Fuggir non polio il perigliofo incontro ; 

Cimentarli convien . ) da fé » 

Rug. Lode agli Dei 

Potrò pur , fcellerato , il fangue tuo 

Sparger da quelle vene . 
Fior. Io temerario , 

La tua morte vedrò • 
Rug, ' Vien pure • All' armi • 

fi battono , e Fiorante rejla vinto • 
Fior. La vita per pietà • 
Rug. No , non la merta 

Un empio , un tradiror . 
Fior. Che bella co fa 

Svenare un difarmato / 
Rug. In ogni guifa 

Voglio la morte tua . va con impeto per uccider 

Fiorante • 

S C E N A IX. 

Rinaldo , t detti . 
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Rin. 17 Erma ti , o figlio . 

lo trattiene • 

Rug. Lafciatemi , fignor , toglier dal mondo 

L' indegno , il tradito r • toma contro Fiorante - 

Rin. No , noi confento } lo trattiene» 

Lafcialo ormai • 
Rug. ( A ve (Te egli tardato 

Un momento a venir . ) da fé 

Fior. ( Refpiro . ) da fé 

Rin. Il brando 

Rendi, o figlio, a Fiorante. 
Rug A quello ancora 

Mi volete obbligar ? Noto v' è pure 

Qua! (ia V empio con noi ? 
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Rin. % SI , ma vendetti 

Prender noi non dobbiam • Carlo , il Menarca, 
Vendicarci faprà • Rendigli tolto 
La fpada fu a . ^ 

Rug. Prendila • Ad altro tempo 

Mi riferbo frenarti . Il voglio e fi trito , 
Se crede Ili ver far tutto il mio fangue . parte , 

Fior. Signor , non iftupite . Io caddi , io fui 
Di Tarmato » egli è ver ; ma fu del fato * 
Onta cotefta , e non viltade • È noto 
Il valor di Fiorante . ( Oh me infelice , 
Se in mio foccorfo non giungea Rinaldo ! ) 

da fé 9 e parti . 

Rin. Ecco de' fcellerati il rio coli uro e : 
N iegano d* efler grati a quella mano 
Che gli beneficò • Bada che al Cielo 
Note fian 1* opre mie . Colà fi premia 
Il merto » e la virtù . Spero da' Numi 
Dell' innocenza mia tradita , oppreflfa 
La di fé fa , il conforto • I rei nemici 
Tremeranno , lo fo . Tal mi promette 
E (Ito fortunato , ai ftrani eventi , 
Il snotor delle (ielle > il Re de 1 regi . 
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SCENA PRIMA. 

GANO, FLORANTE , foldato . 

Gano S~\Dimì ben: trova Rinaldo ; a lui 

V/ Cauto prcfenta quello foglio , e digli , 

dà una carta al foldato . 
Che da incognita mano a te fu dato . 
Guarda non palefar , che Ha di Gano 
Opra cottila . Va , la tua mercede 
Dopo il facto otterrai • il foldato parte . 

Fior, Gerraan , qual foglio 

A Rinaldo inviate ? 

Gano Or che fiam foli 

Tutto vi narrerò . Mi dà fofpetto 
Quefta condefcendenza , onde a Rinaldo 
Rendè Carlo la fpada . Ei reo noi crede 
Forfè nel di lui cor , benché qual reo 
Motòri trattarlo • Egli fi fida , e afpetta 
Forfè noi dal confronto in pien configlio 
Avviliti mirar • Carlo è un monarca , 
Che (a fìngere a tempo • Abbiati) finora 
Contro Rinaldo fulminato accufe 
Che fé fono fofpette , in facil guifa 
Ponno fcioglierfi in nulla , e 1' opra noftra 
Può inutil divenir . Convien , Fiorante. , 
Giacché perfifte l' inimico noftro 
Ad ifdegnar d* efler con noi , conviene 
Far che qual rraditor refìi convinto ; 
Né vi (la dubbio , né abbifognin prove 
Perché tale apparifca . 

Fior. Ed in qual modo 

Ciò fperar fi potrà ? 

Gano Coglier conviene 
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Dalle fteflc Mentore anco talvolta 

Il configlio miglior. Noftro periglio 

É che Rinaldo in libertà fi trovi 

Con 1' audace fuo figlio 9 ed io m* impegno 

Far che la kro libertà ci giovi . 

Afcoltarene il come . Io fcriver feci 

Da un* incognita man due fogli , ed uno 

A Ruggiero inviai , V altro a Rinaldo , 

Come teflè vedette • In effi io feci 

Scriver così : La %ita del Re noftro 

É infidiata ; chi è fèdel vaflàllo 

Lo foccorra , e difenda . Immaginate 

Come s' accenderà 1* altero zelo 

Dei fanatici eroi ; vorranno a gara 

Carlo falvar ; or io , Carlo medefmo 

Avviterò che infidie a lui fon tefe 

Dai traditori , e troverò la via. 

Che Rinaldo , e Ruggier forprefi armati 

Sian rei creduti dell* infidia ; il modo , 

Quello di far , riufeirà , lo giuro j 

Ne vedrete 1' effetto • 

fior. II voftro fpirto 

Degno è di lode. Io non perdei nell' ozio 
II mio tempo però : viofi , germano , 
Vinti il cor d' Armelinda ; ella promife 
Contro Rinaldo foftencr le accuìe 
Vere , o falfe che fiano . 

Cono E così torto 

Si dichiarò contro Rinaldo ? 

Fior. È quello 

Della donna il co fiume • 

Cario I voftri fguardi 

L* han faputa obbligar .' 

Fior. Tanta vittoria 

Coi fguardi foli non ottenni . Avara 
Femmina è per natura , e facilmente 
Le gran promette vincono il fuo fpirto • 

Cono A una figlia di Re qual guiderdone 
Di fra forte maggrbr voi proponete I . 
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Fior. Un più bel trono , una maggior corona *. 

Di quella , che a lei dier le patrie ftelle . 
Geno Le confida Ite voi V arcano ì 9 

Fior. In parte 

Qualche cofa le ditti . 
Cono Ah che face fi e ! 

Confidar tal fé greto ad una donna / 
Fior. Non temete di lei ; troppo è ambmofa 

Per lafciarfi fuggir la bella forre 

D' effier Regina delle Gallie . Entrambi 
* Ci giurammo la £ede . £ chi giovarci 

Più di lei ci potria ? S' ella conferma 

L' intelligenza del nemico noftro 

Col Re fuo genitor , s' ella gli amori 

Di Rinaldo comprova > abbiam 1* intento; 

11 forte perirà . Due fon le vie 

Che al precipizio pon guidarlo • Ardita., 

Lo confetto , è la voftra ; é però cauta 9 

£ fi cura la mia. DallVuna ali' altra 

Ei fuggir non potrà • 
Cono Saggio é il configlio . 

Uno ù faccia , e non fi ommetta V altro . 

Ma la notte s' avanza ; ecco le guardie , 

Colla tenda regal . Quel eh' io là veggo 

Parrai Orlando . Egli è detto . Ite , germano , 

Non ci ritrovi uniti . 
Fior. A ttabilirmi 

D' Armelinda V amor , io vado intanto . 

Doppio piacer trovo nell' opra ; a quello 

Dell 1 interefle , quel d' amor v' aggiunfe 

Il bel volto di lei • Se in pace io pò fio 

Quel bel feno godermi , io fon felice. parte. 

Gano Ed io felice fon , fé pottb il crine 

Cinger di quello fplendido diadema • 

S' inganna troppo il credulo germano , 

Se il più bel frutto confeguir dell' opra 

Egli pretende • Ei regnerà , ma lunge 

Dai bel £cn della Francia • A me riferbo 
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E bea* ia^rcr, 
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L" ìenasior ztbitorf La fóro » Ori 
ywti m n Rni», da » 
Itcstbv £ac zìi creò» a p*** 
c>£- ; £2smi tocl&cna » ) AI astio gà 
D" zfccoZxarlcj pcsaùte . Or a graa paat" 
Gts la «otte s* aiaaaa t e poco tespo 
A! grafie" arto riaaac . 
£oao D ad pietoib 

Seceaii i ioti cuci • . 
Ori. ( Voti craddi ! ) Ai fi 

Ecco il Re t cae iea «iene. 
£010 Cai è destinato 

In qnefta natte a reggere le £be 
Intime guardie ? 
Ori. U Paladia Rambaldo. 

Cono ( È amico mio , feconderà il difegno . ) 

SCENA III. 

Guardie cok torce accese . 

Carlo , e detti . 

OrL O Ignor , qoal impone fte , ecco la voftra 
O R c g»* tenda inalzata « Or qui potrete 

Agiato ripofar • 
Carlo Itene , Orlando ; 

Del maggior corpo militar commetto 

Nella notte prefeote a voi la cura. 
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Al nuovo fol qui ragunar farete 

Il Configlio di guerra . 
Ori Ad ubbidirvi 

Pronto vado , mio Re • parte . 

Carlo Gauo , mi ferobra 

Di vedervi turbato ? 
Gano Ed ho ragione 

D* eflerio , mio gran Re • 
Carlo Perchè ? 

Gano Si tratta 

Dell' augufto mio Re : v* è chi congiura 

Contro la vita Tua • Terror ra' opprime • 

Lo confetto » fignor . 
Carlo V è chi congiura 

Contro la vita mia ? 
Gano Pur troppo , o (ire , 

V* è fra' voftri va (Fa Ili il traditore. 
Carlo Svelatemi 1' indegno ; egli d' efempio 

Farò agli altri , che fia . 
Gano Dell' empio il noma 

Noto ancora non m' è • Da un fido fervo 

Falefata mi fu la rea congiura ; i 

Ma dell 9 autor crudele , e dei feguaci 

Complici fuoi > dirmi non feppe il nome . 

Eran chiufi gì' indegni in un romito 

Ruftico albergo , ed ei da un picciol foro 

Tutto intender potè ; fuggi poi ratto 

Per non eifer (coperto . 
Carlo Ah / dovrò dunque 

Sempre viver tremando , e dovrò in tutti 

L' affollino temer l Quefìa di morte 

Sarà vita peggior . 
Gano Facile , o (ire , 

Fia conofcer il reo : quella è la notte 

Desinata a fcagliar dell' empia trama 

li fulmine crudel . Non dimostrare 

11 novello fofpetto , anzi rinchiufo 

Nella tenda real , 1 afe in le guardie 

11 varco ai traditori • Io (ietto intanto 

Gold. Comm. Tomo XXXI. P 
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Colle guardie medefrae attento e pronto 
Fra quegli alberi folti , al voftro (campo 
Accorto veglierò . Se d* accollarti* 
Ardirà alcuno a quella tenda , io torto 
Utcirò coi foldati , e o vivi , o eflinti 
Condurrò i traditori a' piedi voftri . , 

Che ne dite , figoor I 
Carlo Piacerai il modo 

Onde fcoprir li (cellerari . Io Colo 
Però reflar non accon Tento . È troppo 
Temerario 1' azzardo ; avventurarmi 
Io non deggio cosi • 
Catto Saggio é il riguardo • 

Voi di me più vedete : ecco per tanto 
L' opportuno rimedio . I più fedeli 
Sceglietevi , figoor . Quelli fiao chiufi 
Nella tenda con voi . Per una notte. 
In cui fi tratta della vita voftra , 
La compagnia nel padiglion foifrite 
Dei foldati fedeli . Ad ogni moro, 
Che udiranno d' intorno , efcir potranno » 
£ forprender così dei fcellerati 
Forfè le armate delire : io colle guardie 
Non farò meno pronto , e i traditori 
Circonderemo , e conofciuti e opprefli 
Pagheranno col fangue il lor delitto . 
Carlo Saggiamente parlarle • Itene adunque 
Altre Guardie ad unir per occupare 
li difegnato pollo • Io quelle mie 
Tutte dettino a cu fio dir la regia 
Perfona mia nella mia tenda . A voi t 
Gano , dovrò la vita , e al voflro zelo 
Il mio regno dovrò . 
Gano Voi | la mia fede 

Non conofcete ancor . Vedrete in breve 
Gano chi fìa ; vedrete qual va (Tallo 
A voi diero le (Ielle • Ah fpero , o fire , 
Di • rendermi immortai / ( Ma col tuo fangue • ) 

da fé 9 e parte . 
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Carto O de* Monarchi condizion fatale ! 
Tutti invidiano il grado , e niun di (cerne 

I perigli del trono , e i gravi peli 
Di chi ' vi fai . La iaaeftà del grado 

Iu chi detta fp a vento , in chi difdegno , 

In pochi amor . La vittima più cara 

AgP ingrati vaflalii effer fovente 

Mirali il loro Re . Che non fec' io 

Per compiacer de' popoli il . talento ? 

Chi non beneficai / chi può lagnarti 

Dell* amor mio ? chi d' ingiuftizia , o d' ira 

Accu farmi potrebbe I E pur fi trova 

Chi il mio fangue deOa \ Barbaro eccetto 

Odiofo ai Numi, ed alle. belve iftefle 

Orribile ben anco ! refi a njlratto , 

S C E N A IV. 

Armelinda, e detto. 

Arm* ( JCj Cco il Re folo • 

Tempo 2 di favellargli . Or di Rinaldo 
Tempo è ben di fcoprir la fventurata , 
L' odiata virtù • Delufi a tempo 

II credulo Fiorante • Il teftimonio 
Della fua infedeltà giovimi allora , 

Che più d' uopo ne fia . ) ( da fé • ) Signor • . • 
Carlo Sì tarda 

Vi lafciate veder ? Chiefi pur tanto 

Di favellarvi • Qual timor vi tenne 

Lunge fin or da mei 
Arm. Giudo Monarca , 

SI lo dirò : T arte dei fcellerati 

Impeditami il vedervi ; io non potei 

Dalle infidie (ornarmi : io fon fofpetta 

Ai nemici del vero . 
Carlo Or, grazie ai Numi, 

Favellarmi potete • Ogni riguardo 

Deponete voi dunque , e a me fidate 

Ogni arcano (Incera • 

P i 
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•4-t» Invitto fire f 

Pieno di traditori é. quefto campo , 

Siete infidiato , e chi dovria più. grato 

Far la vottra di fé fa , è il più crudele 

Che vi trama la mone . 
Curio Oh Dei I s* accrefce 

11 mio timor . Gano tette mi diede 

Il medelimo avvilo . 
Arm. E voi credette 

Alle voci di Gano ? 
Carlo Ah che fofpefo 

Rimango ancor ! 

SCENA V. 

Florante , e DETTI . 

Fior. ( .N Umi ! col Re Armelinda ! 

Si provegga a! periglio. ) ( da fé. ) Alfin, fignore, 

Conofcerete il ver . Certo Armelinda 

Refo vi avrà de* tradimenti enormi 

Dell' indegno Rinaldo • 
Carlo Ella di lui 

Finor non mi parlò . 
Ann ( Stelle ! In qual punto 

Giunfe coflui ! ) da fé • 

Fior. Fate che parli. A lei 

Tutto è noto , fignor . ( L' impegno vottro 

Rammentate , Armelinda , e di Rinaldo 

Aggravate le accufe . ) 
Arni. ( Ah che immatura 

L* imprefa è ancor l Mi manca dì Rinaido 

La difefa maggior . Prendali tempo . 

Per fai vario s' offenda • ) da fé . 

Carlo E che ? tacete ? ' 

Qual ribrezzo vi prende ? ad Armelinda * 

Arm. Io lo confetto , 

Tremo nel pubblicar d'un uora-sì forte 

L' eccetto d' empietà . Si > si f Rinaldo ... 

( Ah che dirò 1 ) da fé fofp*f<* • 
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Fiat. Rinaldo è un traditore ; 

Ditelo , non é ver ì 
Arni. SI , è un traditore \ 

Lo confermo , fignor • 
Carlo Come a voi nota 

È la Tua infedeltà / 
Arm. Patti propofe , 

Promette aflicurò • • • ( Che fai \ che tenti 

Lingua mendace l ) fifprf* àa fi • 

Fior. Aflicurò de* Mori 

Il Monarca , vuol dir • A lui la pace 

Fuor di tempo accordò ; fofcrifle i patti 

D' efier a parte delle fue conquide • 

Dite , non è così ? 
Arm. Si , lo confermo £ 

Rinaldo è un ttaditor . 
Carlo Non ha ribrezzo 

Il Re d' Affrica adunque a trionfare 

Per via d' un tradimento ! ' 
Arm, - È noto , o (ire 9 

Che il tradir quando giova applaufo reca . 
Carlo È dunque ver , che il perfido Rinaldo 

Di tradirmi tentò ? che il fcellerato 

Vender volle il fuo Re per prezzo vile 

Di ricchezze fugaci \ Ah eh" io non pollo 

Crederlo ancor ! 
Fior. Ma fé Armelinda il giura , 

Lo crederete ancor ì 
Carlo . Noi fo ; di donna 

So/petti fono i giuramenti ancora • 

Dimane al fin deciderà il Configlio 

Della vita di lui . 
Arm? Dimane, o Gre, 

Spero poter prova cotal recarvi , 

Onde certo apparifea il reo fellone * 

Tanto farò , che 1' innocenza alfine 

Illefa rimarrà ; che la menzogna 

Si fmentirà 9 Rinaldo in fua di vi fa 

Voi vedrete , fignor • 
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Carlo Ah ooo giungente 

Mai quefto dì fatai ! Qual pena eftrema 
Proverò nel puoirlo , ancorché reo ! 
Ma ancor reo non lo credo • Alla mia renda 
Seguitemi , faldati • Entro vi voglio 
Meco finché il fol torni • Principefla , 
Itene a ripofar : voi la fcortate 
Alla tenda , Fiorante • Eterni Dei t 
Qual notte è quella ! Io ripofar non ipero 
Fra cotanti timori e tante pene , 
Che. ftringono il mio cor. Deh voglia il fato t 
Che il vero alfin li fcopra , e il traditore , 
Qualunque fia , tolga col fangue indegno 
Il fu a e fio contrailo alla mia pace v 

entra nelle tenda fervilo dalle guardie . 

Fior. Seguitemi , Armelinda ; io vi fperai 
Più franca innanzi al Re . 

Arm. Ma voi vorreftt 

Efpormi a gran periglio > indi fors* anco , 
In vece di mercè , fcorno recarmi . 
Di ciò temo , Fiorante • 

Fior. Ah ! di mia tede 

Vi fidate sì poco ? 

Arm. " Io non ho prove 

Di voftra fé , che badino al mio cuore • 

Flor m Che vorrefte di più ? 

Arm, Qui non è loco 

Di favellar di ciò ; ne parleremo 
Meglio alla tenda voftra . ( Un foglio a de fio 
Vogl'fo dalla fua man ferino . ) da fé . 

Fior. Si , cara. 

Tutto farò per voi. Che non farei 
Per sì bella conquida ? ( e pel delio 
Di veder rovinato 11 mio nemico \ ) parte . 

Arm. ( Quefta volta , fellon , fé tu mi credi > 
Sei nel laccio caduto . Un traditore 
Lice fchernir co' tradimenti ancora . ) 

da fé % e fienile Fiorante . 
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SCENA VI. 

Gano t e foldati . 

Gatto QEguite , amici , i patii miei . Venite 

O Fra queft? ombre a celarvi ; indi a un mio cenno, 
Rapidi u Tei te , e chiunque rinvenite 
Pretto la regal tenda * o vivo , o eftinto 
Sia voftra preda . Il Re così comanda . 

entra con i fuoi foldati * 

SCENA VII. 
Rinaldo folo • 

E farà ver, che alla real per fon a 
Vi fia chi ardifea minacciar la morte? 
Scellerati ribaldi / Ecco la tenda 
Del mio fignor , né vi è chi a cuftodirla 
Vegli d* intorno . Oh Dei ! libero il patio 
Si fon refo i felloni ! Ah fon le guardie 
Complici forfè della trama ! Io folo , 
Io veglierò dunque del Re in difefa ; 
Niuno ardirà accodarli , infin che vivo 
Rinaldo (la . Grazie t fuperni Dei , 
Grazie a voftra bontà • Voi quello foglio 
Da un* incognita man vergar facefte 
Perchè Carlo Ha falvo , e perchè fia 
Di Rinaldo la fé pale fé al mondo • 
Parrai di fentir gente . afcolta > e Jla in guardia* 

SCENA Vili. 

\ Ruggiero > e detti ^ 

Rug* X_j Invan cercai 

Finor il genitor ; lafciar non voglio 
Perciò di fare il mio dover . Che bella 
Che gloriofa imprefa ora farebbe 
Carlo falvar dal tradimento » Invano 
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Non m' sverà I* ignota man (velato 

Con un foglio I' arcano . Ecco la tenda , 

Niuno impedifce 1* accodarli . Il luogo 

Prenderò più vicino • 
Rin. V è chi s' accodi 

Alla tenda reale*. Il traditore 

È fenz' altro coftui . 
Ru%i Gente s' avanza 

Da queflo Iato: ecco il fellon . impugna ancor egli • 
li in. S* uccida 

Chi cotanto è infedel . 
Rug. /pera V indegno • j* attaccano» 

SCENA IX. 

Gano e/ce co* fuoi foldati , e Carlo dal padiglioni colle 

guardie » e lumi . 

Gano TTScite, amici . Il traditore è al varco. 

Carlo XtJ Arredate i felloni • 

Gano Eccovi , o lire , 

Eccovi i feelierati , i traditori . 

Rinaldo è quel . . . 
Rin, Come! Rinaldo , o (ire, 

Veglia in vodra difefa . 
Rug. Ed è Ruggiero 

Degno figlio di lui . 
Gano Si feopre in vero 

Là vodra fedeltà ♦ Di notte , armati 

Alla tenda del Re col ferro in pugno 

In atto di vibrar 1* orrendo colpo 

Contro il nodro Monarca • Anime indegne/ 

Vi (co per fero i Numi . Ah , $* io non era # 

Del Monarca in difefa , egli farebbe 

Infelice perito ! 
Rin. Oh Dei ! che fento ? 

Rug. Non credete , Signor . 
Carlo Perfidi indegni \ 

Credo s\ ciò che. mai creder non volli 
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Alla fama , agli amici , ai più (inceri 
Accufatori de' delitti voli ri . 
Togliete lor que' brandi , e fra catene 
Sino al novello dì (lan cuftoditi . 
Riti. Quella fpada , fignor , folo impugnai 
Per la voftra difefa . 

gli vien levata la fpada , ed a Ruggiero • 
Carlo E chi è il ribaldo 

Contro cui V impugnale ì 
Riti. ( Oh Dio ! mio figlio 

Era dunque colui ? Che creder deggio , 

Della fua giovinezza ? ) da fé » ' 

Carlo Ah che il rimorfo 

Vi confonde , lo fo ! Dimane , audace , 
Vi faranno parlar i più Teveri 
Stimoli di giuftizia . Oh quanto io devo, 
Gano , alla voftra fé , quanto comprendo 
Il zelo voftro , il voftro amor / Indegno , 
Specchiatevi di lui nel cor fedele . 
Arroftite in mirar quanta virtude 
Animi il di lui Cen . Quefto è V eroe 
Più gloriofo di Francia . Egli di Carlo 
È la gloria , e V amor : voi , fcellerati , 
Voi fiete. Tira mia; voi proverete % 
Deli' offefa Maeftà tutto lo fdegno • parte . 

Catto A voi , foldati , i rei confegno , e fiano 

Ben cuftoditi , e al cenno mio ferbati • 
Riti. Gano , io tutto comprendo ; io fo qual aftro 
Congiura a danno mio» Poflibil fi a , 
Che cotanto v' accenda invidia indegna 
Dell* eroiche mie getta ? 
Catto . Jnvan , fuperbo , 

D' invidia mi tacciate . E che potrei 
Invidiare in voi ì D' un traditore 
Forfè le trame ? 
Km. Io traditor ì 

Rug. Mentifci , 

Cortigian fcellerato • 
Cario Io compatifeo , 
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Giovane incauto > il tuo dolor • Dimane 

Non parlerai così . 
Rug. Perché ? 

Gatto La voce 

Troncherà con il capo il giudo ferro 

Di carnefice vile . parte • 

Rug, Oh Dei / che ime fi . 

Padre t noi morirem ? 
Rin» Può darli , o figlio , 

Sì , può darfi che lunge il noftro fine , 

Per voler degli Dei , da noi non da • 

Te mere (li perciò ? 
Rug. Trema ciafeuno 

Della morte all' afpetto . 
Rin. I vili , o figlio , 

Ma i più forti non già . Dimmi , Ruggiero , 

Come tu qui ) Come in queft? ora , e come 

Con il ferro alla mano? 
Rug. A me diretro 

Fu quello foglio ♦ ( li dà una carta ) Del mio Re la viti 

Venni a falvare , e fui tradito . Rinaldo Ugge piano . 
Rin. Ah figlio ì 

Siamo entrambi traditi • Un fimil foglio 

A me ancora pervenne • Opra è cotefta 

Dell* induftria di Gano . 
Rug. E il fcellerato 

Dunque trionferà? 
Ai/i. Speriam nel Cielo 

Protettore del giudo . 
Rug. E fé il Monarca 

Rei ci Credette , e ci v ole (Te edititi ! 
Rin. Converrebbe morir • 
Rug. Benché innocenti ? 

Rin. Dir fi , figlio , il mortai non può innocente , 

Che di qualche delitto è Tempre reo • 
Lo punifee talor 1* ira de' Numi 
Per un fallo non fuo ; ma de* Tuoi falli 
Occulti al mondo egli e punito . In pace 
Deve i' uomo foffrir il fuo dettino • 
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Rug, Ma in pace mai non (offrirò cotefta 

Ingiuftizia del Re . 
Ria. Taci : rifpetta 

Il carattere fagro • È Tempre giudo 

Chi fecondo le leggi , altrui condanna . 

DifendcrCi convien , convien icolparfi , 

GV inganni fuperar , figlio conviene ; 

Ma fé ad onta di tutto , hanno valore . 

Le calunnie degli empi > a noi non lice 

Del Monarca lagnarfi . Il fin dell' uomo 

È la morte , lo fai . Morir gloriofo , 

Val più affai della vita . 
Rug. E noi glorio fi 

Moriremo cosi * 
Rin. Verrà quel giorno , 

Che il ver il feoprirà . 
Rug. Quand' io fia eftinto , 

Tardo il giorno verrà . 
Rin. Ma farà in tempo 

Per ri farcir la noftra fama . 
Rug. Oh Dio ! 

Mi conforta la fperae , e già prevedo « 

Che il Ciel foccorrerà noftra innocenza ; 

Altrimenti , figa or , tanta virrude 

Viltà mi fembreria . Quand" io credetti 

Diman dover perir , colle mie mani 

La morte mi darei , prima eh' efpormi 

Ai vergognofo fin , che ci prepara 

Dei nemici crudeli il fiero orgoglio • parte. 

Riti. Povero figlio ! compatifeo il tuo 

Troppo giudo dolor ; 1' età immatura 

Difcerner non ti fa con maggior fenno 
Le vicende del mondo : io le comprendo , 
Io le fprezzo egualmente e quando fono 
D' amarezza condite , e quando piene 
Sembrano di piacer . Quel che mi cale 
È la mia fama , è 1' onor mio . Ptetof* 
Tutelari Deità , deh per pietade 
Soccorretemi voi ; voi difendete 
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La mia vita non già , ma 1' onor mio • 

Quefto a voi raccomando : è un fumo, un* ombra 

Quefta vita mortai , ma vive eterno 

11 nome degli eroi ; deh quefto illcfo 

Dalla ftrage crude] de* miei nemici , 

Pietofiffimt Dei , voi riferbate ! 



Fine dell* Atto Quarto 
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ATTO QUINTO. 

SCENA PRIMA. 

Soldati preparano le fedie per il Configlio di guerra» Al fuo- 
no di trombe vengono Guardie , Configlieli :, e F aladini . 

Carlo , Orlando, Gano , e Florante . 

Carlo r\ Uci , oftefo fon io. Poffo 1* audace 

jL/ A mio Teano punir : ma no , Ci tratta 

Della vita ci' un Duce : io ferbar voglio 

La legge militar.. Tutti a Configlio , 

Invitti Duci , e Paladini illuftri , 

Feci voi radunar . Verrà Rinaldo , 

Seco il figlio verrà : le loro colpe 

Quivi udirete , e le difefe loro ; 

Indi il vortro Configlio a me efporrete 

Per giudicare i delinquenti, tutti pedono , e fi coprono • 
Una guardia va a parlare ali* orecchio it y Orlando • 
Ori. Sire , 

Supplice la conforte di Rinaldo 

Brama entrar nel Configlio , e chiede la dono 

Di poter favellar . 
Gano Signor , non lice 

A femmina cotanto » 
Ori Ov' è la legge 

Che glielo vieta ? 
Gano In militar Con figlio 

Donne mai non entraro • Evvi decreto , 

Che r efclude per Tempre • 
Ori. SI V efclude 

Decreto militar dal grado illuftre 

Di Configgere ; e dato , che vi foiTe 

Femmina generofa , all' armi 'avvezza , 

Non perciò del Configlio ella farebbe . 
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Ma non vieta la legge ai Configlieli 

Femmina udir , che priega • Avete , o Gano , 

Mal in ufo il decreto . 
Gano Eh si » v' intendo ! 

Non vi difpiace riveder Clarice 

Anco in dì si funefto . Il voftro cuore 

Nou fa diffimular • Venga Clarice , 

Venga , fé il Re lo vuole . 
Ori. ( Anima indegna/ ) da fé . 

Sire , V onor di mia cugina offefo , 

Permettetemi ormai , che con la fpada 

Difender poflTa . 
Carlo Di private gare 

Oggi tempo non è • Venga Clarice \ 

Io le accordo 1* accetto . Orlando accenna che Clarice 

entri . 
Gano ( Orlando , Orlando , 

Sopravviverai poco al tuo germano . ) da fé . 

SCENA II. 
Clarice , e detti . 

Clan T7« Cco , fignor , un 9 altra volta a* piedi 
jLì Del clemente Tuo Re, meda Clarice 
A dimandar pietà . So che giustizia 
In vano chiederei , non perchè giù fio 
Carlo non fia , ma perchè i rei mini (tri 
Hanno faputo alla virtude , e al vizio 
Spoglie cangiar , cangiar afpetto . Alfine , 
Io vi priego , fignor , per un va (Tallo , 
A cut molto dovete , e a cui la Francia 
Molto ancora dovrà , Te rammentate 
Siano le imprefe fue . Siete tradito , 
Lo confetto , mio Re , ma il traditore 
No , Rinaldo non è , non è Ruggiero • 
Chi v* infìdia , fignor , volgete i! guardo , 
Gano mirate , e il fuo german Fiorante . 
£Qi fono i felloni , i traditori 
Sono quefti , lo giuro ; efaminate , 
Con meno fdegno » e più cautela U fatto f 
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Scoprirete V arcano • Io donna fono , 

£ fon moglie , e fon madre ; il fo , non metto 

Fede da vói ; ma dubitate almeno 

Della mia fedeltà ) non condannate 

Di mendace il mio labbro ; effer potrebbe » / 

Che parlaflero i Dei colla mia voce ; 

Né la prima farei donna felice 

Che ai Monarchi falvata abbia la vita • 

Affollatemi , o (ire : io non domando > 

La vita in don del figlio , e del conforte ; 

Tempo fol vi domando , e quello tempo 

Forfè a voi gioverà più , che a me ilefla • 

Grazie a voftra bontà > parlai , fignore , 

Voi m' udifte , m' udirò i miei nemici , 

Elfi tremano forfè • Ah voi cogliete , * 

Dal (incero mio dir , quel frutto , o fire , 

Che alla voftra falvezza è neceiTario ! 

Tempo 1 tempo , fignor . Deh non fcagliate 

Fulmini all' innocenza / io ve ne pricgo ; 

Che il Ciel lo fcoprirà . Se fofle reo 

Di sì enormi delitti- il mio .conforte , 

Nemica io gli farei * ma s' è innocente , 

Ma fé a torto è punito , invitto fire , 

Dettatevi a pietà . Ve la dimanda 

Una moglie infelice , una di Francia 

Onefta dama , una che offrir non puote 

Che fangue e pianto , e eh' è di fparger pronta 

Per due vite sì care e pianto e fangue • 
Carlo Voi parlafte , Clarice : io non m' oppofi ; 

Giudo è il voftro dolor , ma vi avanzafte 

Oltre il dover . Sì , condonare al feffo 

Qualche cofa fi può ; venga Rinaldo . 
Cario Con licenza del Re : voi mal parlafle , 

Signora x per mia fé • Gano e Fiorante 

Che vi fecero mai ? perchè oltraggiarli 

Cotanto nell' onor ! Mi fera dama , 

Vi fa cieca V amor ; non comprendete 

Di Rinaldo infedel V onte e gli oltraggi 
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Fatti al talamo voftro ; egli Armelinda 

Softituifce ai raffreddati amplefli 

D' una credula moglie . 
Clan Empio ! tacere . 

Non é vero , mentite ; il mio Rinaldo 

Di ciò non è capace • È nota al mondo 

La ìua virtù . 
Fior» Rara virtù per certo / 

Fedeltà ne* congiunti è ftrana co fa . 

SCENA III. 

Rinaldo , Ruggiero , e detti • 

Rug. (/AH quanto meglio era fuggir ! ) 

Ria. L/ (T» inganni 

Viltà è peggio di morte • ) 
Carlo Olà : le colpe 

Siao de* rei pubblicate • 
Rug. ( Niuno ardifce 

Parlar in faccia no/ira . ) piano fra Uro» 

Ria. ( Eh vi faranno 

Degli audaci pur troppo / ) 
Gatto Ognuno tace ? 

Trema ognun di Rinaldo ai torvo afpetto ì 

Io dunque parlerò . Monarca eccelfo > 

Invitti Duci , Paladini il lu lì ri , 

Stupirete in udir Rinaldo e il tìglio 

Rei d* enormi delitti , e pur fon elfi 

Precipitati n«lP abiflb infame 

Di turpe fellonia • 
Rug. ( Perfido ! . . ) fempre fra loro • 

Ria. ( Taci . ) 

Rug. ( Non lo po(To foffrir • ) 
Rin* ( Soffrirlo è forza • ) 

Cario Noto è a ciafcun , che 1' Affocano audace , 

Che la Spagna inondò , di Francia ancora 

Minacciava i confini . A debellarlo 

Più Duci andaro in varj tempi , e tutti 

Han di lui trionfato . Ora il Re Moro 

A icuoterfi tornò : poco coftava 
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Il rintuzzarlo nuovamente • E Ielle 
Per sì facile imprefa il Re pietofo 
Duce Rinaldo , e 1' inviò al cimento • 
Egli v* andò , ma con vergogna noftra 
Non {confitte il nemico . Altro non fece , 
Che lentamente i Pirenei calando 
Dargli tempo a race or fi in miglior (ito ; 
Indi , fagri ficaia inutilmente 
De* Francefi guerrier la miglior parte , 
Chiefe pace vilmente . £ quarto è il meno ; 
Vide Armelinda figlia del Re Moro , 
£ di lei s' invaghì ; la chiefe al padre 9 
Ma niegandola in fpofa a chi dittante 
Era troppo dal trono , egli prora i fé 
Vuotar quello di Francia , e colla morte 
Del proprio Re facilitar fi il modo 
Ai reali Imenei . Si diero entrambi 
Fede col giuramento , e feco in Francia 
Conducendo Armelinda il buon Rinaldo > 
Lo fri molo conduflè al grave eccetto . 
Altri patti fé poi col Re nemico , 
E di Francia gran parte a lui promife • 
Tanto a noi penetrò , tanto li feppe 
Da chi forzato a infedeltà fu pofeia 
Dell' errore pentito , ed ogni arcano 
Pubblicò di Rinaldo • Al gran Configlio 
Non fi pò (Tono efporre i teftimonj 
Di tanta enormità , perchè giurata 
Segretezza fu ad elH • Or batti a voi 
Che Gano il dica , e che lo giuri . E po| , 
Se intera fede a me negafTe alcuno , 
Armelinda il dirà ; pronta è la donna , 
Che mal confente air imeneo forzato , 
Pronta è tutto a fvelar , le trame orrende t 
I crudi patti , e rei difegni , e quanto 
Rinaldo meritò ; tutto conferma 
La Priucipefta . Ma , qua! maggior prova 
Della fua fellonia ! Di Carlo in nome 
Io gli chiedo la fpada , ed ei la nega ; 
Gold. Corniti. Tomo XXXI. Q 
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IT ordin del Re falgo il cartello , ed egli 
S' oppone audace , e al temerario figlio 
Contrattarmi comanda . Alba qua! prota 
Può volerli maggior ? La (cor fa notte 
Padre e figlio crudeli , armati il braccio , 
Non fur trovati al padig'ion reale 
In atto di fcagliar P orrendo colpo ? 
Io lo vidi pur troppo , e voi , fignore , 
Lo vedette pur anco . Eccovi , o duci f 
Di Rinaldo le colpe : a voi s* afpetta , 
L* offe fa maeità , le leggi offefe , 
Della patria 1* onor , la cornuti pace 
Rifarcir , vendicar . Di morte è degno 
Chi cotanto peccò ; dal voto volilo 
E fé rapi o prenderanno i delinquenti. 
Cosi vuol la ragion , cosi la legge • 
Tal fia il voto comun .* Rinaldo mora . 
Rug. ( Quello è troppo foffrir / ) 
Ri*. ( Ma. taci . ) 

fempre fra loro • 
Rug. ( lo muojo 

Da] delio di parlar . ) 
Carlo V è , chi al già detto 

Aggiugoer voglia \ 
Fior. Sire , io dirò folo , 

Che d' un tronco in fede 1 fon perigliofì 
Anco i perfidi rami , e che fé muore 
Condannato Rinaldo , ha da morire 
Il tìglio ancora . 
R a g % Ah fcellcrato ! r' avanza con impeto • 

Rin. Ferma . lo trattiene • 

Rug. Si trattenga chi può . 
Hiii. Chetati , dico • 

Perdonate air età . 
f} or . Se tanto è ardito 

In sì tenera età > penfate voi 
Nella matura qual faria P audace . 
Carlo Si difenda Rinaldo. 
Rin. Eterni Dei ! 



ATTO QUINTO, MS 

D' infedeltà tacciarmi I Ov* è chi afferma 

I neri patti , i ftabiliti impegni 

Col Re Moro tenuti I Ad accularmi 

Gano Colo non bada ; ì tettimonj 

S* hanno a produr , perchè d' un reo decida 

Giustamente il Configlio » Io d' Armelinda 

Sono amante imputato ? Ov' è Armelinda ! 

A che non viene a (ottenerlo / Ah tanto 

Ella non ardirà / Come Rinaldo 

A fp ir are di Francia alla Corona , 

Se tante volte la Corona in fronte 

Stabili al Aio fignor ? Mente chi 'J dice •■ 

Rinaldo è cavalier , Rinaldo è fido • 

Fummo trovati è ver col figlio mio 

Predo la regal tenda , armati , in ora 

Dettinata al ripofo ; ma fu quetta 

La più orrida trama , il più ttudiato 

Difegno rio de* miei nemici . Al varco 

M' attefero gP indegni . Un foglio , o (ire , 

Alla voftra difefa hammi condotto ; 

L' altro condufle il figlio mio . Prendete , 
preferita a Carlo due fogli, e tarlo legge pian** 

Leggeteli , fignor . M' oppofi , è vero f 

• A Gano efecutor dell' ordin vottro , 

Negandoli la fpada , difendendo 

L' onorato mio albergo : io non m* oppofi 

Però al mio Re : non con veniali a un vile 

La fpada di Rinaldo ; a un traditore 

Non conveniafi la famiglia illuftre 

D* un Paladino . Invitto (ire, amici, 

Ecco la mia difefa » Il fo , più forte 

L' accufa fembrerà , perchè più fcaltro 

Parlò 1* accufaror ; ma quefto folo 

Prima di giudicar , Aggi , penfate : 

Chi non prova V accufa è un mentitore • 
Gano Ove parlano i fatti , in van Ci chiede 

Prova maggior . Fotte col ferro in mano 

Alla tenda real , la fcorfa notte • « 
Rifu Ma per che far I 
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Gano Per trucidar felloni 

Il noftro Re . 
Rln. Mentite , anzi in difefa 

Fummo entrambi del Re • 
Gano L* infidiatore 

Dunque chL fu ? 
Riti* Due fcellerati foglj 

Io fo che e' ingannar • 
Gano Vi confondete ; 

Siete convinto . 
Ria. Un teftimon fofpetto 

Convincermi non può . 
Gano Dunque Armelinda 

Venga 1' opra a compir • 
Ria- SI 9 venga ; io fpero 

Che fmentir vi farà • 
Gano Mal vi fidate , 

Se nel fuo amor fperate tanto • 
Ria. Io fpero 

Sol nella mia innocenza • 
Fior. Ficco Armelinda • 

SCENA IV. 

Armelinda , e detti . 

Carlo T^Rincipefla , venite : a voi s' afpetta 
JL La caufa terminar . Vedete il reo , 

Voi fapete V arcano ; or voi V audace 

Convincete , fmentite . Altro non refta 

Che avvilire il fuperbo . 
Fior. ( Ora è perduto 

Certamente Rinaldo . ) da fé . 

Rug- ( Ah f che facefle ? 

D' una donpa fidarvi ì ) piano a Rinaldo . 

Ria. ( Io Co qual donna 

Figlio , è cortei , non paventar . ) piano a Ruggieri 
Arm. Signore 9 • 

10 tutto fvelerò ; faprete ormai 

11 reo chi (ia , chi vi tradifee . È vero , 
Colui | che vi vuol morto, afpira ancora 
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Alle mie nozze , e fia ambizione , o amori 

Sua con forte mi vuol • Pro me (Te indegne f 

Sacrileghi attentati , enormi patti 

Udirete , gran Re . 
Rin. ( Cieli ! che Tento • ) da fé • 

Rug. ( Gran donna in ver ! ) da fé • 

Arni II perfido ribaldo 

Giudo è alfine , che pera • Eccovi , o (ire , 

Eccovi un teltiajon d' ogn' altra prova 

Senza dubbio maggior. Prendete un foglio ; 

Qui (la chiù (o V arcano • dà a Carlo un foglio » 
Rin. ( Io non comprendo 

Dove giunga il Tuo dir») da fé» 

Caffo Gano , leggete . 

dà a Gano il foglio avuto da Arni elinda. 
Gano Ad Armelinda principerà illuftre ^ e SS e • 

L* amor , la fedeltà giura Fior . . . ( Numi ! 

Che leggo mai ì ) [da fé ] Eh d' altro tratta il fogli** 

Lacerare li può • vuol lacerarlo» 

Carlo No , no , fermate ; 

Datelo alla mia man . 
Gano Ma quello , o (Ire • . 

tarlo Non più , date quél foglio v 
Gano Eccolo . ( Oh (ielle ! ) da fé. 

(Che facefte voi mai \ ) piano a Fiorante • 

Fior. ( Che fu ? Che avvenne 2 ) 

piano a Gano • 

Gano ( Lo faprete ben torto • ) piano a Fiorante » 

Carlo guarda il foglio , poi lo dà ad Orlando • 

Carlo Orlando legga . 

Ori Ad Ar mei inda principerà illuftre , legge . 

L' amor , la fedeltà giura Fiorante 

Di Maganza fignor • Giura guidarla 

Di Francia al trono , ailor eh' eftinto Carlo 

Caduto fi a nel proprio fangue irnmerfo • 
Fior. ( Oh donna infida ! Ah fon perduto 2 da fé» 
Carlo Oh Numi ! 

Che inrefi mai ? Dunque Fiorante è V empio 9 

Che m' inlìdia ia vita I 
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Rug . Io ve lo dilTi 

Ch 1 egli era un traditor • a Carlo • 

Gano Ah che mentito 

Quefto foglio farà l 

Carlo No > no > co no fco 

I caratteri fuoi ; feri (Te Fiorante , 
Fiorante è il traditor . 

Gano Germano indegno. 

Scellerato , fellon ! Cotanto ardirti , 
Cotanto t' acciecò vana ambizione ! 
Tu contro il noftro Re ? Tu , temerario , 
Afpirar al fuo trono ? Ah mi vergogno 
Di quel fangue , che chiudo entro le vene , 
S' egli è parte del tuo ! ma non s* ofeura 
Di Gano la virtù per un indegno 
Contumace german • Signor , perifea 
Quefto perfido tralcio : il fuo dettino 
Son primo ad affrettar : non Io conofeo , 
L' abborrifeo , e detefto ; il voto mio 
È che muoja coftui • ( L 1 incauto pera 
Per falvar la mia vita , e I' onor mio . ) da fé. 

Fior. ( Finge Gano fagace , e mi fagrifica . ) da fé» 

Riti. (Oh come il ciel ferba alla fua potenza 
V opre grandi gelofo 3 ) da fé . 

Carlo O fido Gano ! 

r 

O ecceflb di virtù j Contro il fuo fangue 
Infierì fee il fuo zelo . Ah / si , da tratto 
Al fupplizio Fiorante ; io lo condanno 
Di propria autorità . Meno non mena 
Un* anima sì indegna • 

Gano Sì ,' va pure 

. Scellerato a morir • 

Fior. Come / Il germano 

M' abbandona cosi ? 

Gano Non ti conofeo • 

Fior. Or mi conofeerai • Signor * è vero , 
Traditore fon io , fon io fellone ; 
Ma non fon però folo . Ecco la nota 
Dei congiurati > ecco di tutti il primo 
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Quefto prode gerraan y che mi condanna • 

da a Carlo una carta • 

( Già eh 9 io deggio morir, Gano non viva .) da fé. 
Gatto ( Ah mi rapì la fatai carta / ) da fé » 

Carlo Indegni 

Maganzefi ribaldi! Ecco fvelato 

Finalmente V arcano . 
Rug. (Io \tdxb pure 

QuefT indegni perir • ) 
Rin. ( Non rallegrarti 

Della fventura altrui . ) 
Carlo Come , felloni > * 

. Dividefte il furor de' voftri cuori 

Contro Carlo , e Rinaldo I 
Ori. Era Rinaldo 

L' oftacolo maggior de' rei difegni • 

Vivo lui , non poteano lufìogarfi 

Di togliervi , fignor , la vita e '1 regno • 
Carlo Deh , Rinaldo , venite al feno mio / 

I.a difefa maggior di me, del trono 

Dunque voi liete • Oh come a torto offefa 

Fu P innocenza voftra ! 
Rin. È rifarcita 

Molto , mio Re , fé la degnate voi 

Della regia bontà • * 
Carlo Duci , Rinaldi 

É P eroe della Francia ; a lui dovuto 

É il primo onor . A lui dell 1 armi tutte 

Il governo confegno : ei del Configlio 

Prefidente dettino ; ei farà il primo 

Fra i Paladini , e fra Rinaldo , e Carlo 

Così poca distanza oggi frappongo y 

Che dubbia retti ai fudditi fedeli 

Chi di noi di premiar 1* arbitrio ferbi , 

Chi di noi del punir ferbi il potere • 

Io però mi riferbo il fommo impero 

Sulle tette degli empi Maganzefi ; 

Io li condanno a morte; in ciò Rinaldo 

Parte non abbia , la pietà pavento 
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D' uà eroe fenza pari . 
Ria Ah , mio fignore , 

Non perifcan per me . . % 
Carlo Se non per voi , 

Per me deggion morir . Siano condotti 
Sopra colle eminente , ed alla vi (la 
Dell* efercito tutto i traditori 
Siano decapitati . 
Fior. Ah lo previdi , 

Ch* cflfer quefto dovea il noftro fine ! 
Rug. Ve lo predilli anch' io , ma noi credette • 
Ganti Germano incauto / Ah forti tu , che tutta 
La macchina diftrutte ! Io vado a morte 
Ma vi vado però col vanto illuftre 
D' aver tentato una fublime imprefa • 
È noftro il meditar ; è della forte 
L' efito delle cofe . Un giorno folo , 
Che tardarle il dettino ad infultarmi > 
Carlo non era Re ; peria Rinaldo ; 
Gano in trono faliva ; e tu , fuperbo , 
Tu , che afpiravi al grande onor del trono , 
Mio vaflallo faretti ; e forfè, forfè 
Avrebbe il capo tuo troppo faflofo 
Le vittime accresciute a mia grandezza . 

parte condotto da guardi* • 
Fior» Ecco ciò , che diftrutte un* opra indegna , 
Piena d' infedeltà , piena d* orrore » 
Scellerato german , tu m' inducefti 
AH' orribile eccetto , e poi traditti 
La natura così , così la fede ! 
Vado a morir : indegno fon di vita , 
Lo confetto pur troppo : oh Dei ! , perifte 
Ancor con me la ria memoria indegna , 
Della mia infedeltà . Ma no , d' efempio 
Al mondo fervirà la rimembranza 
De* miei neri delitti , e di mia morte • 

parte condotto da guardie « 
Rng. Padre , quanto m' increfce , che coftui 
Vada a morir » 
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Rin. Perciò ! 

Rug. Perchè vorrei 

Poterlo di mia man (tendere al Aiolo • 
Riti* Frena gi' impeti rei della vendetta • 

SCENA ULTIMA. 

Clarice , e detti • 

CarloT^ Inaldo è il più fedele , e valorofo 

JLV Cavalier della Franila , e da Ruggiero 

Molto fi può fperar , quando dal padre 

Apprenda a moderar gì' impeti Tuoi • 
Arm. Signor » di me che fia 3 
Carlo Voi tornerete 

Ben tofto al genitor : approvo quanto 

Rinaldo (labili : da me faranno 

Della pace comun fo fcritti i patti. 

Ma , Principerà , perchè mai diverfa 

Mi parlafte voi jeri , e di Rinaldo 

Perché nemica vi moftrafte ? 
Arm. Io , Gre 9 

Rinaldo amai , e 1' amo ancor , d' amore 

Tale però , che non offe fé mai 

L' onor Tuo , 1* onor mio ; fperai falvarlo , 

Dagl' inimici fuoi , però mi finii 

Nemica fua , delufi i (cellerari , • . 

£ quel foglio di man gli fvelfi ad arte • 
Rin. Quanto vi deggio / 
Arm. Partirò , Rinaldo • 

Per non cimentar troppo coli' affetto 

La virtù , che m' a (lift e . 
Rug. È vero . Intefi , 

Che non fi vince amor , fé non fuggendo • 
Carlo II congreffo fi fciolga . Andiam , Rinaldo , 

Che dal mio amor prove maggiori avrete « 
Rin. Ah ! qual prova maggior dell' amor voflro » 

Sire , fperar potrei ! Molto dona (le , 

Più di quel che convenga ad un vaffallo • 

Bada , bada , mio Re : la mia innocenza , 

L' onor mio , la mia gloria é quel teforo 
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Che tanto io (limo , e che di vita affai 
Più m' alletta , e mi cale . Eccoci , o figlio , 
Eccoci già coli* onor noftro io fronte 
Splendido più che mai . Deh non ceniamo 
Di coltivarlo ! Hai tu veduto , o figlio » 
Come invidia P affale ì Efler non bada 
Innocenti col mondo ; efferlo ancora 
Dobbiamo con il Ciel: punifee il Cielo 
Per impenfate vie ; punifee appunto 
Col difaftro maggior non preveduto , 
Quando irato è con noi • Deh perdonate , 
Se col figlio , fignor , troppo mi perdo l 
Sono i figli dell' uum la maggior cura • 
Se giunge un padre ad allevar fua prole 
Am<ca di virtù , nemica al vizio , 
Fortunato fra vive > e lieto muore ♦ 



Fine dell* Gommiti* . 
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BAlbi , non già di Pindo Tulle fr ondo fé cime 
Sta d' Apollo la regia magnifica , fublime , 
Ma delle sfere in mezzo ai regolari giri 
Ravvolta nella luce del Col vien , che fi aggiri • 
Tu '1 fai ; né v' ha tra i vati del facro Aonio Cora 
Chi non abbia contezza del mirabil lavoro . 
Si fa che delle cofe il Facitore eterno 
Fu T artefice indù (tre del palagio fuperno ; 
Che fpicca in ogni parte , e in ogni proporzione 
L' armonico carattere della prima ragione ; 
Che di terfo diamante , di lucido zaffiro 
In pur oro coni me db ardon le mura in giro ; 
Che fplende di tal fiamma , che i fulgidi fuoi Arali 
Giungon per tratto immenfo perfino a noi mortali > 
Ond' hanno e moto e vita , e fembianza e colori 
Elementi , animali , piante , metalli , e fiori • 
Ma delle fue trecento feffantacinque celle 
Corrifpondente ognuna ad una delle (ielle. 
In cui cambiando albergo , cambia di giorno iu giorno 
Il gran Rettor de* tempi il mobile foggiorno , 
Neflun per anche pinfe quella , in cui Ci riduce 
Colle figlie di Giove il padre della luce ; 
Quel ài che confacrato fin dall' età vetufia 



Ftì fa i« Cielo i funzione facra , foleane , augufta ; 
Dì , cke a diftanze uguali non già ferapre ricorre , 
Ma lafcùfi ad arbitrio delle Mufe difporre ; 
Giorno Tempre bramato , giorno fa urto e fere no , 
la coi di dolce gaudio piene le Dive il feno 
Al più degno tra i Vati , che fuor del vulgo emerge 
Eterno monumento d' immortai gloria s' erge ; 
Gloria , ebe fé per poco quaggiù talvolta manca 
Perete feri ita fu in Cielo rinverde , e fi rinfranca , 
E col merito a lato , che la foftiene e regge , 
Scorre 1' età future , e air invidia dà legge . 

Or io della fuperba , chiara Apollinea ftanza , 
Meta de* gran Poeti ali* onefta fperanza , 
Non men che del folenne novo pregiato onore , 
Onde Febo ornar volle vivente illuftre Autore, 
Imprendo a ragionarti in Marteliiani modi : 
Forfè ne avrai diletto , fé favorevol m' odi • 

DÌ fplendido topazio é la fubliroe volta , 

Onde in circol perfetto è 1' ampia ftanza accolta • 
Mille fon le colonne , cui ferma ella fi appoggia , 
Difpofte a fpazj uguali in beli' ordin di loggia . 
È '1 mafficcio lor corpo un vermiglio diamante , 
La bafe , il capitello pur oro fiammeggiante . 
Gemme di tanta mole , di sì lucente foco 
Fuor che lafsù vederli non ponno in altro loco . 
Del mefchiu noftro mondo le povere miniere , 
Che dian tali ricchezze invan fia che fi fpere . 
Ma le robufle braccia di quei Numi potenti , 
Che Dei furon chiamati delle minori genti , (a) 
Senza mancar di lena , fenza ver far fudori , 
Dov' è d' uopo nel Cielo , le portan , tratte fuori 



[a] Chiunque è mediocremente erudito nelle cofe deW anti- 
ca Religion de* Romani fa > che Dii minorum genti um ap- 
pellavano gli Dei di fecondo rango , o vogliam dir Semidei^ 
come Ercole , Tefeo ec. e Dii roajorum gentium gli Dei dei 
primo ordine come Giove , Apollo , Giunone ec* 



Dal fen di que* pianeti , che fon più pretto ai Sole (d), 
Là dove i! raggio fuo batter più ardente fuole ; 
Là più fonili arene , più penetranti Tali (b) 
Appreftan più perfetto il fondo ai minerali , 
Più frorrevol liquore le parti ne avvicina; 
Luce , e foco più attivo ne fan gemma divina • 

Né perchè fembrar pofla mio dir al vulgo Arano , 
Perciò penfo io poeta a te parlar invano . 
Tu fai , che tante volte n' avelli il petto pieno , 
Quante 1' eftro a noi Vati rende V occhio fereno « 
Noi veggiam quel che agli altri non è di veder datoy 
A noi il Cielo il dettino , di (Terra Apollo , il fato « 
Ma è poi noftr' ufo antico fotto ad ombro fo velo 
Prefentar alle turba i fecreti del Cielo ; 
Onde non li profani indotto fpirto abbietto , 
Ma fian mercede ali* opra fol di un chiaro intelletto • 
Quindi fiegui benigno a porgermi P orecchio 
Mentre P ordita tela a feguir m' apparecchio . 

Di bel vario diafpro dal difegnato piano 

Nello fpazio, che forma tra le colonne un vano, 
Mafficcio piedeftallo forge quadrato , e faldo » 
Su cui (tatua fi ferma di lucente fmeraldo . 
Dì celefte fcalpello opra, e fatica induftre 
L* effigie rapprefenta viva d* un Vate illuftre ; 
Rileva in fulla bafe a caratteri d* oro 
Il venerabil nome di chi mertò P alloro • 
Così facro Mufeo divien la danza adorna 
D' Apollo , dove eterna la memoria foggiorna 
Gold. Comm. Tomo XXXL R 



[aj Mercurio , e Venere fono i due Pianeti più che la ter- 
ra vicini al Sole. Può dar qualche aria di verifimiglianfa aU 
la prefente immagine quel che non fo direi fé più poeticamen- 
te, o più filo[oficamente fcrive M. Fontanelle ne' fuoi belli f- 
fiml dialoghi fur la pluralité des mondes. 

[b] La maggior parte de' moderni naturalifti convengono 
che tale a un di preffo fia la maniera con cui fi forman le 
pietre . Fedi M. Geoffroi , Af. Pluche ec. Il Turneforu pe- 
re crede , eh* elle abbiano un principio di vegetatone . 
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Di qtie* celebri ingegni , che eoa merito raro 

Di lor opre fublimi la pania , e M mondo ornaro y 

Che con dolce lufinga di poefia foave 

Schiuder feppero i cuori a virtù ùnta , e grave ; 

Sia , che alle fetenze y e agli altri mifterj di natura («) 

Spianata abbian la ftrada erta, feofeefa e dura ; 

Sia f che all' utili arti abbiano aperto il varco 

O proporlo in efempio eroe di gloria carco ; 

Di lui 1* ecceUè imprefe 9 o le veraci lodi 

Cantando in grave carme (6) , od in variati modi (e) $ 

Oppure 9 che animando di viva aaioo pò dente 

Dei Re gli acerbi rati, e della nobil gente (d) 

Abbian • traendo il pianto dagli umidi occhi fuore , 

Alla virtù marcato rifpetto , al visio orrore • 

Né già gli ultimi nicchi a color fon ferbati (e) 9 

Che con femplice Itile , e motti arguti e grati 

Di corregger ofero i popolar co (tu mi 

Spargendo in metro al rifo di fapienza lami $ 
Malagevole imprefe y e di pericol piena v 

In cui per ogni etade un fi di din fé appena* 
Dunque d' Atene , e Roma ( Teatri ai grandi ingegni ) 

Stan quivi i fimolacri de' Poeti più degni , 

Per man del merto fteflb cretti in fin d* allora , 

Che lor opre famofe fpargean viventi ancora • 
Ni t* afpettar già eh' io la numero fa febiera 

Nemraen de* più eccellenti rammentar voglia intera • 

Opra troppo farebbe , Balbi , a me faticofa » 

A te , che martro fei y inutile e nojofa ; 

Alcun folo tra* primi andar non dee negletto ; 

Gli altri nel mio filenzio s' abbiano il mio rifpetto» 
Quel venerabil Cieco (/) primo tra tutti Iplende, 



[a] Poeti, che trattarono le fetente, o le arti . Arato, Ni- 
condro fra* Greci % Lucre\io % e Virgilio tra 9 Latini, V Alaman- 
ni , il Fraeaftoro tra gV Italiani ec* 

[b] Poeti Epici . Jcj Poeti Lirici • 
[d] Poeti Tragici • [e] Poeti Comici • 

[f] Omero , nome derivatogli appunto dalV effer privo de* 
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Che tutta Grecia in gara fuo cictadin pretende » 
Delle memorie antiche primo pittor indù (Ire 
De' Capitani Acni vi refe la fama illustre ; 
£ mentre che d' Achille alata il valor guerriero , 
D' Uliffe 1' accortezza , d* altri il prudente impero , («) 
Alla Grecia , per anco rozza difcorde e «ile , 
Lezion divine appretta di prudenza civile • 
Lo fieguon con molti altri , quel che ne 1 campi Afciei {b) 
Cantò T opere , i giorni , e i generati Dei ; 
£ il fublicne Tcbano , che d' Elide gli eroi («) 
Mentre loda , più chiari di lor fa i carmi fuoi • 
Gravi m affi me e fante fpira dal volto ancora , 
Mentre la fera rabbia de' cani lo divora, (d) 
lì tragico Atcniefe , che ali' altro par dia loco (e) 

R i 



gli occhi . Si fa che fette furono le Città della Grecia , che 
fi tontendevan /' onore di effergli fiate Patria* Ani. Gel» l. $. 
Tutti i buoni Critici lo giudicano il più antico fra Greci poe- 
ti -, de' quali ci reftino ferini , offerendo fuppofie le poefie * 
che portano il nome di Orfeo , di Mufeo , delle Sibille ec, 
t due famafi Poemi di quefto gran padre della poefia fono 
V Iliade % e V Vliffea % che per opinione di uomini valenti con* 
tengono il fio** della floria , della morale , e della teologia 
degli ùntichìffimi Greci . 

[a] Agamennone generalifjimo de' Gre/ti fitto Troja • /- 
lied. 

[b] Efiodo allevato in A fera , città della Beozia. Vien ere* 
ditto contemporaneo di Omero. Abbiamo di effo tre poemi. Pri- 
mo V Opere., e i giorni . Secondo la Teogonia , o fio. la ge- 
nealogia degli Dei • Terzo lo feudo s di Ercole . Il fuo fiile è 
f empi ice , e nel genere mediocre • 

fc] Pindaro di Tebe . Sublimiamo Lirico. Cantò i Vinci- 
tori de' giuochi Olimpici f amo fi nella Grecia . Pieno di entu- 
fiafnto , Ora t io lo paragona ad un Cigno , che f or monta la nu» 
vale • 

[d] Euripide Poeta tragico pieno di muffirne gravifftme ì ed 
tseallenti , Morì lacerato dà* cani di un certo Archelao • 

[ejj Sofocle^ altro tragico Ateniefe contemporaneo , ed emù* 



Sol perchè a quefti 1' alma invefte un maggior foco/ ' 
Qui te pure ravvilo, o mio Rodian gentile (a) 
Che d* ogni Attica grazia hai fpsrfo il puro .ftile 9 
Solo efemplar leggiadro della commedia antica , • 
Ma lingua ahi troppo aguzza , e alla virtù nimica ! 
Più di te perciò Apollo ama quel eh 1 hai vicino 
Della nova commedia fcrittor aureo divino . (b) 
Ntflun dipigner 1* uomo Teppe più di coftui ; 
Fantafia , ftile , affetti , tutto fi ammira in lui • 
£ fé ne' Cuoi giudizj o prevenuta , o (tolta 
Atene un Filomene gli preferì talvolta , (e) 
Ben fé ne avvide pofeia > e le dolfe V errore 
Ingiufta col vivente, giuda col mono Autore. 
Molt' altre della fala Man nello fteflfo canto 

Statue di lor , che in Grecia ebber lode dat canto. 

Ma farti cenno io debbo d' alcun di quelli ancora 

Che figliuoli del Lazio Europa tutta onora • 

Padre della Romana magnifica favella ,-• 

Tromba del grande Scipio Ennio primo mi appella • (<Q 



lo di Euripide , cui fupera nella magnificenza f e fublimith 
dello ftile a giudizio degl* intendenti . Vedi RolL Stor. Anu 

[a] Ariftofane di Hodi y Poeta comico pieno di òttiche Ve* 
neri . Scrifte mentre fioriva ancora V antica commedia • El- 
la era una crudelijjima fatira delle aponi de* cittadini viven- 
ti , Vedi Elio Don. in Vit. Ter. Lacerò coftui fanguinofamen* 
te Socrate Filofofo gravi/fimo . Prof crina dal governo quefta 
prima commedia f diede ella luogo alla nuova , che ultimamen- 
te fi ridujje una gra\iofa crìtica de' coftumi generali degli uo- 
mini . . . 

[bj Men andrò Ateniefe , altro autor comico . Si refe ce- 
lebre nella nuova commedia. Intorno ad effo leggi' Quintil. I. 
10 e. 1. inft. orat. 

[e] Filomene comico Autore di merito mediocriffimo : vedi 
Quintil. loc. cit. 

[d] Ennio Poeta fra' Romani antichi (fimo' * Fu molto care, 
al maggior Scipione Affricano % di cui celebrò le vittorie. Fi» 
di Orai. Od. 8* , o Cicer. Oraf. prò Arch, Péeu 
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Dei venerando vecchio nej rottami prezioG , 
Come tra le rovine ;, danno i te fori afcofi . 
Grande , ed antica quercia pò (la in facra torcila # 
Se I' occhio non illetta , a religion pur della • 
Quinci Lucrezio vedi , che con canora voce , 
Mentre natura infegna , alla natura nuoce . (a) 
Da fervida agitato amorofa mania 
Di ragion perde i lumi in fua filofofia . 
Ma dietro a lui ve' come il Manto van fublime (b) 
Sovra ogn r altro latino ottien le palme prime . 
£i folo a tutta Grecia il primo onor contende 
Qualor le fetve , i campi , gli eroi a cantar prenda » 
Tanto de* più valenti poeti imita 1' arte 
Mentre in fé le bellezze aduna in tanti fparte • 
Qual maeftofo fiume d' acque falubri pieno 
Fecondità , dolcezza verfa dal ricco feno • 
Col Venofin , (e) che in alto fale coi carmi fuoi. 
Facendoli maeftro .di quei * che venner poi ; 
£ con quel che sì larga la poetica vena (d) 
Ebbe , che non cantando potea parlar appena • 
Lafcia pur gli altri , e folo mira queir uom cencio fo 
Colie mani incallite : quegli è Plauto ingegno fo. (e) 



■* «• 



[a] Tito Lucrezio Caro fcriffe fei libri della natura delle 
"tofe , ne' quali tenta di ftabilire il Menta di Epicuro , e di 

Democrito . Filofofo perciò peri colo fi JJìmo , ma poeta elegan- 
tijjìmo . Compofe la fua opera negl % intervalli , che avea da 
una furiofa mania cagionatoli da una popone amatoria • Ve- 
di Eufeb. Cronic, 

[b] Virgilio celebriamo Poeta latino. Scriffe ad imitapon 
Ji Teocrito V Egloghe , di Nicandro , e di EJiodo le ' Geor- * 
giche | di Omero V Eneide » 

[e] Orazio di Venofa • Sublime Lirico latino . E famofa 
la fua Arte poetica • 

. [d] Ovidio facilijjimo y e abbondanti (fimo Poeta latino a. 
tutti noto . 

[e] Plauto antico Poeta Comico latino, E fé re ito la merta* 
tura così sfortunatamente , che fu ridotto a girar la ruota da 
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Per varietà oiuno gli i al para d* accidenti , 
Nelle arguzie , ne' fati egli ha rari ralenti , 
£ mentre agir fa Tempre V opero fa famiglia 
I viluppi frodando , defta ognor maraviglia • 
Pur dietro a lui tu vedi chi di pennel divino 
Provveduta la mano , lo fiegne da vicino. 
Degli umani co (lumi vero pittor perfetto , 
Terenzio la natura efprime in ogni affetto, (a) 
CoGcchè a Aie commedie mentre fedendo affitti, 
I caratteri , i cai! vedi , che in cafa hai vidi ; 
Onde febben talora V azion languifce in feena 
Fa che non te ne avvedi , e non ne fenti pena • 

Né con te debbo ingiudo effer , Italia mia , 
Coficcbè mentovato alcun de* tuoi non fia 
Tra tanti , che adorna ro la nuova tua favella 
D' opre chiare , per cui fei si gentile e bella , 

Primo di tutti oftrva quel grave Fiorentino (b) 
Filofofo perfetto , teologo divino , 
Che nella fua commedia di fapiensa piena 
Tutto il più puro a eco l fé della caftalia vena , 
Sebben , tra i duri fterpi della ancor rozza lingua 
Scorrendo qua fi a (lento , fuo valor non di (lingua 
Forfè talun , che vago folo d' erbette e fiori , 
Perche afeofi tra roccie 9 lafcia i ricchi tefori • 
Guarda queir altro Tofco (e) , che in amorofi lai 



mulino per procurarfi il pane. Vedi AuL Gei Not. At. Uh. }• 
Fedi il giudizio y che di quefto Autore da Mai. Daeier neU 
la fua prefazione alla traduzione di Jue commedie . 

[aj Altro comico fcrittor famofiffimo . Nato in Affrica ì poi 
Liberto di Terenzio Lucano Senatore Romano , e cariffimo £ 
Scipione • Vedi il giudicio , che di jue commedie porta Maà\ 
Daeier nella fua prefazione alla traduzione delle mede/ime. 

(b] Dante Alighieri Fiorentino . Fiorì verfo la fine del !£• 
fecola ; è famofo il fuo poema delV Inferno , Purgatorio , « 
Paradifo , che intitolò commedia . 

[e] Francefco Petrarca . NotiJJìmo è il fuo. Canzoniere , fa 
cui e/alta i pregi della celebre Madonna Laura • 



Si fcioglie , ansi quel lauro , che non fecchcrà mai « 
Volgi pofcia lo fguardo a quel fecondo ingegno , («) 
Che fui Po d* immortale gloria li refe degno , 
Mentre or fu vada tela con fi aceri colori 
L' umanità dipinge arme cantando , e amori; 
Or con lepide fcene i popoli ammaeftra \ 
Or con fé veri carmi, penna fempre maeftra • 
Agli avidi tuoi fguardi alfin non s' offra invano 
Il fublime Cbiabrera , il Pindaro Italiano . 
Ma imitator felice della maeftà latina 
Ammira il gran Torquato (6) . La grand* opra divina 
Canta in fette giornate , poi con eroica tromba 
Fa sì , che in mille bocche il pio acquifto rimbomba • 
Ape accorta fo miglia , che da ogni fior raccoglie 
1 fuochi più foavi , e in dolce mei gli fcioglie. 
Dal rammentar cuoi pregi 9 Francia , i' già non m' arretro | 
Te non lafcio^ Cornelio , te, gran Racine, indietro* 
Del tragico coturno fuperbamente adorni 
Sulla Senna traefte di Sofocle i bei giorni • 
Quel , che là vedi , e faccia così fette voi ino (Ir a , 
È il celebre Molière , che dall' Italia noftra 
Le fparfe idee cogliendo de* comici lavori 
Signor tenne a ragione del Socco t primi onori • 
Dal pubblico Teatro a flagellar ei prefe 
Le ridicole ufànze del fuo gentil paefe .* 
Fedele nei ritratti gli orna, non li sfigura ; 
Parla ognor colle voci , coi fenfi di natura } 
Cauto anche poco in quefto > fé mentre fveller tenta 



[b] Lodovico Ariofto Ferrarefe . Oltre aW altre fue Ope- 
re) celebrati/fimo è f Orlando furio/o. Non lo fon forfè meno 
le fue Commedie , e le fue Satire . 

[e] Torquato Taffo . Famofa di quefto celebre Poeta è la 
Gerusalemme liberata % ma non ha forfè minor merito V ope- 
ra fua delle fette giornate del Mondo creato ferina maeftofa- 
mente in verfo fciolto • Moltiffime altre belle opere egli ha 
ferine sì in verfo , che in prò fa , le quali fono baflant omento 
note agli eruditi • 
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I minuti difetti , viva poi la fementa (a) 
Lafcia di quei nel mondo , e la coltiva accorto , 
Che alio fpirito umano fanno più grave il torto • 
Pur i comici pregi primo ei riporta ai mondo , 
Largo fpianando il campo a chi venga fecondo. 

Or quello , Balbi amico , è il facro loco adorno, 

In cui Febo » e le Mufe , che a lui fiedon d' intorno 

Da inappellabil, Cinto 9 fevero tribunale 

Decidono del meno <P ogni fcrittor mortale . % 

Diva più eh* aura lieve» eh' ha 1* ali al dorfo , al piede, 
Oh' ode con cento orecchi , che con cent* occhi vede , 
Che di rumor nafeendo , di eflb fi nutre e crefee , 
£ fpeflfo , tra noi dando, il falfo al vero mefee , 
Sorge di terra , e poi che feorfa V ha , qual vento 
Rumoreggiando intorno con cento bocche e cento , 
S' innalza a poco a poco alle region fublimi 
Nunzia alle facre Mufe da' luoghi baffi ad imi « 
Ma quanto più s' inalza per la fo danza pura 
Dell* etere p affando , tanto più fi depura ; 
Colicene delle Dive giunta al facrato loco 
Del genio fuo fallace nulla ritien più , o poco» 
Allora ad effe narra quali opre in ciafeun lido 
Sorgono in luce , e quale tra noi ne corre il grido • 
Delle nove forelle quindi (b) ciafeuno accoglie 
Quel che più fi conforma alle natie fue voglie ; 
E fé efaltar mai fente , oltre al coftume ufato y 

II raerto e la fatica di qualche Autor pregiato 9 ' 
Di quel cui 1' opra egregia (ingoiar mente fpetta 

Di recarne ad Apollo la notizia fi affretta. 

Allor nel facro Tempio 1* affemblea fi raguna , 

La protettrice Mufa le laudi ad una ad una 



fa] Fedi M. Baillety Jugemens des Scavans, e M. Bouvct, 
Maxime* , & reflexions fur la Commedie . 
' [bj Ognuna delle nove mufe fingono i Poeti , che prediliga 
un* arte , o una fcien\a in particolare , qual <P effe però ali* 
Epopopeja , qual alla Lirica , qual alla Tragedia f qual alla 
commedia preftede , qual alle filofofiche fcien\e • 



Efponvi del Poeta , che immortalar pretende • 

Momo ù* oppone ; Apollo il decreto ne rende ; . 

Perchè giunger non dee fé non purgato merto 

A cinger lafsù in Cielo verde Apollineo ferto . 

Quindi febben le voci , che* colà fama adduce 

Qual oro raffinate abbia 1' eterea luce , 

Pur non conferite il Nume , che fimuhcro s' erga 

Eterno ad uom , che chiaro prima il ver non emerga 

Sotto P afpro flagello di critica mordace 

D' un Nume , che il difetto più minuto non tace • 

Sino all' augufta regia già dall' Adriaco lido 

Recaco avea la fama di Carlo il nome , e il grido • 

Sull* opre di Fegeio (a) già e fu Ita va Talìa ; (ft) 

Tra i figli fuor il più caro già chiamarlo folia ; 

Al nuovo fimulacrp già difegnava il loco 

Più cofpicuo , e al Aio merro già ogni onor pare* poco, 

Quando 1' alme forelle raccolte 9 e in mezzo ad effe 

Apollo impaziente in tai detti G efpreffe : 

-Tardi , ma pur è giunto il momento felice , 

Suore | in cui le mie glorie anche a me produr lice • 

Un nome io vi propongo d' eternità si degno , 

Che noi fu più di lui altro fublime ingegno • 

Suo merto , fuo valore già v' è noto abbaftania • 

De' comici Poeti qual Poli fieno avanza ì 

Immagini novelle , moltiplici argomenti , 

Inefaufta miniera di favole e accidenti $ 

Veritade , natura , (implicita di fi ile , 

Che non difpiace al grande, che fi accomoda al vile ; 

Caratteri novelli , coftumi naturali , 

Maflime rette e fode , grazie , facezie e fall , 

Son pregi in eflo accolti , eh' altri giammai non ebbe, 

Ch' ei forti da natura , che collo Audio accrebbe • 

Dunque , che più fi tarda ? Non dovria un folo iftantp 

Differirglifi un premio , che a lui doveafi innante > 



[a] Polijjeno Fegejo , nome Arcade del celebre Avvocato 
Carlo Goldoni poeta e comico illuftre . 

[b] Talla è la mufa p refi dente alla Commedia» 



Mi perete turbar V ordine fori anche in Ciel delitto, 

Sollecito adempifee Momo al dover preferitto : 

Coo dicerie indiferete non ci rubi queir ore , 

Che tutte di Fegejo facrar deenfi all' onore j- 

E fé v'ha qualche ingrato , che gli fia ingiudo in terra 

Non gli li faccia ancora qui in Cielo iniqua guerra » 

Mentre così la Oiva air aùemblea parlava , 
Contorcendoli Momo d' or in or fogghignava , 
Qual dai Veneti roftri mentre orator perora 
Par che il rivai ne frema ., e il derida talora • 
Ma poi che fin Talìa al ragionar fuo impofe , 
La teda un pò* crollando , così Moaio rifpofe . 

Bel modo inver , o Dei , d' andar incontro ai vero ; 
Cercar eh' altri non dica libero U fuo penderò • 
Ma ad adular vilmente Momo non ù rifolve; 
Mio coltane , mio uffizio dai .riguardi mi affol ve «. 
Il Comico fcrittore , cui donar fi pretende 
Loco tra i fommi Vati, merta , (e chi gliel contende?) 
Che in qualche grado ei s' abbia d* eftimazion , d' onore 
Per quello alinea , che primo il perduto fpleudore 
Reftituir procura all' Italiche feene 
Di feioccherie gran tempo , e di pcricol piene ; 
Ma che in quello d' Apollo facro auguflo Mufeo 
Eterno gli fi debba rizzar d' onor Trofeo 
Come fé al fornaio ei fofle di Aia beli* arte giunto ; 
Quello , ( Talla perdoni ) quello è ben altro punto ; 
Pur al desio , eh' ha anch' efla d' aver un chiaro figlio , 
Scarfa qual n' é , fi doni 1' improvido configlio ; 
Ma un desio , che natura rende in efla iunocente , 
Per ragione non fora in noi da colpa efente . 

Si all' opere di Carlo , eh' eternar fi prefume , 
Qualche beltà foltanto man calìe , e qualche lume ; 
Se un qualche picciol neo fol le ofeu rafie in parte» 
I più facri principi falvando almen dell' arte , 
Rispettando io gli affetti , le brame di cortei, 
Che fuo figlio lo appella , forfè che tacerei; 
Ma un autor che ribelle ai faggi documenti 
Degli antichi ma e Uri infin dai fondamenti 
La firametria rovefeia della Commedia , e i modi , 



Ond* è a giovar diretta , non fia giammai eh* io lodi • 
Prima legge è dell' arte , che* da il Protagonifta 
Porto d' un uom viziofo ai Cittadini in vifta , 
Ond* il vizio fcheruito faccia (pregevol prenda , 
' E T oppofta virtude quindi a onorar fi apprenda • 
Né (litico già quefto di pedante è precetto $ 
Natura lo preferive ; il popol vuol diletto ; 
£ quando a duolo a ftuolo alle (cene ei concorre , 
Di rider difiofo a un fpettacolo corre ; 
Donde ben giuftamente ei riede difguftato 
Se in vece del Teatro vi trova il Peripato (a) • 
Però perchè non abbia ferobianza di lezione , 
Giammai buona Commedia virtù diretta efpone ; 
Ma il popol deludendo con utile artifizio , 
La infegna obliquamente mentre flagella il vizio . 
Or qual puote aver lode un , che lentieri oppofti 
Batte a quei» che i maeftri dell' arte hanno propoftil 
Un Uom prudente (b) in feena, quindi un'onefta Dama (e), 
Che dal fuo Cavaiiero oneftamente s' ama ; 
Donzella poi di cade , ed onorate voglie (i) ; 
In feguito una buona , e tollerante Moglie (e) , 
Una Dama prudente (/) , un onefto Avvocato [^] 
Nelle prime Commedie il tuo Goldon ci ha dato • 
Pofcia, avanzando Tempre, [h] un Tutor diligente , 

i] Va fido , e vero Amico [k] una Figlia ubbidiente 9 
'/] Un 1 altra Moglie (aggi a, [m] un gentil Cavaiiero , 

n] Un povero bensì , ma onefto Avventuriero ; 



(a) 11 Liceo d* Atene fu così chiamato dal paleggiarvi 9 
che facevano i Filofofi , dando" lo lor legioni ai loro difeepo- 
li. Quindi Annotile principalmente pr e fé la denominazione di 
Peripatetico , e dopo di effo i fuoi feguaci • 

(b) V Uomo prudente . (e) Il Cavaliere, e la Dama • 
fa) La Putta onorata • fé) La buona Moglie • 

( Ì) La Dama prudente • (%) V Avvocato • 

( \\) Il Tutore . (\) Il vero Amico . 

(k) La Figlia ubbidiente . (\) La Moglie faggia • 

(m) Il Cavalier di buon guflo . 

(ti) L* Avventuriero onorato . 
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Uà che? £» di Petti* non esodane osa l>où [*] 
Magline* cosparga a far di virraoù ? 
£ in entro T iamago pan a ritrar non pede 
Dt!!i fieflj vinade ari Filofofj Inglefc [*j ' 
Al!i Commedia or dico 9 fé qac&e s 1 km per buone , 
Non pia 6 adatti il Socco [e] , ma il PaJiio di Z.-oone [d]« 
Or a quello precetto ne vien dicco no iecoodo : 
Non fon atti a Commedia tatti i vizj dei moodo • 
Se in ridicolo afpetto dee comparire in leena 
W tizio 9 eflcr non dee tal , che cagioni peoa - 
Uà delitto y uà oiisfjtto (degno » non rifa aio ve ; 
U01 grande ivearura pietà , dolor comaove ; 
Ai Tuo viziofo feaprc difpreaao la commedia 
Dee conciliar nel popolo 9 odio al fuo la tragedia • 
Quindi lonrir non pofib uo figlio fa* tur ito » 
Che al Ino buon genitore il tofeo ha preparato [e] » 
Né un crudele marito , che in una taeea morte [/J 
Declina air aaiorofa , e faggi* Tua conforte • 
M' irrita un uoo violento [g~\ che turba ogni diritto 
Di ragion , di natura ; orror mi fa trafitto . 
La bile mi rifcalda un indegno importo re FA] y ' 
Che un (èmplice tradì fee sì che ingannato muore ; 
Né adii Ut or [i] i* chiamo , ma fcellerato e infame f 
Chi agi' innocenti ordifee le più perfide trame • 
Così orrendi misfatti , ftragi sì (anguinofe , 
Sono pure in Commedia intollerabil cofe ! 



fa) La Spofa Perfiana . (b) Il Filofofo Inglefe . 

(e) Il Socco era una fpecie di Jl iva letto 9 di cui cattivati* 
fi gli Attori Comici a differenza del Coturno % che ufavano gli 
Attori Tragici . 

(d) 11 Pallio era una fpecie particolare di mantello tifato 
da' Filofofi Pagani , per cui diftinguevanfi 'da coloro^ che non 
profetavano Filofofia , Zenone fu f come fi fa % il capo della 
rigida Setta degli Stoici» 

(e) KeW Uomo prudente . (£ ) Nella Moglie foggia . 
(gj Lelio nella buona Moglie, (h) Ne* due Gemelli* 
(\) L % Adulatore. 
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Se i caratteri poi vo' efamtnar d'appretti» , * 

Ahi come fon condotti quali Tempre all' eccedo / 
Vuol pingermi un Poeta» e un pazzo mi colora [ti] 3 
Potrebbe 4 1' Imprudente dirli una beftta ancora [frj • 
Neil' amorofa Serva ravvilo- una eroina [e] \ 
Pamela più che donna fembra co fa divina [d] . 
Or chi nelT opre Aie sì gravi errori ha fparfi 
Oggi fommo poeta /Dive, dovrà chiamarti t . 

Mentre col fuoco agli occhi , e col veleno io bocca 
Contra al gran Polifleno Momo tai dardi feocca , 
Accendonfi le Mufe , Apollo arde di fdegno , 
£ li avvede il maligno , che fa che palla il fegno • 
Quindi turbato , e pieno il volto di vergogna 
Ripiglia attuto : Io fenro Talìa , che mi rampogna , 
Già fentola di lunga mordace diceria 
Imputar il mio dire ; un encomio vorria . 
Ma lo farà ben ella , e già udirla m' afpetto 
Alzar fopra Molière il fuo Carlo diletto . 
Faccial pur quanto vuole , io fofFrirollo in pace ; 
Ma a lodar non m' arringa quel eh* in lui mi difpiace • 
Forfè per gradir lei tradir debbo il dovere 3 
Più onefto fia per Momo , più agevole il tacere . 
Taccianfi dunque i rozzi sbaglj intorno alle feienze » 
Si taccian nella Tofca lingua le negligenze , 
£ quando ferpe al piano con sì gravi difetti , 
Dianfi pure a coftui da noi gli onor più eletti . 
Dive , fé quefto avviene» tutti coretti vani 
Di nuove ftatue avrete occupati domani ; 
£ mentre fi dia loco, con perniciofo efempio', 
A chi ha pur qualche pregio in quello augufto Tempio , 
I Poet'aftri più viti fi affolleranno a duolo , 
£ T illuftre Mufeo riempir potrà un dì folo • 
Anzi fa rem corretti a fornaio feorno noftro 
I Menandri , i Terenzi cacciar da quefto eh io (Irò 9 
Ed in luogo di Plauto , in luogo del Molière 



(z) 1 Poeti, (h) V Imprudente . 

(e) La SerVa amorofa. (ój La Pamela • 



Mi *i 
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Gli eguali il Cicognini [o] noi ci dovrem tenere» 
Alla ficira acerba coli Mono die fine , 

Quando in giro rivolte le luci alme divine 9 
Surfe Tali* dal feggio , e il tifo componendo 
In placido fereno incominciò dicendo : 
Dal cortui labbro , o Numi , oon è quefT oggi ufclta 
Cofa t che mille «ohe voi non abbiate udita . 
Usi lo fteffo Itile 1 che Tempre ufar ei fuole. 
Quando ragione al merto da noi render fi vuole . 
Scopo allo lue frette far nelP età p a (Tare 
E Membro • « Tereniio ; ina voi qui gli pnorate . 
Contro al dotto Molière vomitò rabbia egpéìe , 
Ma /ei óVtto Molière fta qui '1 nome immortale • 
Dittale eUto fimile avrà q uè fta tenzone 
A^ altre • fé fi™H c uf « e peggior ragione . 
K già me lo promette quel generofo (degno , 
Q*j« trdefte voi meco mentre ei p affava il fegno • 
Antodi di mia vittoria in mia ragion (icura ,' 
|Vr compir noffri riti , £0 fronte a fu a iraportura, 
ftfct il viiio in Commedia por lì deve in profpetto . 
Qutfto dà Momo in oggi primo ertemi al precetto ; - 
Morde ei perciò il mio Carlo , perchè virtù talora 
In efempio propone , che alletta e che innamora • 
Ma chi formò tal legge ì Apollo , tu lo fai , 
Se ai poetici ingegni tal freno hai porto mai . 
Un degli utili mesti » per cui virtù s* ifpira , 
É bene , io non lo nego « prender il visto in mira -5 
Ma un altro messo è pure dei fpettatori agli occhi 
Prefentar la virtude sì , che allettando tocchi . 
Comico Autor con lode calca la rtrada prima ; 
Può calcar la feconda fol chi più fi fubliroa . 
Prender unqua non deve dalla virtù il foggetto 
Poeta f che non fappia con erta dar diletto ; 
Ma chi di fue fembiante aurtere fa fpogliarla , 
E di grasie venirla copiofa mente , e ornarla 
Per modo tal , che fensa avvilir lei , figura 



(a) Scrittor di Commedie irregolari/firn* M fecola paffuti* 
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PSseevol prenda V opra , in cui virtù figura , 
Dalle comicfie leggi non fol reo non declina , 
Ma per via più fu bl irne ai lor fin fi avvicina • 
1 Or chi meglio pofficde di Carlo sì belP arre ? 
Di Tue vaghe Commedie fplendc ella in ogni parte • 
Quanto , virtù , fei bella , feftevol , graziofa , 
Se fua man ti dipinge in donzella 9 in ifpofa ! 
Più non rechi fpavento in rigido fembiante , 
Filofofo, discreto fé ti prefenta innante • 
Cento vezzi d 1 intorno ognor ti fcuoton 1' alt ; 
Non di argute facezie, non priva fei di Tali ; 
£ tanto più rilevi , quanto 1* oppofto vizio 
Sempre a fronte bai con util mirabile artifizio ; 
Tat caratteri intreccia V accorto Autor valente , 
Che con si bel corteggio è V amor della gente . 
Né già è ver , eh' ci non fappia trar dai difetti il rifo ; 
Né che grondi il Teatro fempre di fangue intrifo • 
Chi più di Polifièno in ridicolo a r ne fé 
Seppe trar fui le feene i vizj del paefe ? 
Di quanti bei caratteri non è fempre ripiena 
Dacché Cirio vi Aida V illuftre Adriaca feena ? 
Ordin non v' ha nettano , cui fia toccar permetto , 

I cui vizj non abbia con gentil fcherno e fp re fio • 

L' Antiquario (a), i Poeti (*), il Caffè (ci, le Gelofe (<f) f 

II Bugiardo (e), il Molière (/) le Donne puntigliofe (g), 
L' accorta Locandiera (A), i Mercanti (i) , il Tutore (£), 
(/) Il FeAin , fon fors' opre , che fpirino terrore ? 

£ le Donne ciarliere (m) , V Amante militare (n) , 
(a) II Feudatario , pianto a chi fecer verfare ì 



(a) V Antiquario , o fia la Suocera , e la Nuora • 

(b) I Poeti . (e) La bottega del Caffè . 
. (d) Le Donne gelofe . (e) Il Bugiardo . 

(f) Il Molière, (g) Le Donne puntigliofe • 
[h] La Locandiera - [i] 1 Mercanti • 
[kj // Tutore . [1] // Fefiino . 
(m) 1 Pettegole^ delle Donne • 
- (n) V Amante militare . 
(o) Il Feudatario , o fia il Conte di Montefofco „ 



Ridicolo il (oggetto è di commedie tali ; 
Di cantori ornate fon tutte originali . 
%et» però coftui s' ofa appellar tragedie 
Dri fcgfdo mio Carlo sì gioconde commedie • 
Mi perchè il gran Poeta a cambiar Tempre intento 
Y«*fe ( e quefto fot forfè cinque , o fet volte il cento ) 
Coi più veemente affetto toccar talvolta i cuori 9 
Perdo pongonfi in vi fi a fol gli apparenti errori 
(ttir Importo r mendace , e con maligna frode 
Tace i ptegj reali degni d' eterna lode . 
Tace il don delta voftra feconda fantafia, 
|Vr cui Tempre novelle immagini ella cria ; 
|j mirabil condotta di fue favole ei tace ; 
1/ arte del fceneggiare rammentar gli difpiace • 
Il naturai Tuo dialogo , la fé rapi ice favella , 
I Tali egli non gufta , onde ogni fcena abbella ; 
La proprietà > la mutua relazione non mira 
Dei leggiadri epifodj ; la moral non ammira 
Saggia , difcreta , e foda fparfa non fol nei detti 9 
Ma nei fatti , che efempj fon di virtù perfetti • 
Le umane paffioni di non fentir s' infìnge 
Con qual delicatezza 1* efperto Autor dipinge; 
La fcioltezza , la grazia riconofcer non degna 
Dei vivi fuoi ritratti , e morderlo s' ingegna • 
Come fé troppo ardito pittor in fua pittura 
1 tratti cancellarle del vero , e di natura ; 
Quand' anzi alcun non ebbe pennello più fedele 9 
Neflun difegnar feppe mai più efpreffive tele . 
Che fé pur fue figure talvolta a coftui fembra , 
Ch* abbian fproporzionate , e gigaotefche membra , 
Sol ne incolpi fé (te Ab , che da quella didanza , 
Per cui fatte non^ fono, a mirarle fi avanza • 
Chi non fa 9 che in teatro dee da pittor provetto , 
Perchè gì urto figuri , ingrandirli V oggetto ! 
Ma che vuol dir coftui qualora mi rammenta 
Gli sbagli nelle fcienze ! Faccia si , eh' io li feuta • 
DagP tmpoftori è quefto 1' artifizio , che s 1 ufa , 
Accufar francamente , e non provar V accufa . 
M& diali pur ancora , che un qualche error ci fia 
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D' erudizione in linea , o dì filofofia : 

La gJoria di Filofofo oggi non cerco a Carlo ; 

Verrà un giorno fors' anco , che Urania potrà farlo; (a) 

Solo io- pretendo in oggi qual poeta eccellente 

Che Apollo il ricono Ica , che onorilo la gente • 

Per errori fuor d' arte non negali V alloro . 

Se ciò forte , nell'uno 1' avrebbe di coftoro , 

De' eguali pur 1' effigie noi veggiamo qui intorno 

Aumentare la luce di queft' almo foggiorno ; 

Né 1' avria il gran Marone , di cui ra*u' alto è H grido » 

Giacché nel fecol fteflb Enea congiunfe , e Dido . (b) 

Con non minor malizia a Fegejo fi oppone 
Che nella Tofca lingua non ferba ragione . 
Picciol fora difetto in chi tante bellezze 
Conta , per cui in poesia Aio gran valor fi apprezze • 

• Grande non era meno la gloria di Torquato (ir) 
Quando ancora Firenze non 1' aveva adottato . 
Ma a chi d' ogni Italiano popol vuol uditori 
Non debbonfi di lingua rimproverar gli errori • 
Le voci più comuni , le fra fi popolari 
Deonfi ufar , fé ogni plebe vuolfi che intenda e impari • 
Quindi all' util di tutta la Grecia Omero intento 
(d) Tutti i Greci dialetti ufar con lode i* fento • 
Ma che ? tu volgi altrove , invido Nume, il volto 
Per celar quella giuda vergogna , onde fei colto l 
Gold. Comnu Tomo XXXI. K 



t* 



[a] Urania è la Mufa f che precede alle filofofiche fetente* 
- [b] Didone viffe circa tre fecoli dopo di Enea : tutti i cri" 
tici riconoscono in Virgilio quefto anacronismo • 

[e] È famofa la lunga renitenza \ e h 1 ebbe /* ili ufi re Ac- 
cademia della Crufca in dar autorità di lingua alla Gerufa- 
lemme liberata deUTaJfo . Voluminofi fono gli fcritti degli 
r Accademici di que* tempi fu quefto argomento , le critiche , e 
U apologie • 

[d] Ne 1 Poemi di Omero infatti trovano i Profeffori del- 
la Greca lingua ufato non folo P Attico D'inietto , eh* era 
come il Tofco della Grecia , ma ejiandio V Jonico ì e gli al- 
tri tutti m 



.«* 
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Ceda , ceda 1' invidia il loco al vero merto 9 • 

£ fia qutfto quel giorno , che il faccia chiaro e aperto* 

Vi i lo fapete , o Numi : giacca meda , e diraefla 

Sotto a lunga vergogna la comica Arte opprefla • 

Primo fu Polifleno , che darle mano ofafte, 

Che incontro al gu»fto ftile ardito gli occhi alzafife ; 

D*i Teatri d' Italia primo ei cacciò in ciiglio 

Quanto» o fanta onerate, porti potea in periglio» 

A Icuirili facezie , ai laidi motti , e gefti . 

So (litui tgli il primo le grazie, i/fali onefti . 

Quindi impugnando incontro ai vizio a (prò flagello 

R.-fe comune al vulgo P idea del buon ,. del bello ; 

£ le Venete feene dotte per lui nell* arte 

DifTufero i fuoi pregi d' Europa in ogni parte . (a) 

Or mentre il nome fuo Gallia , Germania onora, 

porta ei feco full' ali il nome d' altri ancora . 

Ddl cieco obblio , Martelli , in cui era fepolto 

L' aleflandrin tuo ritmo , forge , e con plaufo é accolto , 

Mercè di lui , che primo dar più femplice giro 

Seppe all' ofeuro metro y ch'or così chiaro ammiro» 

Dagl* Italici torchi avvien già che s' imprima (b) 

Di Carlo a gara ogn' opra , fiali ella in profa o in rima; 

£ noto , e celebrato del Veneto Goldoni 

Pafla T illuftre nome ali 1 eftranie nazioni . 

Or come temer porto , che qui dove fi rende 

Giuftizia anche a quel merto, che in terra non rifplende, 



[a] Si rappref e titano con applaufo alla Corte Imperiale di 
Vitnna le Commedie del fignor Goldoni , ed alcune di effe 

fono fiate tradotte in lingua Tedefca. Si p* egiano anche mol- 
to alla Co r te dì Drefda 4' opere del me de fimo Autore , e ne 
ha fatte molte ricerche la Francia , 

[b] le Commedie del fignor Goldoni fi fono molte volte 
fiampate in Vene\ia , Firenze , Bologna , Napoli , P e faro , 
Turino , ed alti ove \ ma la prefente fembra che per ogni ri- 
guardo fia da pregiar fi più d' ogni altra % non tanto per l % c- 
legan\a e per gli accrefeimenti , quanto per i molti migliora» 
menti fattevi di concerto colV Autor e % e per la fcrupolofa cor* 
regione con cui è fiata efeguita • 
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Perchè Cotto al livore degl* invidi mortali 

Oupreflb , puote a dento appena batter V ali , 

A un valor , che in (e fteflò già fplendido e diftinto , 

Sin laggiufo l' invidia ha foggiogato , e vinto 

Quel loco non fi doni» che giuda la Tua gloria , 

Conftcri > ed i (noi or tale ne Terbi la memoria • 

Così Talìa , e Apollo il luminofo volto , 
Sereno oltre all' ufato, alla Diva rivolto , 
Mio tìglio , dìfle , è Carlo : s* orni de* raggi miei 
Suo nobil fimulacro ; V onorino gli Dei . 
Hanno divino pregio l'opre, che in luce ei pofe % 
Ma quelle che verranno faran più luminofe .' 
Immancabii valore io fpirerogli al petto 
Tal , che ne frema invidia di vergogna e difpetto • 

Al decreto del Nume tutta di lieti evviva 

Rimbombò la gran fala , e n' efultò la Diva : 
Egual letizia in feno n* ebber 1' alme forelle : 
S' alzò di Carlo il nome fin all' ultime delle . 
Quindi eretta V illultre effigie in un momento , 
Recò al Mufeo d' Apollo più fplendido ornamento. 
In lucente fmeraldo fcolpilla il Mcrto lìeflb ; 
La collocò^ la Gloria al gran Molière appreflfo » 
Eternità tai note v* inctfe di Aia mano ; 
Polirtene Fegejo il Molière Italiano • 



Fine del Poemetto • 
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